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A
a prép. a (quand il indique la direction, le mouvement, 

l'appartenance). (ne se traduit pas dans beaucoup de 

cas)

abaca s. 1. (bot.) abaca

2. (bot.) cannabe/cannabis de Manilla

abaissable adj. abassabile

abaissant adj. abassante, humiliante

abaisse s. (cul.) pasta extendite

abaisse-langue s. depressor lingual, spatula

abaissement s. abassamento

l'⁓ des paupières le abassamento del palpebras

l'⁓ du pouvoir d'achat le abassamento del poter de 

compra

abaisser v. abassar

⁓ les tarifs abassar le tarifas

⁓ un mur abassar un muro, diminuer le altor de un 

muro

⁓ le niveau de vie abassar le nivello de vita

⁓ le taux de mortalité abassar le taxa/rata de 

mortalitate

⁓ une perpendiculaire abassar un perpendiculo

s'⁓ à des compromissions abassar se a 

compromissos

abajoue s. tasca genal

abalone s. (zool.) aure marin/de mar

abandon s. abandono

⁓ du domicile conjugal abandono del domicilio 

conjugal

l'⁓ des hostilités le abandono del hostilitates

laisser à l'⁓ lassar al abandono

parler avec ⁓ parlar con abandono

abandonataire s. (jur.) cessionario

abandonné adj. abandonate

abandonner v. abandonar

⁓ une région abandonar un region

mes forces m'abandonnent mi fortias me 

abandona

⁓ tout espoir abandonar tote sperantia

⁓ la lutte abandonar le lucta

⁓ une hypothèse abandonar un hypothese (-esis)

⁓ une ville à l'ennemi abandonar un urbe al inimico

abaque s. abaco

abasie s. abasia

abasourdi s. 1. assurdate

2. consternate, disconcertate

abasourdir v. 1. (rendre sourd) assurdar, render surde

2. (fig.) (frapper de stupeur) consternar, disconcertar

abasourdissant adj. 1. assurdante

2. consternante, disconcertante

abasourdissement s. 1. assurdamento

2. consternation, disconcertamento

abâtardir v. degenerar

abâtardissement s. degeneration, degenerescentia

abat-jour s. abat-jour [F], paralumine

abats s. pl. tripas

abat-son v. pannello de resonantia

abattement s. 1. abattimento

2. diminution

3. extenuation

abatteur s. abattitor

abattis s. pila de ligno abattite

abattoir s. abattitorio

abattre v. abatter

⁓ un mur abatter un muro

⁓ une maison abatter un casa

⁓ un arbre abatter un arbore

⁓ une vache abatter un vacca

⁓ un avion abatter un avion

abattu adj. 1. extenuate

2. discoragiate, triste

abat-vent s. guardavento, paravento

abbatial adj. abbatial

église ⁓e ecclesia abbatial

abbatiale s. ecclesia abbatial
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abbaye s. abbatia

abbé s. abbate

⁓ mitré abbate mitrate

abbesse s. abbatessa

abc s. abc

abcéder v. absceder

tumeur qui abcède tumor que abscede

abcès s. abscesso

⁓ mûr abscesso mur

percer/ouvrir un ⁓ perciar/aperir un abscesso

vider un ⁓ vacuar un abscesso

abdicataire adj. abdicatari, abdicatori

abdication s. abdication

abdiquer v. abdicar

⁓ le trône abdicar al throno/corona

abdomen s. abdomine

abdominal adj. abdominal

muscles ⁓aux musculos abdominal

douleurs ⁓es dolores abdominal

abdos s. exercitios pro le musculos abdominal

abducteur s. abductor

l'⁓ du pouce le abductor del pollice

abducteur adj. abductor

tube ⁓ tubo abductor

muscle ⁓ musculo abductor

abduction s. abduction

abécédaire s. abecedario

abée s. rivo de molino

abeille s. ape, apicula

⁓ travailleuse ape laboriose

abeillerolle s. ave apivore

abélie s. (bot.) abelia

abélien adj. (math.) abelian

groupe ⁓ gruppo abelian/commutative

aberrance s. aberrantia

aberrant adj. aberrante

conduite ⁓e conducta/comportamento aberrante

idée ⁓e idea aberrante

aberration s. aberration

dans un moment d'⁓ in un momento de aberration

⁓ chromatique aberration chromatic

⁓ chromosomique aberration chromosomic

⁓ de sphéricité aberration spheric/de sphericitate

aberrer v. aberrar

abêtir v. hebetar, imbrutir

abêtissant adj. hebetante, imbrutiente

abêtissement s. hebetation, imbrutimento

abhorrer v. abhorrer, detestar, abominar, execrar

abiétin adj. abietin

abîme s. abysmo, abysso

être au bord de l'⁓ esser al bordo del abysso

les ⁓s de l'océan le abyssos del oceano

un ⁓ de misère un abysso de miseria

abîmé adj. deteriorate, damnificate

objets ⁓s objectos deteriorate

abîmer v. 1. precipitar in un abismo

2. deteriorar, damnificar, guastar, ruinar

il a abîmé sa santé ille ha ruinate su sanitate

ab intestat adj. ab intestato [L]

hériter ⁓ hereditar ab intestato

abiogenèse s. abiogenese (-esis)

abiotique adj. abiotic

zone ⁓ zona abiotic

ab irato adj. ab irato [L], in ira

testament ⁓ testamento ab irato

abject adj. abjecte

un chantage ⁓ un chantage {sj} abjecte

abjection s. abjection

vivre dans l'⁓ viver in le abjection

abjuration s. abjuration

abjurer v. abjurar

⁓ l'hérésie abjurar le heresia

ablastine s. (bioch.) ablastina

ablater v. evaporar, vaporisar, volatilisar

ablatif s. ablativo

⁓ absolu ablativo absolute

ablation s. 1. (med.) ablation

⁓ d'un rein ablation de un ren

2. (geol.) ablation

l'érosion est une sorte d'⁓ le erosion es un sorta 

de ablation

able s. pisce blanc

ablégat s. ablegato

ableret s. rete de pisca quadrate

ablette s. (poisson) alburno

ablution s. ablution

les ⁓s de la messe le ablutiones del missa

abnégation s. abnegation

un acte d'⁓ un acto de abnegation

faire ⁓ de facer abnegation de, abnegar

aboi s. 1. latrato

2. être aux ⁓s esser in un situation desparate

mettre qn aux ⁓s accular un persona

aboiement s. latrato

abolir v. abolir, annullar, supprimer

⁓ la peine de mort abolir le pena de morte

abolition s. abolition, abolimento

⁓ de la peine de mort abolition del pena de morte

⁓ de l'esclavage abolition del sclavitude

⁓ d'une loi abolition de un lege

abolitionnisme s. abolitionismo

abolitionniste s. abolitionista

abolitionniste adj. abolitionista

abomasum s. (zool.) abomaso

abominable adj. abominabile, horribile

crime ⁓ crimine abominabile

chapeau ⁓ cappello abominabile

⁓ment laid abominabilemente fede
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abomination s. abomination

ce chantage est une ⁓ iste chantage {sj} es un 

abomination

abominer v. abominar, abhorrer, detestar, execrar

j'abomine l'hypocrisie io abomina le hypocrisia

abondamment adv. abundantemente

la pluie tombe ⁓ le pluvia cade abundantemente

saler ⁓ salar abundantemente

abondance s. abundantia

⁓ de fleurs abundantia de flores

années d'⁓ annos de abundantia

corne d'⁓ corno de abundantia

vivre dans l'⁓ viver in le abundantia

abondant adj. abundante

récolte ⁓e recolta abundante

⁓e nourriture nutrimento/alimentos abundante

abondement s. supplemento

abonder v. abundar, esser/exister in multo grande 

quantitate

les céréales abondent le cereales abunda

les fautes abondent dans ce texte le errores 

abunda in iste texto

abonné s. abonato

abonnement s. abonamento

tarif d'⁓ tarifa de abonamento

⁓ de théâtre abonamento de theatro

prendre/souscrire un ⁓ à un journal 

prender/subscriber un abonamento a un jornal

abonner v. abonar

s'⁓ à un journal abonar se a un jornal

abonnir v. (rendre bon) abonar, ameliorar

abonnissement s. amelioration

abord s. 1. (acte) abbordo, accesso

lieu d'un ⁓ difficile loco de un abordo difficile, loco 

ubi on accede difficilemente

d'⁓, tout d'⁓ primo, in prime loco

2. (lieu) vicinitate

la forêt se trouve aux ⁓s de la ville le foreste se 

trova in le vicinitate del urbe

abordable adj. 1. abbordabile, accessibile

côte ⁓ costa abbordabile

2. rationabile, pagabile

prix ⁓ precio rationabile

abordage s. abbordage

hache d'⁓ hacha {sj} de abbordage

aborder v. abbordar

⁓ un vaisseau abbordar un nave

⁓ au port abbordar al porto

⁓ qn dans la rue abbordar un persona in le strata

aborigène s. aborigine

aborigène adj. aborigine

population ⁓ population aborigine

plante ⁓ planta aborigine

aborner v. demarcar, jalonar

abortif adj. abortive

remède ⁓ remedio/pharmaco abortive

abouchement s. abuccamento, conversation

aboucher v. abuccar, arrangiar un conversation

aboulie s. abulia

aboulie s. abulia

aboulique adj. abulic

conduite ⁓ conducta/comportamento abulic

aboulique adj. abulic

about s. extremitate

abouter v. junger, ligar

aboutir v. 1. finir in/a, ducer a, menar a

cette rue aboutit au marché iste strata fini al 

mercato

2. ducer a un resultato, resultar in

aboutissant s. resultato, effecto

les tenants et ⁓s tote le detalios

aboutissement s. resultato (final)

aboyer v. latrar

aboyeur s. can latrante/que latra, latrator

abracadabra s. abracadabra

abracadabrant adj. extraordinari e incoherente, 

follissime

il raconte des histoires ⁓es ille conta historias 

follissime

abraser v. abrader

abrasif s. abrasivo

abrasif adj. abrasive

poudre ⁓ve pulvere abrasive

abrasion s. abrasion

abréaction s. abreaction

abréagir v. abreager

abrégé s. compendio, summa, summario, summarisation

abrégement s. abbreviamento, abbreviation, 

accurtamento, accurtation

abréger v. abbreviar, accurtar, render plus curte

abreuvement s. abiberamento, abiberage

⁓ d'animaux abiberamento de animales

abreuver v. 1. facer biber (un animal), abiberar

2. impregnar, imbiber

abreuvoir s. abiberatorio

abréviateur s. abbreviator

abréviatif adj. abbreviative

signe ⁓ signo abbreviative

abréviation s. abbreviation

abri s. loco de refugio, protection

à l'⁓ de la pluie protegite contra le pluvia

être à l'⁓ esser in securitate

abribus s. halto coperte de autobuses/buses

abricot s. albricoc

⁓s secs albricoches sic

compote d'⁓s compota de albricoches

abricotier s. albricochiero

abri-sous-roche s. pariete inclinate de rocca
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abrité adj. protegite

terrasse ⁓e terrassa protegite

abriter v. 1. allogiar, albergar

l'hôtel peut ⁓ 100 personnes le hotel pote allogiar 

100 personas

2. proteger, coperir contra

s'⁓ sous un arbre proteger se sub un arbore

abrivent s. guardavento, paravento

abrogatif, abrogatoire adj. abrogative, abrogatori

loi ⁓ve lege abrogative

abrogation s. abrogation

⁓ d'un décret abrogation de un decreto

abrogeable adj. abrogabile

abroger v. abrogar

⁓ une loi abrogar un lege

abrupt adj. 1. abrupte, scarpate

sentier ⁓ sentiero abrupte

2. (fig.) abrupte, brusc

sa manière ⁓e de poser des questions su maniera 

abrupte de poner questiones

abruti adj. imbrutite, stupide

abrutir v. imbrutir

abrutissement s. imbrutimento

abscisse s. abscissa

abscons adj. esoteric, hermetic

absence s. absentia

les ⁓s de cet élève sont trop nombreuses le 

absentias de iste alumno es troppo numerose

⁓ de mémoire absentia de memoria

briller par son ⁓ brillar per su absentia

absent adj. absente

être ⁓ à une réunion esser absente a un reunion

absent s. absente

la liste des ⁓s le lista del absentes

les ⁓s ont toujours tort le absentes ha sempre 

torto

absentéisme s. absent(e)ismo

⁓ scolaire absent(e)ismo scholar

absentéiste s. absent(e)ista

absentéiste adj. absent(é)ista

absenter (s') v. absentar se

il s'absente de son domicile ille se absenta de su 

domicilio

abside s. apside, abside

absidial adj. absidal, apsidal

chapelle ⁓e cappella absidal

église ⁓e ecclesia absidal

absinthe s. absinthio

absinthique adj. absinthic

absinthisme s. absinthismo

absolu adj. absolute

majorité ⁓e majoritate absolute

nécessité ⁓e necessitate absolute

pouvoir ⁓ poter absolute

zéro ⁓ zero absolute

alcool ⁓ alcohol absolute

silence ⁓ silentio absolute

absoluité s. (phil.) absolutitate

⁓ d'un principe absolutitate de un principio

absolument adv. absolutemente

⁓ nécessaire absolutemente necessari

verbe ⁓ employé verbo absolutemente empleate

absoluteur, absolutoire adj. absolutori

sentence ⁓ sententia absolutori

absolution s. absolution

prononcer l'⁓ d'un accusé pronunciar le absolution 

de un accusato

donner l'⁓ à qn dar le absolution a un persona

absolutisation s. absolutisation

absolutiser v. absolutisar

absolutisme s. absolutismo

absolutiste adj. absolutista

absolutiste s. absolutista

absorbable adj. absorbibile

absorbance s. (optica) coefficiente de absorption

absorbant adj. absorbente

pouvoir ⁓ poter absorbente, absorbibilitate, 

absorptivitate

absorbante s. absorbente

absorbé adj. absorbite

absorber v. absorber

la craie absorbe l'eau le creta absorbe le aqua

les racines absorbent les éléments nutritifs de 

la terre le radices absorbe le elementos nutritive del 

terra

ce travail l'absorbe beaucoup iste travalio/labor le 

absorbe multo

il s'absorbe dans le rédaction de son roman ille 

se absorbe in le redaction de su roman

absorbeur s. absorbitor, apparato de absorption

absorption s. absorption

l'⁓ de l'eau par l'éponge le absorption del aqua per 

le spongia

⁓ de l'individu dans le groupe absorption del 

individuo in le gruppo

absorptivité s. absorptivitate, absorbibilitate

absoudre v. absolver

absoute s. 1. (prière) absoute [F]

2. absolution public (al Jovedi Sancte)

abstème adj. 1. (rel.) non bibente vino (al communion)

2. abstinente

abstenir (s') v. abstiner se

s'⁓ aux élections abstiner se al electiones

s'⁓ de tabac e de café abstiner se de tabaco e de 

caffe

s'⁓ de tout commentaire abstiner se de tote 

commentario

s'⁓ de participer abstiner se de participar
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abstention s. abstention

l'⁓ est parfois une attitude politique le abstention 

es a vices un attitude politic

la motion a été adoptée par vingt voix e deux 

⁓s le motion ha essite adoptate per vinti votos e duo 

abstentiones

abstentionnisme s. abstentionismo

abstentionniste s. abstentionista

abstentionniste adj. abstentionista

abstinence s. 1. abstinentia

2. (rel.) abstinentia

jour d'⁓ jorno de abstinentia

abstinent adj. abstinente

abstract s. summario, recapitulation

abstractif adj. abstractive

abstraction s. abstraction

l'homme est capable d' ⁓ e de généralisation le 

homine es capabile de abstraction e de generalisation

faire ⁓ de facer abstraction de

abstraire v. abstraher, isolar per abstraction

il faut ⁓ pour généraliser on debe abstraher pro 

generalisar

abstrait adj. abstracte

idée ⁓e idea abstracte

art ⁓ arte abstracte

abstrait s. abstracto

abstraitement adv. abstractemente

s'exprimer trop ⁓ exprimer se troppo 

abstractemente

abstrus adj. abstruse

absurde s. absurdo

démonstration par l'⁓ demonstration per le 

absurdo

théâtre de l'⁓ theatro del absurdo

absurde adj. absurde

raisonnements ⁓s rationamentos absurde

conduite ⁓ conducta/comportamento absurde

absurdité s. absurditate

l'⁓ de l'existence le absurditate del existentia

dire des ⁓s dicer absurditates

abus s. abuso

⁓ de confiance abuso de confidentia

⁓ de droit abuso de derecto

⁓ de pouvoir abuso de poter

les ⁓ d'une société le abusos de un societate

abuser abusar

⁓ de son pouvoir abusar de su poter

⁓ d'une femme abusar de un femina

abusif adj. abusive

emploi ⁓ d'un mot empleo abusive de un parola

privilège ⁓ privilegio abusive

abyssal adj. abyssal

faune ⁓e fauna abyssal

océan ⁓ oceano abyssal

abysse s. zona abyssal

abyssin, abyssinien adj. abyssin

chat ⁓ catto abyssin

abyssin, abyssinien s. abyssino

Abyssinie s. Abyssinia

Abyssinien s. abyssino

abyssinien adj. abyssin

acabit s. sorta, specie, nivello, qualitate, valor

de/du même ⁓ de/del mesme qualitate

acacia s. (bot.) acacia

le mimosa est un ⁓ le mimosa es un acacia

faux ⁓ false acacia, robinia

académicien s. academico

académie s. academia

Académie française Academia francese

⁓ des beaux-arts academia del belle artes

⁓ de danse academia de dansa

⁓ d'équitation academia de equitation

académique adj. academic

année ⁓ anno academic

style ⁓ stilo academic

académisme s. academismo

acajou s. acaju, mahonia, mahagoni

acalèphe s. (zool.) acalephe

acanthacée s. (bot.) acanthacea

acanthe s. 1. (bot.) acantho

2. (archit.) acantho

acanthocéphale s. acanthocephalo

a capella, a cappella adv. a cappella

acariâtre adj. irritabile, atrabiliari

acaricide s. acaricida

acarus s. acaro

acaule adj. aca  u  le

accablant adj. opprimente, oppressive

chaleur ⁓e calor oppressive

accablement s. 1. (action d'accabler) oppression

2. (état d'une personne accablée) abattimento, 

depression

accabler v. 1. (faire supporter par qn une chose 

fatigante/pénible) opprimer

cette perte m'accable iste perdita me opprime

2. supercargar

il est accablé de dettes ille es supercargate de 

debitas

accalmie s. accalmia

accaparement s. accaparamento

accaparer v. accaparar

⁓ les stocks d'étain pour maintenir les prix 

accaparar le stocks (A) de stanno pro mantener le 

precios

accapareur s. accaparator

accastillage s. accastellage, accastellamento

accastiller v. accastellar, munir de su accastellage

accédant s. 
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⁓ à la propriété le nove proprietario de un casa

accéder v. acceder

⁓ à un lieu acceder a un loco

⁓ à un désir acceder a un desiro/desiderio

⁓ à de hautes fonctions acceder a alte functiones

⁓ à l'indépendance acceder al independentia

accelerando adv. (mus.) accelerando [I]

accélérateur s. 1. accelerator

⁓ de particules accelerator de particulas

2. accelerator (de un automobile)

appuyer sur l'⁓ appoiar super le accelerator

accélérateur adj. accelerator

force ⁓trice fortia accelerator

accélération v. acceleration

l'⁓ des battiments du coeur le acceleration del 

battimentos del corde

l'⁓ d'un véhicule le acceleration de un vehiculo

accéléré adj. accelerate

mouvement uniformément ⁓ movimento 

uniformemente accelerate

accéléré s. (film.) fragmento que on face tornar 

acceleratemente

accélérer v. accelerar

⁓ l'allure accelerar le rapiditate

⁓ le rythme cardiac accelerar le rhythmo cardiac

⁓ les travaux accelerar le travalios/labores

accélérographe s. accelerographo

accéléromètre s. accelerometro

accent s. 1. accento

⁓ de hauteur accento de altor

⁓ d'intensité accento de intensitate

⁓ de phrase accento de phrase

2. accento

avoir un ⁓ haber un accento

3. (signe graphic) accento

⁓ circonflexe accento circumflexe

⁓ grave accento grave

⁓ aigu accento acute

4. (modification expressive de la voix) accento

⁓ de sincérité accento de sinceritate

accentuation s. accentuation

les règles de l'⁓ le regulas del accentuation

accentué adj. accentuate

syllabe ⁓e syllaba accentuate

accentuel adj. accentual

accentuer v. accentuar

⁓ une syllabe accentuar un syllaba

⁓ son effort accentuar su effortio

acceptabilité s. acceptabilitate

⁓ d'une expression acceptabilitate de un expression

acceptable adj. acceptabile

offre ⁓ offerta acceptabile

expression ⁓ expression acceptabile

paix ⁓ pace acceptabile

acceptant s. acceptor

acceptation s. acceptation

l'⁓ d'un don le acceptation de un dono

donner son ⁓ dar su acceptation

accepter v. acceptar

⁓ une invitation acceptar un invitation

⁓ une proposition acceptar un proposition

⁓ une théorie acceptar un theoria

⁓ une succession acceptar un succession

accepteur s. 1. (comm.) acceptor

2. (phys.) acceptor

acception s. acception

les ⁓s d'un mot le acceptiones de un parola

⁓ figurée acception figurate

accès s. 1. accesso

l'⁓ de ce terrain le accesso de iste terreno

voie d'⁓ via de accesso

port d'⁓ facile porto de accesso facile

donner ⁓ dar accesso

⁓ à une profession accesso a un profession

2. (manifestation d'un phénomène pathologique ou 

émotionnel) accesso

⁓ de fièvre accesso de febre

⁓ de fureur accesso de furor/ira

accessibilité s. accessibilitate

⁓ d'un lieu accessibilitate de un loco

⁓ à un emploi accessibilitate a un empleo

accessible adj. accessibile

parc ⁓ aux visiteurs parco accessibile al visitatores

prix ⁓ precio accessibile

⁓ à la flatterie accessibile al flatteria

accession s. accession

l'⁓ au trône le accession al throno

⁓ à l'Union Européenne accession al Union Europee

accessoire adj. accessori

avantage ⁓ avantage accessori

idée ⁓ idea accessori

intérêt ⁓ interesse accessori

accessoire s. accessorio

⁓s d'automobile accessorios de automobile

⁓s de théâtre accessorios de theatro

accident s. 1. accidente

⁓ d'automobile accidente de automobile

⁓ mortal accidente mortal

2. accidente, hasardo

par ⁓ per accidente/hasardo

les divers ⁓s de l'existence le diverse accidentes 

del existentia

accidenté adj. 1. accidentate

terrain ⁓ terreno accidentate

région ⁓e region accidentate

2. accidentate, aventurose

vie ⁓e vita accidentate

accidentel adj. 1. accidental
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rencontre ⁓le incontro accidental

2. accidental

mort ⁓le morte accidental

3. accidental

thème ⁓ thema accidental

accidentellement adv. accidentalmente

être tué ⁓ esser occidite accidentalmente

accidentologie scientia del accidentes de 

circulation/traffico

acclamateur s. acclamator

acclamation s. acclamation

élire par ⁓ eliger per acclamation

acclamer v. acclamar

⁓ un orateur acclamar un orator

acclimatable adj. acclimatabile

une plante ⁓ en France un planta acclimatabile in 

Francia

acclimatation s. acclimatation

acclimatement s. acclimatation

acclimater v. acclimatar

accointance s. relation

accolade s. 1. accollada

donner l'⁓ à qn dar le accollada a un persona

2. (hist.) accollada

3. (typ.) accollada

⁓ verticale accollada vertical

⁓ horizontale accollada horizontal

accoler v. 1. imbraciar, accollar

2. junger

les deux bateaux étaient accolés bord à bord le 

duo naves esseva jungite bordo a bordo

accommodant adj. accommodante

accommodateur adj. accommodatori

muscles ⁓s musculos accommodatori

accommodation s. 1. adaptation, accommodation

⁓ aux circonstances adaptation/accommodation al 

circumstantias

2. (de l'oeil) accommodation

pouvoir d'⁓ de l'oeil poter de accommodation del 

oculo

accommodement s. accommodamento, arrangiamento, 

regulation, accordo, compromisso

rechercher un ⁓ entre deux gouvernements 

cercar un accommodamento inter duo governamentos

accommoder v. 1. (de l'oeil) accommodar

2. accommodar, adaptar

s'⁓ aux circonstances accommodar se al 

circumstantias

3. (alimentos) preparar

⁓ une truite au beurre preparar un tructa al butyro

accompagnateur s. 1. (personne qui 

accompagne/guide/dirige un groupe) accompaniator

⁓ touristique accompaniator touristic

2. (mus.) accompaniator

ce pianiste est l'⁓ d'un violoniste iste pianista es 

le accompaniator de un violinista

accompagnement s. 1. (ce qui accompagne) 

accompaniamento

l'⁓ inévitable d'un événement le 

accompaniamento inevitabile de un evento

2. (mus.) accompaniamento

⁓ de piano accompaniamento de piano

accompagner v. 1. (aller de compagnie avec, joindre) 

accompaniar

l'adjectif qui accompagne le nom le adjectivo que 

accompania le substantivo

⁓ un ami à sa dernière demeure accompaniar un 

amico a su ultime demora

2. (mus.) accompaniar

s'⁓ au piano accompaniar se al piano

accompli adj. 1. perfecte, excellente

maîtresse de maison ⁓e maestra de casa perfecte

2. complite

fait ⁓ fait accompli (F), facto complite

accomplir v. complir

⁓ son service militaire complir su servicio militar

⁓ sa peine complir su pena

⁓ la volonté de Dieu complir le voluntate de Deo

accomplissement s. complimento

⁓ du devoir complimento del deber

⁓ de son service militaire complimento de su 

servicio militar

accord s. 1. accordo, harmonia

être d'⁓ esser de accordo

2. accordo, convention, contracto

conclure un ⁓ concluder un accordo

arriver à un ⁓ arrivar a un accordo

⁓ de coopération entre deux états accordo de 

cooperation inter duo statos

3. accordo, consentimento, assentimento

donner son ⁓ à qn dar su accordo a un persona

4. (mus.) accordo

5. (radio., tv.) accordo, syntonisation

6. (gram.) accordo

l'⁓ du verbe le accordo del verbo

accordable adj. 1. accordabile

2. (mus.) accordabile

accordage s. (mus.) accordatura

accordailles s. fidantiamento

accord-cadre s. accordo quadro/general

accordéon s. accordion

⁓ diatonique accordion diatonic

accordéoniste s. accordionista

accorder v. 1. accordar, mitter/poner in concordantia, 

facer concordar

⁓ deux adversaires accordar duo adversarios

2. accordar, conceder, dar

⁓ un crédit accordar un credito

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



3. (mus.) accordar

⁓ un piano accordar un piano

4. (radio., tv.) accordar, syntonisar

5. (gram.) accordar

⁓ le verbe avec son sujet accordar le verbo con su 

subjecto

accordeur s. accordator

⁓ de pianos accordator de pianos

accordoir s. accordatorio

accore adj. abrupte, scarpate

rocher ⁓ rocca abrupte

accort adj. vive, vivace

accostable adj. accostabile

accostage s. accostamento

accoster v. 1. (aborder qn pour lui parler) accostar

être accosté par un inconnu esser accostate per 

un incognito

2. (marit.) rangiar se (secundo un quai [F], secundo 

un altere nave)

accotement s. bordo/bordatura del cammino/via

⁓ non stabilisé bordatura non stabilisate

accoter v. appoiar, adorsar

accotoir s. appoiabracio

accouchée s. puerpera

accouchement s. parto, parturition

⁓ sans douleur parto sin dolor

⁓ au forceps parto al forcipe

⁓ à domicile parto a domicilio

⁓ prématuré parto prematurate

accoucher v. parer, parturir

accoucheur s. obstetrico

accoudement s. appoio con le cubito(s)

accouder (s') v. appoiar se con le cubitos (super)

accoudoir s. appoiabracio

⁓ pliant appoiabracio plicante

accouplé adj. accopulate

haut-parleurs ⁓s altoparlatores accopulate/duple

accouplement s. 1. accopulamento

bielle d'⁓ biella de accopulamento

⁓ articulé accopulamento articulate

⁓ rigide accopulamento rigide

2. (biol.) accopulamento, copulation

accoupler v. 1. accopular

⁓ deux mots accopular duo parolas

⁓ deux idées disparates accopular duo ideas 

disparate

2. (biol.) accopular se (a), copular (con)

accourcir v. accurtar

accourcissement s. accurtation

accourir v. accurrer

⁓ à l'aide de qn accurrer pro adjutar un persona

accoutrement s. vestimentos grottesc/drolle

accoutrer v. vestir drollemente

accoutumance s. habituation

⁓ à un autre climat habituation a un altere climate

⁓ à l'alcool habituation al alcohol

accoutumé adj. accostumate

à l'heure ⁓e al hora accostumate

geste ⁓ gesta accostumate

accoutumer v. accostumar

être accoutumé à qc esser accostumate a alique

s'⁓ à écrire ses lettres en interlingua accostumar 

se a scriber su litteras in interlingua

accréditation s. accreditation

accréditer v. accreditar

⁓ un ambassadeur accreditar un ambassador

un agent accrédité un agente accreditate

accréditeur s. avalista

accrescent adj. accrescente

accrétion s. accretion

une ⁓ de nuages un accretion de nubes

accro s. 1. junkie [A], toxicomano

être ⁓ esser toxicomane

2. fan [A]

accroc s. 1. laceration

2. macula

⁓ à la réputation de qn macula al reputation de un 

persona

3. difficultate

sin ⁓ sin difficultate, sin problema

accrochage s. 1. (le) appender

l'⁓ d'un tabeau le appender de un pictura

2. attachamento {sj)

l'⁓ de deux wagons le accopulamento de duo 

wagones

3. collision legier (inter duo autos)

4. scaramucia

⁓ entre deux patrouilles scaramucia inter duo 

patrulias

5. disputa

6. difficultate/arresto subite

accroche s. attractor de attention

accroche-pied s. 

faire un ⁓ à qn facer cader un persona

accrocher v. 1. appender, fixar

⁓ un tableau appender un pictura

2. accopular, attachar {sj}

⁓ deux wagons accopular duo wagones

3. collider legiermente con

⁓ une voiture collider legiermente con un auto

accrocheur adj. 1. perseverante, persistente, tenace

vendeur ⁓ venditor persistente

2. attractive, captivante

titre ⁓ titulo attractive/que attrahe le attention

accroire v. creder

faire ⁓ qc à qn facer creder alique a un persona

accroissement s. accrescimento

⁓ du pouvoir d'achat accrescimento del poter de 
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compra

⁓ de la douleur accrescimento del dolor

⁓ démographique accrescimento demographic

accroître v. accrescer

⁓ la productivité accrescer le productivitate

sa popularité s'accroît su popularitate se accresce

accroupir (s') v. quattar

être accroupi esser quatte

accroupissement s. position quatte

accru s. stolon de radice

accru adj. plus grande, plus forte

accrue s. 1. alluvion

2. accrescimento (natural) de un bosco

accu s. accumulator

accueil s. reception

centre d'⁓ centro de reception

⁓ chaleureux reception calorose

⁓ froid reception frigide

accueillant adj. hospital, sociabile, agradabile

accueillir v. dar le benvenita a, salutar

acculer v. accular

⁓ l'ennemi à la mer accular le inimico al mar

acculturation s. acculturation

l'⁓ d'un immigré le acculturation de un immigrato

acculturé adj. acculturate

acculturer v. acculturar

accumulateur s. accumulator

accumulation s. (math.) accumulation

point d'⁓ puncto de accumulation

accumuler v. accumular

accusateur s. accusator

⁓ public accusator public

accusateur adj. accusatori

regard ⁓ reguardo accusatori

ton ⁓ tono accusatori

doigt ⁓ digito accusatori

accusatif s. accusativo

accusation s. accusation

acte d'⁓ acto de accusation

porter des ⁓s contre qn portar accusationes contra 

un persona

accusatoire adj. accusatori

accusé s. 1. confirmation de reception

2. inculpato, accusato

accusé adj. pronunciate

traits ⁓s tractos pronunciate

accuser v. 1. accusar

⁓ qn d'un vol accusar un persona de un furto

2. ⁓ réception de accusar reception de

ace s. (tennis) ace [A]

acellulaire adj. acellular

acéphale s. acephalo

acéphale adj. acephale

monstre ⁓ monstro acephale

manuscrit ⁓ manuscripto acephale

acéracées s. pl. (bot.) aceraceas

acerbe adj. acerbe

goût ⁓ gusto acerbe

critiques ⁓s criticas acerbe

acerbité s. acerbitate

réagir avec ⁓ reager con acerbitate

acéré adj. 1. acute, punctate, punctute

2. mordente, mordace, caustic, satiric

acérer v. acutiar

acescence s. acescentia

⁓ des vins acescentia de vinos

acescent adj. acescente

bière ⁓e bira acescente

acetabule s. acetabulo

acétaldehyde s. acetaldehyde

acétamide s. acetamido

acétate s. acetato

acétificateur s. acetificator

acétification s. acetification

acétifier v. acetificar

acétimètre s. acetimetro

acétique adj. acetic

acide ⁓ acido acetic

fermentation ⁓ fermentation acetic

acétocellulose, acetylcellulose s. acetylcellulosa

acétone s. acetona, propanon

acétonémie s. acetonemia

acétonurie s. acetonuria

acétylcholine s. acetylcholina

acétyle s. acetyl

acétylène s. acetylen

lampe à ⁓ lampa a acetylen

acétylenique adj. acetylenic

acétylsalicylique adj. acetylsalicylic

acide ⁓ acido acetylsalicylic, asperina

achalandage s. clientes habitual, clientela

achalander v. 1. procurar clientes a

2. boutique bien achalandée A. boteca que ha 

multe clientes; B. boteca ben assortite

acharné adj. fer, implacabile, sin mercede

combat ⁓ combatto fer/implacabile

acharnement s. implacabilitate, feritate, impetuositate

acharner (s') v. perseverar impetuosemente/con 

feritate, persequer obstinatemente

achat s. compra

centrale d'⁓ central de compra

ordre d'⁓ ordine de compra

prix d'⁓ precio de compra

⁓ à crédit compra a credito

pouvoir d'⁓ poter de compra

faire des ⁓s facer compras

acheminement s. invio, transporto

acheminer v. 1. inviar, transportar, ducer
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⁓ des troupes vers inviar truppas a

2. 

s'⁓ ir, vader

je m'achemine vers la ville io vade al urbe

achène s. achene

achetable adj. comprabile

acheter v. comprar

⁓ une automobile comprar un auto(mobile)

acheteur s. comprator

trouver un ⁓ trovar un comprator

achevé adj. total, complete

achèvement s. finition, termination, finalisation

l'⁓ de l'édifice le finition del edificio

achever v. finir, terminar, finalisar, concluder

⁓ son discours concluder su discurso

Achille s. Achilles

achillée s. (bot.) achillea

acholie s. acholia

achondroplasie s. achondroplasia

achoppement s. obstaculo

pierre d'⁓ petra de scandalo

achopper v. choccar {sj} contra

achromat s. lente achromatic

achromatine s. achromatina

achromatique adj. achromatic

achromatisation s. achromatisation

achromatiser v. achromatisar

achromatisme s. achromatismo

achromatopsie s. achromatopsia

achylie s. achylia

aciculaire adj. acicular

feuille ⁓ folio acicular

acide adj. acide

goût ⁓ gusto acide

acide s. 1. acido

résistent aux ⁓s resistente al acidos

2. L.S.D.

acidifiable adj. acidificabile

acidifiant adj. acidificante

acidifiant s. acidificante

acidificateur s. acidificator

acidification s. acidification

acidifier v. acidificar

acidimètre s. acidimetro

acidimétrie s. acidimetria

acidité s. aciditate

⁓ d'un citron aciditate de un citro

⁓ d'une remarque aciditate de un remarca

⁓ gastrique aciditate gastric

souffrir d'⁓ gastrique suffrer de aciditate gastric

acidolyse s. acidolyse (-ysis)

acidophile adj. acidophile

acidose s. acidose (-osis)

acidulation s. acidulation

acidulé adj. acidulate, acidule

bonbons ⁓s bonbones acidulate

goût ⁓ gusto acidule

aciduler v. acidular

⁓ une tisane acidular un tisana

acier s. aciero

⁓ Bessemer aciero Bessemer

⁓ Thomas aciero Thomas

⁓ forgé aciero forgiate

⁓ dur aciero dur

aciérage s. acierage

aciérer v. acierar

aciéreux adj. acierose

aciérie s. acieria

aciériste s. fabricante de aciero

acineux adj. acinose

acinus s. acino

aclinique adj. aclinic

ligne ⁓ linea aclinic

acmé acme

acné s. acne

⁓ juvenile acne juvenil

acnéique adj. acneic

peau ⁓ pelle acneic

acolyte s. acolyt(h)o

acompte v. pagamento anticipate, avantia, 

prepagamento, pagamento initial, prime rata

acon s. gabarra

aconier s. gabarrero

aconit s. aconito

aconitine s. aconitina

a contrario adv. 

raisonnement ⁓ rationamento contrari

acoquiner (s') v. incanaliar se (con)

acore s. acoro

Açores s. pl. Azores

à-côté s. 1. facto/elemento/circumstantia 

accessori/secundari/accidental/marginal

2. salario secundari/supplementari/additional

acotylédone adj. acotyledone

acoumètre s. audiometro

acoumétrie s. audiometria

à-coup s. succussa, choc {sj}

acouphène s. tinnitus

acousticien s. acustico

acoustique adj. acustic

nerf ⁓ nervo acustic

acoustique s. acustica

l'⁓ d'une salle le acustica de un sala

⁓ architecturale acustica architectural

acquéreur s. acquisitor, comprator

acquérir v. 1. acquirer, comprar

⁓ une maison acquirer/comprar un casa

2. acquirer
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⁓ de l'expérience acquirer experientia

⁓ une grande popularité acquirer un grande 

popularitate

acquêt s. acquesto

acquiescement s. acquiescentia

acquiescer v. acquiescer

⁓ à une condition acquiescer a un condition

acquis adj. acquirite

droits ⁓ derectos acquirite

syndrome d'immunodéficience ⁓e syndrome de 

immunodeficientia acquirite, sida, aids

acquis s. cognoscentias/cognoscimentos acquirite, 

experientia acquirite

acquisitif adj. acquisitive

prescription ⁓ve prescription acquisitive

acquisition s. acquisition

l'⁓ d'une voiture le acquisition de un auto(mobile)

acquit s. quitantia

par ⁓ de conscience pro quietar su conscientia

acquittement s. 1. pagamento

l'⁓ d'une dette le pagamento de un debita

2. absolution, sententia absolutori

acquitter v. 1. pagar

⁓ une facture pagar un factura

2. absolver

⁓ un accusé absolver un accusato

3. s'⁓ de complir, executar, exequer

s'⁓ de sa promesse complir su promissa

acre s. acre

âcre adj. acre

fumée ⁓ fumo acre

ton ⁓ tono acre

âcreté s. acritate

acridien s. acridio

acridien adj. de acridio(s)

invasion ⁓ne invasion de acridios

acridine s. (chim.) acridina

acrimonie s. acrimonia

acrimonieux adj. acrimoniose

acrobate s. acrobata

acrobatie s. acrobatia

⁓ aérienne acrobatia aeree

faire des ⁓s facer acrobatias

acrobatique adj. acrobatic

acrocéphale adj. acrocephale

acrocéphalie s. acrocephalia

acrocyanose s. acrocyanose (-osis)

acroléine adj. acroleina

acromégalie s. acromegalia

acromial adj. acromial

acromion s. acromio

acronyme s. acronymo

acrophobie s. acrophobia

acropole s. acropole

acrostiche s. acrostichio

acrotère s. acroterio

acrylique adj. acrylic

fibre ⁓ fibra acrylic

fil ⁓ filo acrylic

acide ⁓ acido acrylic

actant s. actor

acte s. 1. (jur.) acto

⁓ d'accusation acto de accusation

⁓ de baptême acto baptismal

⁓ de décès acto de decesso

⁓ de vente acto de vendita

2. acto, action

⁓ de folie acto de follia

⁓ d'hostilitate acto de hostilitate

⁓ de guerre acto de guerra

3. (dram.) acto

une tragédie en cinq ⁓s un tragedia in cinque actos

le premier ⁓ le prime acto

le dernier ⁓ le ultime acto

actée s. actea

acteur s. 1. (dram.) actor

2. acteur, perpetrator

le principal ⁓ d'un hold-up le principal acteur de un 

hold-up (E)

actif adj. active

population ⁓ve population active

vie ⁓ve vita active

forme ⁓ve forma/voce active

actif s. 1. activo

l'⁓ et le passif d'un bilan le activo e le passivo de 

un balancio

l'⁓ d'une succession le activo de un succession

2. voce/forma active

actine s. actina

actinie s. actinia

actinique adj. actinic

actinisme s. actinismo, actinicitate

actinite s. actinitis, dermatitis actinic

actinité s. actinitate, actinismo

actinium s. actinium

actinologie s. actinologia

actinologique adj. actinologic

actinomètre s. actinometro

actinométrie s. actinometria

actinomorphe adj. actinomorphe

actinomorphie s. actinomorphia

actinomycète s. actinomyceto

actinomycine s. actinomycina

actinomycose s. actynomycose (-osis)

actinothérapie s. actinotherapia

action s. 1. action

homme d'⁓ homine de action

verbe d'⁓ verbo de action
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liberté d'⁓ libertate de action

2. action

champ d'⁓ campo de action

film d'⁓ film (A) de action

⁓ d'un médicament action de un medicamento

⁓ de l'humidité action del humiditate

moyens d'⁓ medios de action

ligne d'⁓ linea de action

programme d'⁓ programma de action

3. (litt.) action

⁓ d'un roman action de un roman

4. (jur.) action

⁓ civile action

5. (fin.) action

⁓ nominative action nominative

⁓ au porteur action al portateur

actionnaire s. actionero, actionista

actionnariat s. actionariato

actionnement s. actionamento

⁓ d'une machine actionamento de un machina

⁓ à distance actionamento a distantia

actionner v. actionar

⁓ le frein actionar le freno

être actionné par un moteur électrique esser 

actionate per un motor electric

actionneur s. commutator

activateur s. activator

⁓ de croissance activator de crescentia

activation s. activation

active s. armea professional

activement adv. activemente

activer v. activar

activisme s. activismo

activiste adj. activista

activiste s. activista

activité s. activitate

volcan in ⁓ vulcano in activitate

⁓ professionnelle activitate professional

actuaire s. actuario

actualisation s. 1. actualisation, realisation

2. actualisation, modernisation

actualiser v. 1. actualisar, realisar

2. actualisar, modernisar

⁓ un manuel scolaire actualisar un manual scholar

⁓ un problème actualisar un problema

actualité s. pl. 1. actualitate

sujet d'⁓ subjecto de actualitate

l'⁓ quotidienne le actualitate quotidian

l'⁓ sportive le actualitate sportive

2. ⁓s télévisées actualitates televisate

actuariat s. actuariato

actuariel adj. actuarial

science ⁓le scientia actuarial

actuel adj. 1. actual, real

2. actual, presente, de hodie

question ⁓le question actual

le sujet ⁓ de son roman le subjecto actual de su 

roman

actuellement adv. actualmente

acuité s. acutessa

⁓ sensorielle acutessa sensorial

⁓ visuelle acutessa visual

aculéate s. insecte ⁓ insecto aculeate

acuminé s. acuminate

feuilles ⁓es folios acuminate

acuponcteur s. acupuncturista

acuponcture s. acupunctura

acupuncteur s. acupuncturista

acupuncture s. acupunctura

acutangle adj. acutangule

triangle ⁓ triangulo acutangule

acyclique adj. acyclic

oscillation ⁓ oscillation acyclic

fleur ⁓ flor acyclic

adage s. 1. adagium

2. adagio [I]

adagio adv. (mus.) adagio [I]

adagio s. (mus.) adagio [I]

adamantin adj. adamantin, adamante

adamique adj. adamic

adamisme s. adamismo

adaptabilité s. adaptabilitate

adaptable adj. adaptabile

adaptateur s. 1. (personne) adaptator

2. (adapteur) adaptator

adaptatif adj. adaptative

pouvoir ⁓ poter adaptative

adaptation s. adaptation

difficultés d'⁓ difficultates de adaptation

faculté d'⁓ facultate de adaptation

⁓ théâtrale adaptation theatral

⁓ cinématographique adaptation cinematographic

adapter v. adaptar

le tuyau s'adapte bien au robinet le tubo se 

adapta ben al tappo

⁓ un roman pour la télévision adaptar un roman 

pro le television

s'⁓ aux circonstances adaptar se al circumstantias

adapteur s. adaptator

addenda s. pl. addenda [L]

additif adj. (math.) additive

couleurs ⁓ves colores additive

terme ⁓ termino additive

additif s. additivo

un ⁓ au budget un additivo al budget

⁓ alimentaire additivo alimentari

addition s. 1. addition, totalisation, summation

2. addition, summa
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3. addition, adjunction

4. nota, conto

garçon, l'⁓, s'il vous plaît servitor, le nota/conto 

per favor

additionnel adj. additional

information ⁓le information additional

circonstances ⁓les circumstantias additional

additionner v. 1. additionar, totalisar, summar

⁓ deux chiffres additionar duo cifras

2. additionar, adder, adjunger

additionneuse s. additionator

adducteur s. adductor

adducteur adj. adductor

muscle ⁓ musculo adductor

canal ⁓ canal adductor

adduction s. adduction

adelphogamie s. adelphogamia

adénalgie s. adenalgia

adénine s. adenina

adénite s. adenitis

adénocarcinome s. adenocarcinoma

adénographie s. adenographia

adénoïde adj. adenoide

végétations ⁓s vegetationes adenoide

adénologie s. adenologia

adénome s. adenoma

adénopathie s. adenopathia

adénosine s. adenosina

adent s. cauda de hirundine

adenter v. incastrar a cauda de hirundine

adepte s. adepto

adéquat adj. adequate

thérapie ⁓e therapia adequate

réponse ⁓e responsa adequate

trouver un emploi ⁓ trovar un empleo adequate

l'expression ne paraît pas ⁓e à la situation le 

expression non pare adequate al situation

adéquatement adv. adequatemente

adéquation s. adequation

adermine s. adermina

adhérence s. adherentia

adhérent s. adherente

la liste des ⁓s le lista del adherentes

adhérent adj adherente

pouvoir ⁓ poter adherente

pneu très ⁓ à la route pneu(matico) con bon 

adherentia al cammino

adhérer v. adherer

adhésif adj. adhesive

pansement ⁓ emplastro adhesive

adhésion s. adhesion

adhésivité s. adhesivitate

ad hoc adj. ad hoc [L]

commission ⁓ commission ad hoc

juge ⁓ judice ad hoc

ad hominem adj. ad hominem [L]

argument ⁓ argumento ad hominem

adiabatique adj. adiabatic

compression ⁓ compression adiabatic

transformation ⁓ transformation adiabatic

adiante s. adianto

adiaphorèse s. adiaphorese (-esis)

adieu interj. adeo

dire ⁓ dicer adeo

adieu s. adeo

ad interim adj. ad interim

adipeux adj. adipose

cellule ⁓se cellula adipose

tissu ⁓ texito adipose

adipocire s. adipocera

adipocyte s. adipocyto

adipolyse s. adipolyse (-ysis)

adipopexie s. adipopexia

adipose s. adiposis

adiposité s. adipositate

adjacent adj. adjacente

angle ⁓ angulo adjacente

adjectif adj. adjective

forme ⁓ve forma adjective

adjectif s. adjectivo

adjectival adj. adjectival

suffixe ⁓ suffixo adjectival

adjectivement adv. adjectivemente

adjectiver v. adjectivar

⁓ un participe passé adjectivar un participio 

passate

adjoindre v. adjunger

je me suis adjoint un collaborateur io me ha 

adjungite un collaborator

adjoint adj. adjuncte

directeur ⁓ director adjuncte

adjoint s. 1. adjuncto, assistente, collaborator

2. assessor communal/municipal

3. (gram.) adjuncto

adjonction s. adjunction

adjudant s. adjutante

adjudicataire s. adjudicatario

adjudicateur s. adjudicator

adjudicatif adj. adjudicative

sentence ⁓ve sententia adjudicative

adjudication s. adjudication

⁓ judiciaire adjudication judiciari

⁓ volontaire adjudication volontari(e)

adjuger v. adjudicar

adjuration s. adjuration

adjurer v. adjurar

adjuvant adj. adjuvante

ad libitum adv. ad libitum, ad lib. [L]
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ad litem adv. ad litem [L]

admettre v. 1. admitter, lassar entrar

les chiens ne sont pas admis le canes non es 

admittite

2. admitter, recognoscer, conceder

j'admets vos raisons io admitte vostre rationes

3. admitter, supponer

admettons que vous ayez raison que nos admitte 

que vos ha ration

4. admitter, permitter, tolerar

le règlement n'admet aucune exception le 

regulamento admitte nulle exception

administrateur s. administrator

administratif adj. administrative

mesures ⁓ves mesuras administrative

droit ⁓ derecto administrative

administration s. 1. (gestion) administration, gerentia

⁓ de l'entreprise administration del interprisa

⁓ de l'état administration del stato

2. (action de donner) administration

l'⁓ de médicaments le administration de 

medicamentos

l'⁓ des derniers sacrements le administration del 

ultime sacramentos

administrativement adv. administrativemente

administré s. citatano

administrer v. 1. (gérer) administrar, gerer

⁓ une entreprise administrar un interprisa

2. (donner) administrar, provider de

⁓ des médicaments administrar medicamentos

⁓ les sacrements administrar le sacramentos

admirable adj. admirabile

conduite ⁓ conducta/comportamento admirabile

admirablement adv. admirabilemente

admirateur s. admirator

admirateur adj. admirative

admiratif adj. admirative

admiration s. admiration

admirativement adv. admirativemente

admirer v. admirar

admissibilité s. admissibilitate

admissible adj. admissibile

admission s. 1. admission

demande d'⁓ demanda de admission

examen d'⁓ examine de admission

2. (techn.) admission

tuyau d'⁓ tubo de admission

admixtion s. admixtion

admonestation s. admonestation, admonition

admonester v. admonestar, admoner

admonition s. admonition

ADN (= acide désoxyribonucléique) s. ADN ( acido 

desoxyribonucleic)

ado s. adolescente

adobe s. adobe

adolescence s. adolescentia

adolescent adj. adolescente

comportement ⁓ comportamento adolescente

adolescent s. adolescente

Adonis s. Adonis

adonis s. 1. (jeune homme particulièrement beau) 

adonis

2. (bot.) adonis

3. (entom.) adonis

adonner (s') v. 1. consacrar/devotar se (a)

⁓ à l'étude consacrar se al studio

2. esser dependente

adoptable adj. adoptabile

adoptant s. adoptante (de un infante)

adopté s. adoptato

adopter v. 1. adoptar

⁓ un enfant adoptar un infante

2. adoptar

⁓ un nom adoptar un nomine

adoptif adj. adoptive

enfant ⁓ infante adoptive

adoption s. adoption

patrie d'⁓ patria de adoption

adorable adj. adorabile

adorablement adv. adorabilemente

adorateur s. adorator

⁓s du soleil adoratores del sol

adoré s. adorato

adorer v. 1. adorar

⁓ le veau d'or adorar le vitello de auro

2. adorar

⁓ le chocolat adorar le chocolate {sj}

adosser v. adorsar

⁓ une échelle contre un mur adorsar un scala 

contra un muro

adostéron s. adosteron

adouber v. armar cavallero

adoucir v. adulciar

adoucissant adj. adulciante

crème ⁓e crema adulciante

adoucissement s. adulciamento

un ⁓ de la température un adulciamento del 

temperatura

adoucisseur s. 1. producto anticalcari

2. politor, lisiator

ad patres adv. ad patres [L]

aller ⁓ ir ad patres, morir

envoyer ⁓ inviar ad patres, occider

adragante s. tragacantha

adrenaline s. adrenalina

adresse s. 1. adresse

⁓ destinée au roi adresse destinate al rege

2. (lieu du domicile) adresse
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⁓ sur une enveloppe adresse super un inveloppe

⁓ postale adresse postal

⁓ télégraphique adresse telegraphic

3. (dextérité) adresse

jeu d'⁓ joco de adresse

adresser v. 1. adressar

⁓ la parole à qn adressar le parola a un persona

⁓ une critique à qn adressar un critica a un persona

2. adressar

⁓ une lettre à qn adressar un littera a un persona

machine à ⁓ machina a adressar, adressographo

adressographe s. adressographo, machina a adressar

adret s. latere exponite al sol (de un flanco de montania)

adroit adj. habile, dext(e)re

⁓ de ses mains dextre de su manos

politique ⁓e politica dextre

adroitement adv. habilemente, dext(e)remente

adsorbant adj. adsorbente

adsorbant s. adsorbente

adsorber v. adsorber

adsorption s. adsorption

adstrat s. adstrato

adulaire s. (min.) adularia

adulateur adj. adulatori

adulateur s. adulator

adulation s. adulation

aduler v. adular

être adulé par le public esser adulate per le publico

adulte s. adulto

adulte adj. adulte

animal ⁓ animal adulte

mentalité ⁓ mentalitate adulte

adultération s. adulteration

⁓ d'un médicament adulteration de un 

medicamento

adultère s. adulterio

adultérer v. adulterar

⁓ un texte adulterar un texto

adultérin adj. adulterin

enfant ⁓ infante adulterin

relations ⁓es relationes adulterin

adultisme s. adultismo, comportamento adulte

ad usum delphini adj. purgate, expurgate

ad valorem adv. ad valorem [L]

droits d'importation ⁓ derectos d'importation ad 

valorem

advection s. advection

advenir v. advenir

adventice adj. 1. (jur.) adventicie

2. (bot.) adventicie

plante ⁓ planta adventicie

adventisme s. adventismo

adventiste adj. adventista

adventiste s. adventista

adverbe adverbio

⁓ de temps adverbio de tempore

⁓ de lieu adverbio de loco

adverbial adj. adverbial

emploi ⁓ empleo adverbial

locution ⁓e locution adverbial

adverbialement adv. adverbialmente

adversaire s. adversario

adversatif adj. adversative

conjonction ⁓ve cunjunction adversative

adverse adj. adverse

partie ⁓ parte adverse

adversité s. adversitate

ad vitam aeternam adv. eternemente

adynamie s. adynamia

adynamique adj. adynamic, adyname

aède s. aedo

aegopodium s. egopodio

aérage s. aerage

aérateur s. aerator

aération s. aeration

conduite d'⁓ conducto de aeration

aéré adj. aerate

école bien ⁓e schola ben aerate

aérer v. aerar

aéricole adj. epiphytic

aérien adj. aeree

attaque ⁓ne attacco aeree

câble ⁓ cablo aeree

compagnie ⁓ne campania aeree

ligne ⁓ne linea aeree

forces ⁓nes fortia aeree

mouvements ⁓s movimentos aeree

navigation ⁓ne navigation aeree

pont ⁓ ponte aeree

aérifere adj. aerifere

conduits ⁓ conductos aerifere

aérobie s. aerobio

aérobie adj. aerobie

aérobiologie s. aerobiologia

aérobiose s. aerobiose (-osis)

aérobus s. aerobus

aéro-club s. aeroclub

aérocolie s. aerocolia

aérodrome s. aerodromo

aérodynamique s. aerodynamica

aérodynamique adj. aerodynamic

ligne ⁓ linea aerodynamic

aérogare s. edificio del aerodromo/aeroporto

aérogastrie s. aerogastria

aérogénérateur s. aerogenerator

aéroglisseur s. aeroglissator

aérogramme s. aerogramma

aérographe s. aerographo
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aérographie s. aerographia

aérographique adj. aerographic

aérolit(h)e s. aerolitho

aérologie s. aerologia

aérologique adj. aerologic

observations ⁓s observationes aerologic

aéromodélisme aeromodellismo

aéromoteur s. aeromotor

aéronaute aeronauta

aéronautique s. aeronautica

aéronautique adj. aeronautic

construction ⁓ construction aeronautic

aéronaval adj. aeronaval

forces ⁓les fortias aeronaval

aéronef s. aeronave

aéronomie s. aeronomia

aéropathie s. aeropathia

aérophagie s. aerophagia

aérophobe adj. aerophobe

aérophobie s. aerophobia

aéroplane s. aeroplano, avion

constructeur d'⁓s constructor de aeroplanos

aéroport s. aeroporto

aéroporté adj. aeroportate

troupes ⁓es truppas aeroportate

aéroportuaire adj. aeroportuari, aeroportual

autorités ⁓s autoritates aeroportuari

aéropostal adj. aeropostal

service ⁓ servicio aeropostal

aéroscope s. aeroscopio

aérosol s. aerosol

aérospatial adj. aerospatial

industrie ⁓e industria aerospatial

aérostat s. aerostato

aérostation s. aerostation

aérostatique adj. aerostatic

aérostatique s. aerostatica

aérotechnique adj. aerotechnic

aérotechnique s. aerotechnica

aérothérapie s. aerotherapia

aérothermique adj. aerothermic

aérotrain s. aerotraino

aeschne s. (zool.) grande libellula

aethuse s. (bot.) cicuta minor

affabilité s. affabilitate

affable adj. affabile

manières ⁓s manieras affabile

affablement adv. affabilemente

affabulateur s. persona qui fabula/qui conta fabulas/qui 

menti, phantasta, mythomano

affabulation fabula, invention, phantasia

affabuler v. fabular, inventar, mentir

affacturage s. factoring [A]

affadir v. render tediose/insipide

affadissement s. tediositate, insipiditate

affaiblir v. debilitar, diminuer

affaiblissant adj. debilitante

affaiblissement s. debilitation, diminution

affairé adj. active, animate, vive

affaire s. affaire [F]

⁓ d'honneur affaire de honor

homme d'⁓s homine de affaires

déjeuner d'⁓s lunch (A) de affaires

voyage d'⁓s viage de affaires

affairement s. activitate, animation

affairer (s') v. esser active

affairisme s. passion/mania de specular

affairiste s. homine de affaires pauco/poco scrupulose, 

speculator

affaissement s. collapso

⁓ de terrain collapso de terreno

⁓ moral collapso moral

affaisser v. causar collapsos

s'⁓ laber, collaber

affaitage, affaitement s. dressage de falcones

affaiter s. dressar falcones

affaler v. 1. abassar

⁓ le cordage abassar le cordage

2. v

s'⁓ sur une chaise lassar se cader in un sedia

affamé s. affamato

affamé adj. 1. affamate

être ⁓ esser affamate

2. (fig.) affamate

⁓ de gloire affamate de gloria

affamer v. affamar

affameur s. affamator

affect s. affecto

affectation s. 1. destination

2. nomination, appunctamento

3. attitude affectate, affectation, posa

affecté adj. affectate

manières ⁓es manieras affectate

style ⁓ stilo affectate

affecter v. 1. affectar, finger, simular

⁓ un sentiment affectar un sentimento

2. nominar, appunctar

⁓ qn à un poste appunctar un persona a un posto

3. presentar

⁓ une forme presentar un forma

4. parlar/scriber/ager affectatemente

5. destinar

6. (math.) provider de un signo/un coefficiente

un nombre négatif est un nombre affecté du 

signe '-' un numero negatif es un numero providite 

del signo minus

affectif adj. affective

la vie ⁓ve le vita affective
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une réaction ⁓ve un reaction affective

affection s. 1. affection, amor

⁓ filiale affection filial

2. affection, affecto, emotion

3. (med.) affection

⁓ chronique affection chronic

⁓ cardiaque affection cardiac

⁓ cerebrale affection cerebral

affectionné adj. affectionate

votre fille ⁓e vostre filia affectionate

affectionner v. affectionar

⁓ son enfant affectionar su infante

⁓ les cartes affectionar le cartas

affectivité s. (psych.) affectivitate, sensibilitate pro 

affectiones e impressiones

affectueusement adv. affectuosemente

embrasser ⁓ imbraciar affectuosemente

affectueux adj. affectuose

enfant ⁓ infante affectuose

afférent adj. (physiol.) afferente

affermage s. location

affermer v. locar

affermir v. consolidar

⁓ son autorité consolidar su autoritate

affermissement s. consolidation

affété adj. affectate

afféterie s. affectation

affichage s. 1. fixation de affiches [F]/placards [F]

2. annunciation per affiches [F]/placards [F]

affiche s. affiche [F], placard [F]

⁓ de théâtre affiche de theatro

art de l'⁓ arte del affiche

afficher v. 1. fixar/collar affiches [F]/placards [F]

2. annunciar per affiches [F]/placards [F]

3. facer ostentation de

affichette s. parve affiche [F]/placard [F]

afficheur fixator de affiches [F]/placards [F]

affichiste s. designator de affiches [F]/placards [F]

afficionado, aficionado s. aficionado [E]

affidavit s. affidavit

affidé s. complice, acolit(h)o

affilage s. affilamento

affilée adv. d'⁓ in succession, sin interruption

parler trois heures d'⁓ parlar tres horas sin 

interruption

affiler v. affilar

affiliation s. affiliation

affilié s. affiliato

affilié adj. affiliate

société ⁓e societate affiliate

affilier v. affiliar

affiloir s. affilatoria

affin adj. 1. affin

langues ⁓es linguas affin

2. (math.) affin

propriétés ⁓es proprietates affin

affinement s. affinamento

⁓ de son goût affinamento de su gusto

affiner v. 1. affinar

⁓ du cuivre affinar cupro

⁓ du sucre affinar sucro

2. (fig.) affinar

⁓ son goût affinar su gusto

affineur s. affinator

affinité s. affinitate

affinoir s. machina a/de pectinar

affirmatif adj. affirmative, affirmatori

affirmation s. 1. affirmation, assertion

démentir une ⁓ dismentir un affirmation

2. (ling.) affirmation

adverbe d'⁓ adverbio de affirmation

affirmative s. affirmativa

affirmativement adv. affirmativemente

affirmer v. affirmar

affixal adj. affixal

élément ⁓ elemento affixal

affixe s. 1. (ling.) affixo

2. (math.) coordinato

affleurement s. 1. nivellamento

2. (geol.) affloramento

affleurer v. 1. nivellar

2. (geol.) afflorar

afflictif adj. afflictive

peines ⁓ves penas afflictive

affliction s. affliction

affligeant adj. affligente

situation ⁓e situation affligente

affliger v. 1. affliger, attristar

sa mort afflige tous ses amis su morte afflige tote 

su amicos

2. affliger, tribular

affluence s. affluentia

heure d'⁓ hora de affluentia

attirer une grande ⁓ attraher un grande affluentia

affluent s. affluente

affluent adj. affluente

affluer v. affluer

la colère fait ⁓ le sang au visage le cholera/ira 

face fluer le sanguine al visage

afflux s. affluxo

⁓ de capitaux affluxo de capitales

⁓ de sang au cerveau affluxo de sanguine al 

cerebro

⁓ de visiteurs affluxo de visitatores

affolant adj. affollante

affolé adj. affollate

affolement s. affollamento

affoler v. affollar
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affouage s. derecto de abatter (arbores)

affouillement s. dispeciamento

affouiller v. dispeciar

affourcher v. 1. (nav.) ammarrar con duo ancoras

2. incastrar a cauda de hirundine

affourragement s. approvisionamento de forrage

affourrager v. approvisionar de forrage

affranchi adj. liberate

esclave ⁓ sclavo liberate

affranchir v. 1. liberar

⁓ un serf liberar un sclavo

s'⁓ d'une habitude liberar se de un habitude

2. francar

⁓ une lettre francar un littera

affranchissement s. 1. liberation

l'⁓ des esclaves le liberation del sclavos

2. francatura

tarifs d'⁓ tarifas de francatura

affres s. pl. tortura, tormento

les ⁓ de la mort le angustia/pavor mortal/de morte

affrètement s. affretamento

contrat d'⁓ contracto de affretamento

affréter v. affretar

affréteur s. affretator

affreusement adv. terribilemente

⁓ ivre terribilemente ebrie

affreux adj. terribile, detestabile, horrende, horride, 

horribile, horrific

affriander v. attraher, seducer, tentar, incitar le appetito 

de

affriolant adj. attrahente, seducente, seductive, 

tentante

affrioler v. attraher, seducer, tentar, incitar le appetito 

de

affriqué adj. (phon.) africate

consonne ⁓e consonante africate

affriquée s. (phon.) affricato

affront s. affronto

faire un ⁓ à qn facer un affronto a un persona

affrontement s. affrontamento

affronter v. affrontar

⁓ les difficultés affrontar le difficultates

affublement s. pl. vestimentos bizarre/ridicule

affubler v. vestir bizarremente/ridiculemente

affusion s. affusion

affût s. 1. (mil.) affuste

2. être à l'⁓ esser in imboscada

affûtage s. affilamento, acutiamento

affûter v. 1. affilar, acutiar

2. dar exercitios preparative a cavallos de cursa

affûteur s. affilator, acutiator

affûteuse s. affilatoria

affûtiaux s. pl. objectos sin valor

afghan adj. afghan

afghan s. jachetta de corio de ove

Afghan s. afghano

Afghanistan (l') s. Afghanistan

aficionado s. fan [A], supporter [A]

afin de conj. (+ infinitivo) a fin de

afin que conj. (+ phrase subordinée) a fin que

afocal adj. afocal

a fortiori adv. a fortiori [L]

africain adj. african

continent ⁓ continente african

langues ⁓es linguas african

Africain s. africano

africanisation s. africanisation

africaniser v. africanisar

africanisme s. africanismo

africaniste s. africanista

Afrique (l') s. Africa

⁓ du Sud Africa del Sud, Sudafrica

Afro-américain s. afro-americano

afro-américain adj. afro-american

afro-asiatique adj. afro-asiatic

afro-brésilien adj. afro-brasilian

Afro-brésilien s. afro-bresiliano

Afro-cubain s. afro-cubano

afro-cubain adj. afro-cuban

after-shave s. after-shave [A]

aga, agha s. aga [Tu]

agaçant adj. irritante

agacement s. irritation

agacer v. irritar

agaceries s. pl. flirtation, flirt [A]

agame adj. (bot.) agame, agamic

agamète s. agameto

agami s. (oiseau) agami

agamie s. agamia

agape s. agape

agar-agar s. agar-agar

agaric s. (bot.) agarico

⁓ champêtre agarico campestre

agaricacée s. (bot.) acaricacea

agate s. 1. agata

2. marmore

agave, agavé s. (bot.) agave

âgé adj. vetule, vetere, de etate avantiate, avantiate in 

etate

âge s. 1. etate

⁓ scolaire etate scholar

d'un certain ⁓ de un certe etate

quel ⁓ avez-vous? que etate ha vos?

groupe d'⁓ gruppo de etate

2. etate, era, evo, epocha, periodo, seculo

⁓ d'or etate de auro

⁓ de pierre etate de petra

Moyen-Age etate/evo medie, medievo
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reconnaître l'⁓ d'un arbre recognoscer le etate de 

un arbore

agence s. agentia

⁓ d'informations gouvernementales agentia de 

informationes governamental

⁓ matrimoniale agentia matrimonial/de 

matrimonios/de maritages

agencement s. organisation, structura, construction, 

arrangiamento, composition

⁓ d'un musée organisation de un museo

⁓ d'un roman construction/structura de un roman

agencer v. (ar)rangiar, ordinar

agenda s. agenda

agénésie s. agenesia

agenouillement s. geniculation, genuflexion, 

prosternation

agenouiller (s') v. genicular, genuflecter, prosternar se

agenouilloir parve banco pro genuflexion

agent s. 1. (substance, force) agente

⁓ chimique agente chimic

⁓s atmosphériques agentes atmospheric

2. (personne) agente

⁓ de change agente de cambio/de bursa

⁓ secret agente secrete

⁓ de police agente de policia, policiero

agérate s. (bot.) agerato

agératum s. (bot.) agerato

agglomérat s. agglomerato

agglomération s. 1. (action d'agglomérer, fait de 

s'agglomérer) agglomeration

⁓ de terre et de pierre agglomeration de terra e de 

petra

2. (ensemble d'habitations constituant un village, une 

ville) agglomeration

⁓ parisienne agglomeration parisian

aggloméré s. briquette [F] de carbon

⁓ de lignite briquette de lignite

agglomérer v. agglomerar

agglutinant adj. agglutinante

langues ⁓s linguas agglutinante

agglutinant s. agglutinante

agglutination s. agglutination

agglutiner v. agglutinar

agglutinine s. agglutinina

agglutinogène adj. agglutinogene

aggravant adj. aggravante

circonstances ⁓es circumstantias aggravante

aggravation s. aggravation

⁓ du conflit aggravation del conflicto

⁓ de l'état du malade aggravation del stato del 

malado

⁓ de peine aggravation de pena

aggraver v. aggravar

agha, aga s. aga [Tu]

agile adj. agile

agilement adv. agilemente

agilité s. agilitate

agio s. agio

agiotage s. agiotage

agioteur s. agiotator

agir v. 1. ager

manière d'⁓ maniera de ager

2. il s'agit de il se tracta de, il concerne

âgisme s. discrimination de etate

agissant adj. active, effective

agissements s. pl. manovras

agitateur s. 1. (chim., techn.) agitator

2. (personne) agitator

agitation s. agitation

agitato adv. (mus.) agitato

agité adj. agitate

mer ⁓e mar agitate

vie ⁓e vita agitate

sommeil ⁓ somno agitate

agiter v. agitar

agit-prop s. (abbr.) agitation e propaganda

agnat s. agnato

agneau s. agno

agnelage s. parturition/parto de agnos

agneler v. parturir/parer agnos

agnelet s. agnetto

agnelin s. tonsion de agno

agnosie s. agnosia

agnosticisme s. agnosticismo

agnosticiste adj. agnosticista

agnostique adj. agnostic

agnostique s. agnostico

agnus-Dei s. Agnus Dei

agogique s. (mus.) agogica

agonie s. agonia

agonir v. insultar, invectivar, injuriar

agonisant s. agonisante

agonisant adj. agonisante

agoniser v. agonisar

agora s. agora

agoraphobe adj. agoraphobe

agoraphobie s. agoraphobia

agrafe s. agrafe

agrafer v. agrafar

agrafeuse s. apparato/machina a/de crampar/agrafar

agraire adj. agrari

réforme ⁓ reforma agrari

agrammatical s. agrammatical

agrammatisme s. agrammatismo

agrandir v. aggrandir

agrandissement s. aggrandimento

agrandisseur s. aggranditor

agraphie s. agraphia
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agrarien adj. agrari

agréable adj. agradabile

il a une conversation ⁓ ille ha un conversation 

agradabile

joindre l'utile à l'⁓ junger le utile al agradabile

agréablement adj. agradabilemente

agréé adj. official

fournisseur ⁓ de la reine d'Angleterre fornitor 

official de la regina de Anglaterra

agréer v. 1. agradar, placer

⁓ qn agradar un persona

2. acceptar, acceder (a)

⁓ une demanda acceder a un petition

agrégat s. agregato

agrégatif s. studente qui prepara le examine de 

"agrégé"

agrégation s. 1. aggregation

2. (examen) "agrégation" [F]

agrégé s. professor qualificate

agréger v. aggregar

agrément s. 1. approbation official

2. agradamento, placer

les ⁓s de la vie le agradamentos del vita

3. (mus.) fioritura [I]

agrémenter v. imbellir, ornar, adornar, parar

agrès s. pl. 1. apparatos de gymnastica

2. cordas, cordage

3. systema de poleas

agresser v. aggreder

agresseur s. aggressor

agressif adj. aggressive

agression s. aggression

guerre d'⁓ guerra de aggression

être victime d'une ⁓ esser victima de un aggression

agressivement adv. aggressivemente

agressivité s. aggressivitate

agreste adj. agreste

agricole adj. agricole

industries ⁓s et alimentaires industrias agricole e 

alimentari

population ⁓ population agricole

agriculteur s. agricultor

agriculture s. agricultura

agriffer (s') v. sasir con le ungulas

agrion s. (zool.) libellula

agripaume s. leonuro (cardiac)

agrippar v. sasir

agrippement s. 1. prehension

2. reflexo prehensile

agroalimentaire agroalimentari

industries ⁓s industrias agroalimentari

agrobiologie s. agrobiologia

agrochimie s. agrochimia

agro-industrie s. industria agricole/agricultural/agrari

agrologie s. agrologia

agronome s. agronomo

agronomie s. agronomia

agronomique adj. agronomic

agrostis, agrostide s. agrostis, agrostide

agrumes s. pl. fructos citric

agrumiculture s. cultura de fructos citric

aguardiente s. brandy [A]

aguerrir v. aguerrir

aguets s. pl. imboscada

être aux ⁓ esser in imboscada, observar, vigilar

aguichant adj. excitante, provocante, provocative

aguiche s. articulo de reclamo, esca

aguicher v. excitar, provocar

aguicheur adj. excitante, provocante, provocative

ah interj. ah

ahan s. 1. gemimento, anhelation

2. effortio

ahaner v. 1. gemer, anhelar

2. effortiar se multo

ahuri adj. disconcertate, consternate, perplexe

ahurir v. disconcertar, consternar

ahurissant adj. disconcertante, consternante

ahurissement s. disconcertation, consternation, 

perplexitate

aiche s. esca

aicher v. escar

aide s. 1. (personne) adjuta

⁓ familiale adjuta familial

2. adjuta

⁓ sociale adjuta social

⁓ économique adjuta economic

aide-anesthésiste s. adjuta anesthesista/anesthetista

aide-comptable s. adjuta contabile

aide-conducteur s. adjuta camionero

aide-cuisinier s. adjuta cocinero

aide-électricien s. adjuta electricista

aide-maçon s. adjuta mason

aide-mémoire s. adjuta mnemotechnic

aider v. auxiliar, adjutar, (ad)juvar, assister

aide-soignant s. infirmero auxiliar

aïe interj. ai

aïeul s. avo, granpatre

aïeux s. pl. ancestres

aigle s. aquila

⁓ pêcheur aquila piscator/marin

regard d'⁓ reguardo de aquila

yeux d'⁓ oculos de aquila

aiglefin s. eglefino

aiglon s. pullo de aquila

aigre adj. acre, acerbe

régurgitation ⁓ regurgitation acre

aigre-doux adj. acridulce

aigrefin s. impostor, fraudator
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aigrelet adj. acidule

aigrement adv. acremente

reprocher ⁓ reprochar {sj} acremente

sonner ⁓ sonar acremente

aigremoine s. agrimonia

aigretté s. con plumula

aigrette s. 1. egretta

grande ⁓ grande egretta

2. flocco de pluma. aigrette [F]

3. plumula

aigreur s. acritate, acerbitate

l'⁓ de ses critiques le acritate de su criticas

répondre avec ⁓ responder con acritate

aigri adj. acre, acerbe

aigrir v. 1. acidificar se

le vin aigrit le vino se acidifica

2. acidificar

la chaleur a aigri le lait le calor ha acidificate le 

lacte

3. acerbar

les déceptions l'ont aigri le disappunctamentos le 

ha acerbate

aigu adj. 1. acute, punctate

angle ⁓ angulo acute

2. acute, trenchante {sj}, pungente, penetrante

sons ⁓s sonos acute/penetrante

3. acute, intense

conflit ⁓ conflit acute

douleur ⁓ dolor acute/intense

4. acute, astute

5. 

accent ⁓ accento acute

aigue-marine s. 1. petra/gemma aquamarin, 

aquamarina

2. color aquamarin, aquamarina

aigue-marine adj. aquamarin

aiguière s. potto a aqua

aiguillage s. 1. cambio de agulias

2. agulia

aiguille s. 1. agulia

le fil et l'⁓ le filo e le agulia

l'⁓ de machine à coudre le agulia de machina a/de 

suer

talons ⁓s talones agulias

⁓ à injection agulia a injection

⁓s d'acupuncteur agulia de acupunctor

⁓ à ponction agulia a punction

⁓ à tricoter agulia a tricotar

2. agulia

grande/petite ⁓ d'une horloge grande/parve agulia 

de un horologio

dans le sens des ⁓s in le senso del agulias

3. agulia

l'⁓ d'une tour le agulia de un turre

4. (fer.) CHEMIN DE agulia

⁓ manuelle agulia manual

5. 

⁓ de pin agulia de pino

aiguillée s. aguliata

aiguiller v. 1. mover/cambiar/manovrar le agulias

2. ducer in un certe direction

⁓ qn sur un fausse piste ducer un persona super 

un false pista

aiguilleter v. ammarrar, cordar

aiguillette s. 1. agulietta (super un uniforme)

2. ammarra

aiguilleur s. guarda-agulias

aiguillier s. etui [F] a agulias

aiguillon s. 1. stimulo, stimulante, stimulation

2. (bâton) stimulo

3. aculeo (de insecto)

4. (bot.) spina

aiguillonner v. 1. stimular

2. pulsar (bestial) con le stimulo

aiguisage s. acutiamento, affilamento

aiguiser v. acutiar, affilar

aiguiseur s. acutiator, affilator

aiguisoir s. apparato/machina a/de acutiar/affilar, 

affilatoria

ail s. (bot.) allio

une gousse d'⁓ un puncta de allio

ailante s. (bot.) ailantho

ailé adj. alate

le cheval ⁓ le cavallo alate

aile s. ala (de ave/avion/edificio/molina/armea/equipa 

sportive/organisation, etc.)

aile-delta s. ala delta

aileron s. 1. (zool.) aletta

2. aletta/pinna pectoral (de squalo/raia)

ailette s. aletta

⁓ d'un vis aletta de un vite

⁓ d'un radiateur elemento de un radiator

⁓ d'une turbine aletta/pala/paletta de un turbina

ailier s. ala

ailleurs adv. alibi, alterubi, in altere loco/parte

d'⁓ del resto, cetero

ailloli s. mayonnaise [F] al allio

aimable adj. amabile

aimablement adv. amabilemente

aimant adj. amante

aimant s. magnete

les deux pôles d'un ⁓ le duo polos de un magnete

champs d'un ⁓ campo de un magnete

aimantation s. magnetisation

intensité d'⁓ intensitate de magnetisation

⁓ de saturation magnetisation de saturation

aimanter v. magnetisar

aimer v. amar
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⁓ mieux preferer

aîné s. primogenito

il est l'⁓ ille es le primogenito

aine s. inguine

hernie de l'⁓ hernia del inguine

aîné adj. 1. primogenite

fils ⁓ filio promogenite

2. senior

aînesse 

s. droit d'⁓ derecto de primogenito, primogenitura

ainsi adv. assi, de iste maniera/modo

⁓ que assi como

aïoli s. mayonnaise [F] al allio

air s. 1. aere

⁓ frais aere fresc

⁓ de la mer aere del mar

état hygrométrique de l'⁓ stato hygrometric del 

aere

2. aere

armée de l'⁓ armea del aere

hôtesse de l'⁓ hostessa del aere, stewardessa

3. aere, exterior, facie, visage

avoir un ⁓ de doute haber un aere de dubita

4. aere, melodia

⁓s de danse aeres de dansa

airain s. bronzo

âge d'⁓ etate de bronzo

airbag s. airbag [A]

airbus s. aerobus

aire s. 1. area

⁓ de jeu area de joco

2. (math.) superficie

airedale s. (chien) airedale [A]

airelle s. (bot.) myrtillo

⁓ rouge vaccinio

ais s. planca

aisance s. 1. facilitate, conforto, commoditate

fosse d'⁓s puteo de privata/latrina

2. prosperitate

vivre dans l'⁓ viver in prosperitate

aise s. 1. facilitate, tranquillitate

se sentir à son ⁓ sentir se tranquille

2. conforto, commoditate

aimer ses ⁓s amar/appreciar le conforto

3. joya, gaudio, satisfaction

aisé adj. 1. facile, disinvolte

elle parle d'un ton ⁓ illa parla de un tono disinvolte

2. fortunate, ric, pecuniose

famille ⁓e familia ric

aise adj. satisfacte, contente

être bien ⁓ de/que esser contente de/que

aisément adj. 1. facilemente

2. in prosperitate, sin problemas financiari

aisseau s. tegula de ligno

aisselle s. 1. axilla

2. (bot.) axilla

ajointer v. junger, conjunger

ajonc s. (bot.) genista spinose, ulex

ajour s. volante perforate, ajour [F]

ajouré adj. perforate

ajourer v. perforar

ajournement s. ajornamento

ajourner v. ajornar

ajout s. addition

ajouter v. adder, junger, adjunger

permettez-moi d'⁓ un mot permitte me de 

adjunger un parola

⁓ du sel à un mets adder sal a un platto

ajust, ajut s. ; noeud d'⁓ nodo de 

granmatre/granmamma

ajustage s. adjustage

ajustement s. adjustamento

ajuster v. adjustar

⁓ un tuyau à un robinet adjustar un tubo a un 

tappo

un vêtement ajusté un vestimento adjustate

ajusteur s. adjustator

ajut s. 

noeud d'⁓ nodo de granmatre/granmamma

ajutage s. tubo a jecto

akène s. aquenio

akinésie s. akinesia

alabandine s. alabandina

alabandite s. (min.) alabandite

alabastrite s. alabastrite

alacrité s. alacritate

alaire adj. alar

plume ⁓ pluma alar

membrane ⁓ membrana alar

alaise s. tela impermeabile/de gumma

alambic s. alambic

alambiqué adj. complicate, subtil

alanguir v. languer

alanguissement s. languor

alanine s. alanina

alarmant adj. alarmante

état ⁓ stato alarmante

alarme s. 1. alarma

frein d'⁓ freno de alarma

signal d'⁓ signal de alarma

2. alarma, consternation, pavor

jeter l'⁓ dans un village crear/causar consternation 

in un village

alarmer v. alarmar

alarmiste s. alarmista

alaterne s. (bot.) alaterno

albanais adj. albanese

population ⁓ population albanese
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albanais s. (langue) albanese

Albanais s. albanese

Albanie (l') s. Albania

albâtre s. alabastro

⁓ gypseux alabastro gypsose

⁓ oriental alabastro oriental

albatros s. albatros

albédo s. albedo

albigeois s. albigense

albinisme s. albinismo

albinos s. albino

albinos adj. albin

lapin ⁓ conilio albin

albite s. albite

albuginé adj. albuginee

albugo s. albugine

album s. album

albumen s. albumine

albumine s. albumina

albumineux adj. albuminose

albuminoïde adj. albuminoide

albuminoïde s. albuminoide, proteina

albuminurie s. albuminuria

albuminurique adj. albuminuric

albumose s. albumose, protease

alcade s. alcalde [E]

alcaïque adj. alcaic

alcalescence s. alcalescentia

alcalescent adj. alcalescente

alcali s. alcali

⁓ volatil alcali volatile

alcalifiant adj. alcalificante

alcalimètre s. alcalimetro

alcalimétrie s. alcalimetria

alcalin adj. alcalin

métaux ⁓s metallos alcalin

solution ⁓e solution alcalin

roche ⁓e rocca alcalin

alcalinisation s. alcalinisation

alcaliniser v. alcalinisar

⁓ une solution alcalinisar un solution

alcalinité s. alcalinitate

alcalino-terreux adj. alcalino-terrose

métaux ⁓ metallos alcalino-terrose

alcaloïde s. alcaloide

alcalose s. alcalose (-osis)

alcane s. alcano

alcée s. (bot.) malva

alchémille s. (bot.) alchemilla

alchimie s. alchimia

alchimique adj. alchimic

alchimiste s. alchimista

alcool s. alcohol

⁓ absolu alcohol absolute

⁓ industriel alcohol industrial

⁓ methylique alcohol methylic

alcoolate s. alcoholato

alcoolé s. solution alcoholic

alcoolémie s. alcoholemia

alcoolification s. alcoholisation

alcoolique adj. alcoholic

fermentation ⁓ fermentation alcoholic

cirrhose ⁓ cirrhose (-osis) alcoholic

alcoolique s. alcoholico

alcoolisable adj. alcoholisabile

alcoolisation s. alcoholisation

alcooliser v. alcoholisar

alcoolisme s. alcoholismo

alcoologie s. alcohologia

alcoomètre s. alcoholometro

alcootest s. test [A] de alcohol

Alcoran s. coran, koran

alcôve s. alcova

alcyon s. 1. (oiseau) alcyon

2. (oiseau mythologique) alcyon

aldéhyde s. aldehyde

⁓ formique aldehyde formic

⁓ benzoïque aldehyde benzoic

aldéhydique adj. aldehydic

aldostérone s. (bioch.) aldosteron

ale s. ale [A] (bira anglese)

aléa s. hasardo, risco, chance {sj}

aléatoire adj. aleatori

sélection ⁓ selection aleatori

aléatoirement adv. aleatorimente

alémannique adj. alemanne, alemannic

alène s. alesna

alentour adv. circa, in le vicinitate

alentours s. pl. vicinitate

aux ⁓ de la ville in le vicinitate del urbe

alerte s. alerta, alarma

⁓ aérienne alerta aeree

alerte adj. alerte

son esprit restait ⁓ malgré son âge su spirito 

restava alerte malgrado su etate

alertement adv. alertemente

alerter v. alarmar, informar, prevenir

⁓ la police prevenir le policia

alésage s. 1. diametro interior de cylindro (de un motor)

2. forage e polimento

alèse s. tela impermeabile/de gumma

aléser v. forar e polir

aléseur s. forator

aléseuse s. forator, machina a forar

aléseuse-fraiseuse s. machina a forar e a fresar

aleurone s. aleuron

alevin s. alevin

⁓ de truite alevin de tructa
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alevinage s. alevinage

aleviner v. alevinar

alevinier, alevinière s. bassino de alevin

Alexandre s. Alexandro

Alexandrie s. Alexandria

alexandrin s. alexandrino

alexandrin adj. alexandrin

alexandrite s. alexandrite

alexie s. alexia

alexine s. alexina

alexique adj. alexic

alfa s. (herbe) sparto

alfénide s. argentano

algarade s. 1. disputa/altercation subite

2. (mil.) attacca de surprisa

algazelle s. antilope a sabla

algèbre s. algebra

algébrique adj. algebric

équation ⁓ equation algebric

fonction ⁓ function algebric

algébriquement adv. algebricamente

algébriste s. algebrista

Alger s. Alger

Algérie (l') s. Algeria

algérien adj. algerian, algerin

Algérien s. algeriano, algerino

algérois adj. algerese, de Alger

Algérois s. habitante de Alger, algerese

algésimètre s. algesimetro

algide adj. algide

algidité s. algiditate

algie s. algia

alginate s. alginato

algine s. algina

algique adj. algic

algologie s. algologia

algorithme s. algorithmo

algorithmique adj. algorithmic

algothérapie s. algotherapia

algue s. alga

⁓ brune alga brun

⁓ bleue alga blau

alias adv. alias

alias s. (comp.) alias

alibi s. 1. (jur.) alibi

⁓ de fer alibi de ferro

2. alibi, pretexto

aliboufier s. styrax

alicyclique adj. alicyclic

alidade s. alidada, dioptra

aliénabilité s. alienabilitate

aliénable adj. alienabile

aliénant adj. alienante

aliénataire s. alienatario

aliénateur s. alienator

aliénation s. alienation

aliéné s. alienato

asile d'⁓s asylo de/pro alienatos

aliéner v. alienar

aliéniste s. alienista

alifère adj. alifere

insectes ⁓s insectos alifere

aliforme adj. aliforme

membranes ⁓s membranas aliforme

alignement s. alineamento, alineation

aligner v. alinear

aliment s. alimento

⁓s naturels alimentos natural

préparer des ⁓s preparar alimentos

alimentaire adj. alimentari

substances ⁓s substantias alimentari

pâtes ⁓s pastas alimentari

alimentateur s. alimentator

alimentation s. alimentation

⁓ artificielle alimentation artificial

chaîne d'⁓ catena de alimentation

alimenter v. alimentar

alinéa s. paragrapho

aliphatique adj. aliphatic

alismacée s. (bot.) alismacea

alisme s. (bot.) alisma

alitement s. reposo in lecto

aliter v. facer guardar le lecto, allectar

cette grippe l'a alité pendant quinze jours iste 

grippa le ha allectate durante duo septimanas

s'⁓ allectar se

alizari s. (bot.) alizari

alizarine s. alizarina

alizé adj. alisee

vent ⁓ vento alisee

alizé s. aliseo

⁓ austral aliseo austral

alkékenge s. (bot.) physalis

allaitement s. allactamento

⁓ maternel allactamento maternal

⁓ au sein allactamento al sino

⁓ artificiel allactamento artificial

allaiter v. allactar

allant adj. dynamic, active

allant s. 1. dynamicitate, diligentia, activitate

être plein d'⁓ esser plen de dynamicitate

2. 

les ⁓s et venants le vadentes e venientes, le 

passantes

alléchant adj. attrahente, attractive, seductive

allèchement s. attractivitate, seduction

allécher v. attraher, seducer

allée s. allée [F], passage
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allégation s. allegation

allège s. 1. gabarra

2. tender [A]

3. muro de appoio

allégeance s. 1. loyalitate, obedientia, fidelitate

2. nationalitate

3. vassalitate

allégement, allègement s. alleviation

⁓ fiscal alleviation fiscal

alléger v. alleviar

⁓ un fardeau alleviar un fardello

⁓ la peine de qn alleviar le pena de un persona

allégorie s. allegoria

allégorique adj. allegoric

allégoriquement adv. allegoricamente

allègre adj. allegre

allégrement, allègrement adj. allegremente

allégresse s. allegressa

⁓ vitale allegressa vital

larme d'⁓ lacrima de allegressa

allegretto s. (mus.) allegretto [I]

allegretto, allégretto adv. (mus.) allegretto [I]

allegro, allégro s. (mus.) allegro [I]

allegro, allégro adv. (mus.) allegro [I]

alléguer v. allegar

⁓ un auteur allegar un autor

allèle s. allelo

allélie s. allelia

allélomorphe adj. allelomorphe

alléluia s. 1. alleluia

2. (bot.) oxalide blanc

Allemagne s. Germania

allemand adj. german

le peuple ⁓ le populo german

allemand s. (langue) germano

Allemand s. germano

allemande s. (mus.) allemande

aller s. 1. viage de ition/ir

2. billet de ition/ir

aller v. ir, vader

allergène s. allergene, substantia allergene

allergène adj. allergene

substance ⁓ substantia allergene, allergene

allergie s. allergia

allergique adj. allergic

allergisant adj. allergene

allergologie s. allergologia

allergologique adj. allergologic

allergologiste, allergologo s. allergologo, 

allergologista

aller-retour billet de ir e retorno, ir e retorno

alleu s. allodio

alliacé adj. alliacee

plantes ⁓es plantas alliacee

alliage s. alligato

⁓ ferreux alligato ferrose

⁓ léger alligato legier

alliaire s. (bot.) alliaria

alliance s. 1. alliantia

⁓ secrète alliantia secrete

⁓ défensive alliantia defensive

⁓ Quadruple Alliantia Quadruple

l'Arche d'⁓ le Arca del Alliantia

Sainte ⁓ Sancte Alliantia

2. anello de matrimonio/maritage

allié adj. alliate

les pays ⁓s le paises alliate

les forces ⁓es le fortias alliate

allié s. alliato

les Alliés le Alliatos

j'ai trouvé en lui un ⁓ io ha trovate in ille un alliato

allier v. 1. alliar

s'⁓ à un famille noble alliar se a un familia nobile

2. alligar

⁓ le fer et le cuivre alligar le ferro e le cupro

alligator s. alligator

allitératif adj. alliterante

alliteration s. alliteration

alliterer v. alliterar

allô interj. hallo

allocataire s. beneficiario del securitate social, 

allocatario

allocation s. allocation

⁓ de chômage allocation de disoccupation

allochtone adj. allochtone

allochtone s. allochtono

allocutaire s. persona a qui on parla, interpellato

allocution s. allocution

prononcer une ⁓ pronunciar un allocution

allodial adj. allodial

allogame adj. allogame

allogamie s. allogamia

allogène adj. allogene

allongé adj. allongate

crâne ⁓ cranio allongate

allonge s. 1. (chim.) allonge

2. (fin.) allonge

3. croc (pro carne)

allongement s. allongamento

⁓ d'une jupe allongamento de un gonna

⁓ d'une voyelle allongamento de un vocal

allonger v. allongar

la conversation s'allongeait le conversation se 

allongava

allopathe adj. allopathe, allopathic

allopathe s. allopathe

allopathie s. allopathia

allopathique adj. allopathe, allopathic
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allophone adj. allophone, allophonic

allotropie s. allotropia

allotropique adj. allotrope, allotropic

état ⁓ stato allotropic

allouer v. allocar

le temps alloué pour faire qc le tempore allocate 

pro facer un cosa

alluchon s. dente laxe (de un rota dentate)

allumage s. 1. accendimento

⁓ de feu accendimento de foco

le concierge est chargé de l'⁓ du chauffage le 

concierge (F) es cargate del accendimento del 

calefaction

2. ignition (de un motor a explosion)

allume-cigare(s) s. accendecigarro

allume-feu s. ligno minute

allume-gaz s. accenditor de gas, accendegas

allumer v. accender

⁓ une allumette accender un flammifero

⁓ une cigarette accender un cigarretta

⁓ la lumière accender le luce/lumine

allumette s. flammifero

⁓s de sûreté flammiferos de securitate

allumettier s. fabricante de flammiferos

allumeur s. 1. lampista

2. dispositivo de ignition, detonator, exploditor

allumeuse s. vamp [A], femina fatal

alluré adj. chic [F], raffinate

allure s. 1. marcha {sj}, passo(s)

les ⁓s du cheval le passos del cavallo

2. velocitate, rapiditate

rouler a toute ⁓ ir a tote rapiditate

3. attitude, comportamento

la liberté d'⁓ comportamento disinvolte

allusif adj. allusive

discours ⁓ discurso allusive

allusion s. allusion

faire ⁓ à alluder a, facer allusion a

allusivement adv. allusivemente

alluvial adj. alluvial

plaine ⁓e plana alluvial

alluvion s. alluvion

alluvionnaire adj. alluvional, alluvial

alluvionnement s. alluvionamento

alluvionner v. alluvionar

allyle s. (chim.) allyl

allylique adj. allylic

alcohol ⁓ alcohol allylic

alma mater s. alma mater [L]

almanach s. almanac

⁓ de poche almanac de tasca

almandin(e) s. almandina

almée s. almea

aloès s. aloe

pilule d'⁓ pillula de aloe

aloétique adj. aloetic

alogie s. alogia

alogique adj. alogic

aloi s. nivello, qualitate, valor

alopécie s. alopecia

alors adv. alora, tunc, in ille momento

alors que conj. durante que

alose s. (poisson) alosa

alouate s. ululator rubie

alouette s. (oiseau) alauda

alourdir v. render plus onerose, onerar

alourdissement s. onerositate

aloyau s. (cul.) lumbo de bove

alpaga s. 1. (animal) alpaca

2. (laine) alpaca

alpage s. 1. le pasturar/pascer in le pratos alpestre

2. derecto de pastura in le pratos alpestre

alpe s. pastura/prato alpestre

alpenstock s. alpenstock [G]

Alpes s. pl. Alpes

alpestre adj. alpestre

paysage ⁓ paisage alpestre

plantes ⁓s plantas alpestre

alpha s. alpha

l'⁓ et l'omega le alpha e le omega

particule ⁓ particula alpha

rayons ⁓ radios alpha

alphabet s. alphabeto

alphabétique adj. alphabetic

alphabétiquement adv. alphabeticamente

alphabétisation s. alphabetisation

alphabétiser v. alphabetisar

alphabétisme s. scriptura alphabetic/in litteras

alphanumérique adj. (comp.) alphanumeric

alpin adj. alpin

chaîne ⁓e catena alpin

chasseur ⁓ chassator {sj} alpin

plantes ⁓es plantas alpin

alpinisme s. alpinismo

alpiniste s. alpinista

alquifoux s. sulfuro de plumbo, galena

Alsace (l') s. Alsatia

alsacien s. (langue) alsatiano

Alsacien s. alsatiano

alsacien adj. alsatian

plaine ⁓ne plana alsatian

altaïque adj. altaic

langues ⁓s linguas altaic

altérabilité s. alterabilitate

l'⁓ des couleurs le alterabilitate del colores

altérable adj. alterabile

altéragène adj. que pollue le ambiente (ecologic)

altérant adj. que provoca le sete, assetante
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altération s. alteration

altercation altercation, disputa

alter ego s. alter ego [L]

altérer v. 1. alterar

le soleil altère les couleurs le sol altera le colores

2. assetar

altérité s. alteritate

alternance s. alternantia

l'⁓ des cultures le alternantia del culturas

l'⁓ des générations le alternantia del generationes

⁓ vocalique alternantia vocalic

alternant adj. alternante

pouls ⁓ pulso alternante

alternateur s. alternator

alternatif adj. alternative

courant ⁓ currente alternative

présidence ⁓ve presidentia alternative

alternative s. alternativa

alternativement adv. alternativemente

alterné adj. alternate

rime ⁓e rima alternate

vers ⁓ verso alternate

alterne adj. alterne

angles ⁓s externes = angulos alterne externe

disposition ⁓ des feuilles disposition alterne del 

folios

alterner v. alternar

altesse s. altessa

Son Altesse Royale su altessa royal/regal

althaea s. (bot.) althea

altier adj. orgoliose, fer

altimètre s. altimetro

altimétrie s. altimetria

altimetrique adj. altimetric

altiport s. aeroporto de montania

altise s. altisa

altitude s. altitude

alto s. 1. (violon, clarinette, etc.) alto

2. (voix) alto

altocumulus s. altocumulo

altostratus s. altostrato

altruisme s. altruismo

altruiste s. altruista

altruiste adj. altruista

alu s. (abbr.) aluminium

alucite s. (zool.) pterophoro

aluminate s. aluminato

alumine s. alumina

aluminerie s. alumineria

alumineux adj. aluminose

aluminiser v. aluminar

aluminium s. aluminium

alun s. alun

pierre d'⁓ petra de alun

aluner v. tractar con alun

alunerie s. aluneria

alunir v. atterrar super le luna, alunar

alunissage s. atterrage super le luna

alunite s. alunite

alvéolaire adj. alveolar

alvéole s. alveolo

⁓ pulmonaire alveolo pulmonar

alvéolé adj. alveolate

caoutchouc ⁓ cauchu alveolate

emballage ⁓ imballage alveolate

alvéolite s. alveolitis

alvin adj. alvin

flux ⁓ fluxo alvin, diarrhea

alysse s. (bot.) alysso

alyte s. (zool.) alyte

a.m. (ante meridiem) antemeridie

amabilité s. amabilitate

amadou s. (bot.) fomite

amadouer v. adular, flattar

amadouvier s. ungulira fomentari

amagnétique adj. amagnetic

amaigrir v. magrir

amaigrissant adj. magriente

suivre un régime ⁓ sequer un dieta/regime (F) 

magriente/pro magrir

amaigrissant s. producto magriente/pro magrir

amaigrissement s. magrimento

cure d'⁓ cura de magrimento/pro magrir

amalgamation s. amalgamation

amalgame s. amalgama

⁓ d'argent amalgama de argento

amalgamer v. amalgamar

amandaie s. plantation de amandolieros

amande s. amandola

⁓ amère amandola amar

⁓ douce amandola dulce

pâte d⁓ pasta de amandola

amanderaie s. plantation de amandolieros

amandier s. amandoliero

amanite s. (bot.) amanita

⁓ phalloïde amanita phalloide

amant s. amante

amarantacée s. (bot.) amaranthacea

amarante s. (bot.) amarantho

amarante adj. amaranthin

amareyeur s. empleato in un parco ostreicola

amaril adj

virus ⁓ virus del febre jalne

amarinage s. habituation al vita de marinero

amariner v. habituar al vita de marinero

amarrage s. ammarrage

amarre s. ammarra

larguer les ⁓s laxar/distachar {sj} le ammarras
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rompre ses ⁓s rumper su ammarras

amarrer v. ammarrar

amaryllidacée s. (bot.) amaryllidacea

amaryllis s. (bot.) amaryllis, amaryllide

amas s. amassamento, massa

amasette s. cultello a paletta, spatula

amasser v. amassar

⁓ pour devenir riche amassar pro devenir ric

amateur s. amateur [F]

équipe ⁓ equipa amateur

photographe ⁓ photographo amateur

amateurisme s. amateurismo

amatir v. matar, dispolir

amaurose s. amaurose (-osis)

amaxophobie s. amaxophobia

amazone s. amazon

Amazonie s. Amazonia

amazonien adj. amazonian

forêt ⁓ne foreste amazonian

ambages s. pl. ambages

sans ⁓ sin ambages

ambassade s. 1. ambassada

⁓ des Pays-Bas ambassada del Paises Basse

2. mission

ambassadeur s. ambassador

ambiance s. ambiente

⁓ hostile ambiente hostil

musique d'⁓ musica de ambiente

ambiant adj. ambiente

température ⁓ temperatura ambiente

ambidextre adj. ambidext(e)re

ambidextre s. ambidext(e)re

ambigu adj. ambigue

réponse ⁓e responsa ambigue

sentiments ⁓s sentimentos ambigue

ambiguïté s. ambiguitate

parler sans ⁓ parlar sin ambiguitate

ambigument adv. ambiguemente

ambiophonie s. ambiophonia

ambisexué adj. bisexual

ambitieusement adv. ambitiosemente

ambitieux adj. ambitiose

projet ⁓ projecto ambitiose

politique ⁓se politica ambitiose

ambition s. ambition

ambitionner v. ambitionar

ambivalence s. ambivalentia

ambivalent adj. ambivalente

amble s. amblo

ambler v. amblar

ambleur s. amblator

amblyope adj. amblyope, amblyopic

amblyope s. amplyopo

amblyopie s. amblyopia

amblyoscope s. amblyoscopio

ambre s. ambra

⁓ jaune/succin ambra jalne/succin

ambrer v. ambrar

ambroisie s. ambrosia

ambroisien adj. ambrosian

chant ⁓ canto ambrosian

rite ⁓ rito ambrosian

ambulance s. 1. ambulantia, hospital campestre

2. (automobile) ambulantia

ambulancier s. 1. conductor del ambulantia

2. infirmero militar

ambulant adj. ambulante

cirque ⁓ circo ambulante

des musiciens ⁓s musicos ambulante

ambulatoire adj. ambulatori

âme s. anima

amélanchier s. (bot.) amelanchier

améliorable adj. ameliorabile

amélioration s. amelioration

l'⁓ de son état de santé le amelioration de su stato 

de sanitate

améliorer v. ameliorar

amen interj. amen

dire ⁓ à tout dicer amen a toto

amenage s. adduction

aménagement s. arrangiamento, equipamento

aménager v. arrangiar, equipar

amendable adj. emendabile

amende s. mulcta

condamner à une ⁓ condemnar a un mulcta

amendement s. emendamento, emendation

amender v. emendar

amène adj. amene

amenée s. adduction

canal d'⁓ canal de adduction

tuyau d'⁓ tubo de adduction

amener v. 1. conducer con se, facer se accompaniar

⁓ son ami facer se accompaniar per su amico

2. ducer, adducer

⁓ la conversation sur un autre sujet ducer le 

conversation a un altere subjecto

3. occasionar

cela amena un changement dans ma vie isto ha 

occasionate un cambiamento in mi vita

4. preparar

⁓ un dénouement preparar un disnodamento

aménité s. amenitate

l'⁓ de ce paysage le amenitate de iste paisage

amentale adj. amentifere

amentifère adj. amentifere

amentifère s. (bot.) amentifero

amenuisement s. diminution, reduction

amenuiser v. minuer, diminuer, reducer
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amer s. 1. boia

2. bitter [A]

3. felle

amer adj. amar

un fruit ⁓ un fructo amar

ironie ⁓e ironia amar

amèrement adv. amarmente

américain adj. american

le continent ⁓ le continente american

une cigarette ⁓e un cigaretta american

Américain s. americano

américanisation s. americanisation

américaniser v. americanisar

américanisme s. 1. americanismo

2. americanistica

américaniste adj. americanista

américaniste s. americanista

américium s. americium

amérindian adj. amerindian

langues ⁓nes linguas amerindian

Amérique (l') s. America

amerlo(t) s. yankee [A]

amerloque s. yankee [A]

amerrir v. amarar

amerrissage v. amarage

amertume s. amaritude

améthyste s. amethysto

améthyste adj. amethystin

amétrope adj. ametrope, ametropic

amétropie s. ametropia

ameublement s. mobiliario, mobiles (pl)

ameublir v. (jur.) converter (benes immobile) in benes 

mobile

ameublissement s. (jur.) conversion (de benes 

immobile) in benes mobile

ameuter v. 1. attruppar

2. excitar, incitar, fomentar, agitar

ami s. amico

un ⁓ d'enfance un amico de infantia

⁓ de la famille amico del familia

⁓ du livre amico del libro

⁓ de la justice amico del justitia

ami adj. amic

les troupes ⁓es le truppas amic

une maison ⁓e un casa amic

amiable adj. amicabile

médiateur ⁓ mediator amicabile

arrangiament à l'⁓ arrangiamento amicabile

amiante s. amianto, asbesto

plaque d'⁓ placa de amiante

amiante-ciment s. amianto/asbesto cemento

amibe s. ameba

amiboïde adj. ameboide

mouvement ⁓ movimento ameboide

amical adj. amical

match ⁓ match (A) amical

amicalement adv. amicalmente

amict s. amicto

amide s. amido

amidol s. amidol

amidon s. amido

amidonnage s. tractamento con amido

amidonner v. amidar, tractar con amido

amidonnerie s. fabrica de amido

amidopyrine s. amidopyrina

amie s. amica

amincir v. 1. render svelte, minuer

2. devenir sbelte. minuer se

amine s. amino

aminé adj

acide ⁓ aminoacido

aminoacide s. aminoacido

aminoplaste s. (chim.) aminoplasto

amiral s. admiral

amiral adj. admiral

vaisseau ⁓ nave admiral

amirauté s. 1. admiralitate

2. admiralato

amissible adj. amissibile

amission s. amission

amitié s. amicitate

amitose s. amitose (-osis)

ammi s. (bot.) ammi

ammoniac adj. ammoniac

sel ⁓ sal ammoniac

ammoniac s. ammoniaco

ammoniacal adj. ammoniacal

sel ⁓ sal ammoniacal

ammonisation s. (chim.) nitrification

ammonite s. ammonite

ammonium s. ammonium

ammophile s. ammophila, crabro striate

ammophile adj. ammophile

amnésie s. amnesia

⁓ retrograde amnesia retrograde

amnésique adj. amnesic

amnésique s. amnesico

amniocentèse s. amniocentese (-esis)

amnios s. amnion

amnioscopie s. amnioscopia

amniotique adj. amniotic

cavité ⁓ cavitate amniotic

liquide ⁓ liquido amniotic

amnistiable adj. amnestiabile

amnistie s. amnestia

loi d'⁓ lege de amnestia

amnistié s. amnestiato

amnistier v. amnestiar
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amocher v. maltractar, deteriorar

amodiation s. arrentation

amodier v. dar in arrentamento, arrentar

amoindrir v. minuer, diminuer, reducer

amoindrissement s. diminution, reduction

amok s. 1. amok

2. qui face/curre amok

amollir v. amollir

amollissant adj. amolliente

amollissement s. amollimento

amome s. (bot.) amomo

amonceler v. amassar, (ac)cumular, (im)pilar

amoncellement s. amassamento, (ac)cumulation, pila

amont s. parte (de un riviera) que es situate a monte

en ⁓ a monte

amoral adj. amoral

amoralisme s. amoralismo

amoralité s. amoralitate

amorçage s. 1. application de un detonator

2. comenciamento

3. aspiration (de un pumpa)

amorce s. 1. detonator, capsula fulminante

2. carga de pulvere

3. esca

amorcer v. 1. comenciar

2. escar

3. provider de un detonator/de un capsula fulminante

4. (pompe) aspirar

amoroso adv. (mus.) amoroso [I]

amorphe adj. 1. (chim., phys.) amorphe

état ⁓ stato amorphe

2. amorphe, indolente

amortir v. 1. amortir

⁓ un bruit amortir un ruito

⁓ une chute amortir un cadita

⁓ un choc amortir un choc {sj}

2. amortisar

⁓ une action amortisar un action

amortissable adj. amortisabile

amortissement s. 1. amortimento

⁓ de sentiments amortimento de sentimentos

2. amortisation

⁓ d'actions amortisation de actiones

amortisseur s. amortisator

amour s. amor

les plaisirs de l'⁓ le placeres del amor

mariage d'⁓ maritage/matrimonio de amor

l'acte d'⁓ le acto de amor

l'⁓ de la patrie le amor del patria

l'⁓ de la nature le amor del natura

⁓ charnel amor carnal

⁓ platonique amor platonic

faire l'⁓ facer le amor

pour l'⁓ de Dieu pro le amor de Deo

amouracher (s') v. inamorar se

amourette s. amoretto, flirt [A]

amoureusement adj. amorosemente

amoureux adj. amorose

vie ⁓se vita amorose

amoureux s. amoroso

amour-propre s. amor proprie

amovibilité s. amovibilitate

amovible adj. 1. (qui peut être déplacé/muté: 

fonctionnaire, magistrat) amovibile

2. (qui peut être démonté/enlevé) amovibile

moteur ⁓ motor amovibile

ampélidacée s. (bot.) ampelidacea

ampélographie s. ampelographia

ampélopsis s. ampelopsis

ampérage s. amperage

ampère s. ampere

ampère-heure s. ampere-hora

ampèremètre s. amperometro

ampexer v. registrar super ampex

amphé s. (abbr.) amphetamina

amphétamine s. amphetamina

amphète s. amphetamina

amphi = amphithéâtre s. amphitheatro

amphiarthrose s. amphiarthrose (-osis)

amphibie adj. 1. (zool.) amphibie

animal ⁓ animal amphibie

2. (mil.) amphibie

avion ⁓ avion amphibie

char ⁓ tank (A) amphibie

amphibie s. 1. (zool.) amphibio

2. (mil.) amphibio

amphibologie s. amphibologia, ambiguitate

amphibologique adj. amphibologic, ambigue

expression ⁓ expression amphibologic

amphictyon s. (hist.) amphictyon

amphigouri s. amphigouri [F], abracadabra

amphigourique adj. enigmatic, incomprensibile, 

incomprehensibile, sybillin

amphimixie s. amphimixia

amphioxus s. (poisson) amphioxo

amphithéâtre s. amphitheatro

⁓ anatomique amphitheatro anatomic

amphore s. amphora

amphorique adj. amphoric

amphotère adj. amphotere, amphoteric

amphytrion s. amphytrion

ample adj. ample

amplement adv. amplemente

gagner ⁓ sa vie ganiar amplemente su vita

ampleur s. largor, extension

ampli s. (abbr.) amplificator

ampliatif adj. ampliative

ampliation s. ampliation
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amplificateur s. amplificator

amplificateur adj. amplificatori

amplification s. amplification

amplifier v. amplificar

les journaux amplifièrent le scandale le jornales 

ha amplificate le scandalo

la crise s'amplifie le crise/crisis se amplifica

amplitude s. amplitude

l'⁓ d'un mouvement oscillatoire le amplitude de 

un movimento oscillatori

ampoule s. 1. ampulla, vesica

2. (biol.) ampulla, tumefaction

⁓ rectale ampulla rectal

3. (flasque) ampulla

4. (rel.) ampulla

⁓ sacrée ampulla sacrate

5. ampulla (electric)

ampoulé adj. ampullose, bombastic, pompose

amputation s. amputation

amputé s. amputato

amputer v. amputar

⁓ un membre amputar un membro

amuïr (s') v. (phon.) devenir mute, non plus pronunciar 

se, mutescer

amuïssement s. (phon.) mutescentia

amulette s. amuleto

amusant adj. amusante

amuse-bouche s. buccata o/e bibita pro comenciar (le 

dinar)

amusement s. amusamento

amuser v. amusar

amusette s. passatempore (innocente)

amuseur s. amusator

amusie s. amusia

amygdale s. amygdala

⁓ palatine amygdala palatin

⁓ pharyngienne amygdala pharyngee

amygdalectomie s. amygdalectomia

amygdalin adj. amygdalin

amygdaline s. amygdalina

amygdalite s. amygdalitis

amylacé adj. amylacee

amylase s. amylase

amyle s. amyl

acétate d'⁓ acetato de amyl

amylique adj. amylic

alcool ⁓ alcohol amylic, pentanon

amyotrophie s. amyotrophia

amyotrophique adj. amyotrophic

an s. anno

l'⁓ prochain le anno proxime

fêter ses dix ⁓s de service festar su dece annos de 

servicio

anabaptisme s. anabaptismo

anabaptiste s. anabaptista

anabaptiste adj. anabaptista

anabatique adj. anabatic

vent ⁓ vento anabatic

anabiose s. anabiose (-osis)

anabolique adj. anabolic

anabolisant adj. anabolisant, anabolic

anabolisant s. anabolisante

anabolisme s. anabolismo

anacarde s. nuce de acaju

anacardier s. acaju

anachorète s. anachoreta

anachorétique adj. anachoretic

vie ⁓ vita anachoretic

anachorétisme s. anachoretismo

anachronique adj. anachrone, anachronic

anachronisme s. anachronismo

anacoluthe s. anacolutho

anaconda s. anaconda

anacréontique adj. anacreontic

anacrouse adj. anacrusis

anacyclique adj. anacyclic

vers ⁓ verso anacyclic, palindromo

anaérobie adj. anaerobic

anaérobiose s. anaerobiose

anaglyphe s. anaglypho

anaglyptique adj. anaglyptic

écriture ⁓ scriptura anaglyptic

anagogie s. anagogia

anagogique adj. (phil.) anagogic

le sens ⁓ de l'Ecriture le senso anagogic del 

Scriptura

induction ⁓ induction anagogic

anagogiste s. anagogista

anagrammatique adj. anagrammatic

anagramme s. anagramma

anal adj. anal

sphincter ⁓ sphincter anal

analecta, analectes s. pl. analectos

analeptique adj. analeptic

analeptique s. (pharm.) analeptico

analgésie s. analgesia

analgésique adj. analgesic

anallergique adj. non allergic

analogie s. analogia

raisonner par ⁓ rationar per analogia

analogique adj. analogic

dictionnaire ⁓ dictionario analogic

analogiquement adv. analogicamente

analogisme analogismo

analogon s. analogo

analogue adj. analoge

analphabète adj. analphabete

analphabète s. analphabetico
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analphabétisme s. analphabetismo

analycité s. analycitate

analysable adj. analysabile

analyse s. analyse (-ysis)

analyser v. analysar

analyseur s. analysator

analyste s. analysta

analyste-programmeur s. analysta programmator

analyticité analyticitate

analytique adj. analytic

chimie ⁓ chimia analytic

géométrie ⁓ geometria analytic

analytiquement adv. analyticamente

anamnèse s. anamnese (-esis)

anamnestique adj. anamnestic

anamorphose s. anamorphose (-osis)

ananas s. ananas

jus d'⁓ succo de ananas

anapeste s. anapesto

anapestique adj. anapestic

vers ⁓ verso anapestic

anaphase s. anaphase

anaphore s. anaphora

anaphorique adj. anaphoric

anaphrodisiaque adj. anaphrodisiac

anaphrodisiaque s. anaphrodisiaco

anaphrodisie s. anaphrodisia

anaphylactique adj. anaphylactic

choc ⁓ choc {sj} anaphylactic

anaphylaxie s. anaphylaxia

anaplastie s. chirurgia plastic, anaplastia

anar s. (abbr.) anarchista

anarchie s. anarchia

anarchique adj. anarchic

anarchiquement adv. anarchicamente

anarchisme s. anarchismo

anarchiste s. anarchista

anarchiste adj. anarchista

anarcho s. (abbr.) anarchista

anarcho-syndicalisme s. anarchosyndicalismo

anasarque s. anasarca

anastigmat adj. anastigmatic

objectif ⁓ objectivo anastigmatic

anastigmatique adj. anastigmatic

anastomose s. anastomose (-osis)

anastomoser s. anastomosar

anastrophe s. anastrophe

anathématiser v. anathemisar

anathème s. anathema

anathémiser v. anathemisar

anatife s. (zool.) anatife

anatomie s. anatomia

⁓ humaine anatomia human

⁓ animale anatomia animal

⁓ végétale anatomia vegetal

amphithéâtre d'⁓ amphitheatro de anatomia

anatomique adj. anatomic

anatomiquement adv. anatomicamente

anatomiste s. anatomista

anatomopathologie s. anatomopathologia

anatomopathologiste s. anatomopathologista

anatoxine s. anatoxina

⁓ diphtérique anatoxina diphteric

ancestral adj. ancestral

ancêtre s. ancestre

anche s. ancia, linguetta

⁓ double ancia duple

anchois s. anchova {sj}

filet d'⁓ filet (F) de anchova

ancien adj. ancian

l'Ancien Testament le Ancian Testamento

anciennement adv. ancianmente

ancienneté s. ancianitate

Anciens (les) s. pl. Le Ancianes

ancillaire adj. ancillar

ancolie s. aquilegia

ancrage s. (bot.) ancorage

ancre s. ancora

⁓ de réserve ancora de reserva

jeter l'⁓ jectar le ancora

lever l'⁓ levar le ancora

ancrer v. ancorar

être ancré esser ancorate

andain s. falcata

Andalou s. andaluso

andalou adj. andaluse

musique ⁓se musica andaluse

andalou s. (langue) andaluso

andante adv. (mus.) andante [I]

andante adv. (mus.) andante [I]

andantino adv. (mus.) andantino [I]

Andes s. pl. Andes

andésite s. andesite

andin adj. andin

andin s. andino

Andorre s. Andorra

andouille s. 1. un sorta de salsicia

2. stupido, imbecille

andrène s. (zool.) andrena

androcéphale adj. androcephale

androgène adj. androgene

androgène s. androgeno

androgenèse s. androgenese (-esis)

androgénie s. androgenia

androgyne adj. androgyn

androgynie s. androgynia

androïde adj. androide

androïde s. androide
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andrologie s. andrologia

Andromède s. Andromeda

andropause s. andropausa

androstérone s. androsteron

âne s. asino

têtu comme un ⁓ obstinate como un asino

anéantir v. 1. annihilar

2. consternar

3. 

s'⁓ humiliar se

anéantissement s. 1. annihilation

les armes nucléaires menacent le monde d'⁓ le 

armas nuclear menacia le mundo de annihilation

2. abattimento, prostration

il était dans un état d'⁓ total ille esseva in un 

stato de abattimento total

anecdote s. anecdota

anecdotier s. anecdotista

anecdotique adj. anecdotic

anéchoïde adj. sin echo

anémie s. anemia

⁓ falciforme anemia falciforme

anémier v. anemiar

anémique adj. anemic

anémographe s. anemographo

anémomètre s. anemometro

anémone s. (bot.) anemone

⁓ des bois anemone salvage/del boscos

⁓ de mer anemone marin/del mar

anémophile s. anemophile

plante ⁓ planta anemophile

anémophilie s. anemophilia

ânerie s. gaffe, stupiditate

anéroïde adj. aneroide

baromètre ⁓ barometro aneroide

ânesse s. asina

anesthésiant adj. anesthesiante

anesthésiant s. anesthesiante

anesthésie s. anesthesia

anesthésier v. anesthesiar

anesthésiologie s. anesthesiologie

anesthésiologiste s. anesthesiologista

anesthésique adj. anesthetic

anesthésiste s. anesthetista

aneth s. (bot.) anetho

anévrismal adj. aneurismal

anévrisme s. aneurisma

anfractuosité s. anfractuositate

angarie s. (jur.) angaria

droit d'⁓ derecto de angaria

ange s. angelo

patience d'⁓ patientia de angelo

⁓ gardien angelo tutelar/custode

angéiologie s. angiologia

angélique adj. angelic

voix ⁓ voce angelic

angélique s. (bot.) angelica

angéliquement adv. angelicamente

angélisme s. angelismo

angélus s. angelus

angine s. angina

⁓ de poitrine angina de pectore

angineux adj. anginose

angiocardiographie s. angiocardiographia

angiocardiopathie s. angiocardiopathia

angiographie s. angiographia

angiologie s. angiologia

angiome s. angioma

angioneurotique adj. angioneurotic

angiopathie s. angiopathia

angiospasme s. angiospasmo

angiosperme s. angiosperma

angiotensine s. (bioch.) angiotensina

Anglais s. anglese

anglais adj. anglese

langue ⁓e lingua anglese

anglais s. (langue) anglese

angle s. angulo

⁓ de réflexion angulo de reflexion

⁓ aigu angulo acute

⁓ droit angulo recte

⁓ obtus angulo obtuse

⁓ adjacente angulo adjacente

⁓ facial angulo facial

⁓ supplémentaire angulo supplementari

anglet s. intalio rectangule

Angleterre s. Anglaterra

anglican adj. anglican

anglican s. anglicano

anglicanisme s. anglicanismo

angliciser v. anglicisar

anglicisme s. anglicismo

angliciste s. anglicista

anglo-américain adj. angloamerican

anglo-arabe adj. angloarabe

anglomane adj. anglomane

anglomane s. anglomano

anglomanie s. anglomania

Anglo-normand s. anglonormanno

anglo-normand adj. anglonormanne

îles ⁓es insulas anglonormanne

anglo-normand s. (langue) anglonormanno

anglophile adj. anglophile

anglophile s. anglophilo

anglophilie s. anglophilia

anglophobe adj. anglophobe

anglophobe s. anglophobo

anglophobie s. anglophobia
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anglophone adj. anglophone

canadien ⁓ canadiano anglophone

anglophone s. anglophono

anglo-saxon adj. anglosaxone

Anglo-saxon s. anglosaxono

angoissant adj. angustiante

angoisse s. angustia, anxietate

⁓ de la mort angustia del morte

nuit d'⁓ nocte de angustia

angoissé adj. angustiose, anxie, anxiose

cri ⁓ crito angustiose

regard ⁓ reguardo angustiose

angoisser v. angustiar

Angola s. Angola

angolais adj. angolan

angolais s. angolano

angor s. angustia, oppression

angora s. angora

chat ⁓ catto angora

chèvre ⁓ capra angora

laine ⁓ lana angora

angstroem, angström s. (phys.) angström

anguiforme adj. anguiforme

anguille s. anguilla

⁓ de mer anguilla de mar

⁓ fumée anguilla fumate

glisser comme une ⁓ glissar como un anguilla

il y a ⁓ sous roche un serpente se occulta inter le 

flores

anguillière, anguillère s. anguilliera

anguilliformes s. pl. (zool.) anguilliformes

anguillule s. anguillula

⁓ de betterave anguillula de betarapa

angulaire adj. angular

distance ⁓ distantia angular

pierre ⁓ petra angular

anguleux adj. angulose

visage ⁓ visage angulose

angusticlave s. angusticlavia

anharmonique adj. anharmonic

oscillations ⁓s oscillationes anharmonic

anhélation s. anhelation

anhéler v. anhelar

anhydre adj. anhydre

anhydride s. anhydrido

⁓ sulfureux anhydrido sulfurose

anhydrite s. anhydrite

anhydrose s. anhydrose (-osis)

ânier s. asinero

aniline s. anilina

anilisme s. anilismo

animadversion s. animadversion

animal s. animal

⁓ sauvage animal salvage

⁓ fabuleux animal fabulose

animal adj. animal

chaleur ⁓e calor animal

fonctions ⁓es functiones animal

règne ⁓ regno animal

anatomie ⁓e anatomia animal

animalcule s. animalcula

animalerie s. clausura pro animales experimental

animalier s. animalista

animalisation s. animalisation

animaliser v. animalisar

animalité s. animalitate

animateur s. animator, inspirator

animateur adj. inspiratori

animation s. animation

animato adv. (mus.) animato [I]

animé adj. animate

conversation ⁓e conversation animate

animer v. animar

⁓ la conversation animar le conversation

animisme s. animismo

animiste s. animista

animiste adj. animista

animosité s. animositate

anion s. anion

anis s. anis [F]

bonbon à l'⁓ bonbon al anis

liqueur à l'⁓ liquor al anis

aniser v. anisar

anisette s. anisette [F]

anisique adj. anisic

anisogamie s. anisogamia

anisotrope adj. anisotrope

anisotropie s. anisotropia

ankylose s. ankylose (-osis)

ankyloser v. ankylosar

ankylostome s. ankylostoma

ankylostomiase s. ankylostomiasis

annal adj. annal

prescription ⁓e prescription annal

annales s. pl. annales

annaliste s. annalista

annalité s. annalitate

Annamite s. annamita

annamite s. (langue) annamita

anneau s. anello, anulo

⁓ d'une ancre anello de un ancora

⁓ de rideau anello de cortina

⁓ de suspension anello de suspension

⁓ du pêcheur anello del piscator

⁓x colorés de Newton anellos colorate de Newton

⁓ nasal anello nasal

année s. anno

⁓ astronomique anno astronomic
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⁓ bissextile anno bissextil

l'⁓ passée le anno passate

l'⁓ prochain le anno proxime

année-lumière s. anno lumine/luce

annelé s. anellate

cotte ⁓e cotta anellate

vers ⁓s vermes anellate

anneler v. anellar

annexe adj. annexe

annexe s. 1. annexo, documento annexe

2. annexo, edificio annexe

annexer v. annexar, annecter

⁓ des pièces à un dossier annexar documentos a 

un dossier (F)

annexion s. annexion

annexioniste s. annexionista

annexioniste adj. annexionista

annihilation s. annihilation

annihiler v. annihilar

anniversaire s. anniversario

anniversaire adj. anniversari

fête ⁓ festa anniversari

annonce s. 1. annuncio, annunciation, notification

faire une ⁓ facer un annuncio

2. annuncio (in un jornal)

⁓s publicitaires annuncios publicitari

insérer une ⁓ dans un journal inserer un annuncio 

in un jornal

annoncer v. annunciar

⁓ l'arrivée du train annunciar le arrivata del traino

⁓ sa visite annunciar su visita

cette fleur annonce le printemps iste flor 

annuncia le primavera

annonceur s. 1. persona qui insere un annuncio (in un 

jornal), annunciator

2. (radio., tv.) annunciator

annonciateur s. annunciator

annonciateur adj. annunciatori

signe ⁓ de beau temps signo annunciatori de bel 

tempero

annonciation s. annunciation

Annonciation s. (rel.) Annunciation (a Maria)

annotateur s. annotator

annotation s. annotation

annoter v. annotar

⁓ un texte annotar un texto

annuaire s. annuario

annualité s. annualitate

annuel adj. annual

cercle ⁓ circulo annual

plante ⁓le planta annual

annuellement adv. annualmente

annuité s. annuitate

annulable adj. annullabile

contrat ⁓ contracto annullabile

annulaire s. anular

annulaire adj. anular

éclipse ⁓ eclipse (-ipsis) anular

annulation s. annullation

⁓ d'une élection annullation de un election

annuler v. annullar

anobie s. anobio

anoblir s. innoblir

anoblissement s. innobilimento

anode s. anodo

anodin adj. anodin

une critique ⁓e un critica anodin

des remèdes ⁓s remedios anodin

anodique adj. anodic

courant ⁓ currente anodic

anodisation s. anodisation

anodiser v. anodisar

anodonte s. anodontia

anomal adj. anomale

anomalie s. anomalia

anomie s. anomia

ânon s. asino neonate, pullo

ânonnement s. 1. balbutiamento

2. recitation monotone

ânonner v. 1. balbutiar

2. recitar monotonemente

anonymat s. anonymato

anonyme adj. anonyme

auteur ⁓ autor anonyme

société⁓ societate/compania anonyme

anonymement adv. anonymemente

anonymographe s. anonymographo

anophèle s. anophele

anorak s. anorak

anordir v. tornar al nord

le vent anordit le vento torna al nord

anorectal adj. anorectal

anorexie s. anorexia

anorgamie s. anorgamia

anorganique adj. anorganic

anorgasmie s. anorgasmia

anormal adj. anormal

anormalement adv. anormalmente

anormalité s. anormalitate

anosmie s. anosmia

anoure adj. sin cauda

anovulation s. anovulation

anovulatoire adj. anovulatori

cycle ⁓ cyclo anovulatori

pilule ⁓ pilula anovulatori

anoxémie s. anoxemia

anse s. ansa

l'⁓ d'une tasse le ansa de un tassa
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ansé adj. ansate

croix ⁓e cruce ansate

ansérine s. (bot.) chenopodio

anspect s. levator

antagonique adj. antagonistic

antagonisme s. antagonismo

antagoniste s. antagonista

antagoniste adj. antagonista

antan (d') adj. de antea

antarctique adj. antarctic

Antarctique (l') s. Antarctica

antavortement adj. contra le abortamento

ante s. pilar angular

antebois, antibois s. plintho

antecambrien adj. precambrian

antécédence s. antecedentia

antécédent adj. antecedente

antécédent s. antecedente

Antéchrist s. antichristo

antédiluvien adj. antediluvian

antéfixe s. antefixa

antenatal adj. prenatal

antenne s. 1. antenna

2. (nav.) antenna

3. (zool.) antenna

antépénultième adj. antepenultime

syllabe ⁓ syllaba antepenultime, antepenultima

antépénultième s. antepenultima, syllaba 

antepenultime

antéposer v. anteponer

adjectif antéposé adjectivo anteponite

antéposition s. anteposition

antérieur adj. anterior

membres ⁓s d'un animal membros anterior de un 

animal

voyelles ⁓es vocales anterior

vie ⁓e vita anterior

antérieurement adv. anteriormente

antériorité s. anterioritate

anthélie s. (meteo.) anthelio

anthelminthique adj. anthelminthic

anthelminthique s. anthelminthico

anthémis s. anthemis

anthère s. (bot.) anthera

anthéridie s. (bot.) antheridio

anthèse s. anthese (-esis)

anthologie s. anthologia

anthracène s. anthracen

anthracite s. anthracite

anthracite adj. anthracitic

anthraciteux adj. anthracitose

anthracose s. anthracose (-osis)

anthraquinone s. anthraquinon

anthraquinonique adj. anthraquinonic

colorants ⁓s colorantes anthraquinonic

anthrax s. anthrax, anthrace

anthrène s. anthreno

anthropocentrique adj. anthropcentric

anthropocentrisme s. anthropocentrismo

anthropogenèse s. anthropogenese (-esis), 

anthropogenia

anthropogenie s. anthropogenia, anthropogenese 

(-esis)

anthropogéographie s. anthropogeographia

anthropographie s. anthropographia

anthropographique adj. anthropographic

anthropoïde adj. anthropoide

anthropologie s. anthropologia

anthropologique adj. anthropologic

anthropologiste s. anthropologista, anthropologo

anthropologue s. anthropologo, anthropologista

anthropométrie s. anthropometria

anthropométrique adj. anthropometric

anthropomorphe adj. anthropomorphe, 

anthropomorphic

robot ⁓ robot anthropomorphe

anthropomorphique adj. anthropomorphic, 

anthropomorphe

anthropomorphisation s. anthropomorphisation

anthropomorphiser v. anthropomorphisar

anthropomorphisme s. anthropomorphismo

anthropomorphologie s. anthropomorphologia

anthroponymie s. anthroponymia

anthroponymique adj. anthroponymic

anthropophage adj. anthropophage

tribu ⁓ tribo anthropophage

anthropophage s. anthropophago

anthropophagie s. anthropophagia

anthropophile adj. anthropophile

anthropophobie s. anthropophobia

anthropopithèque s. anthropopitheco

anthroposcopie s. anthroposcopia

anthroposophe adj. anthroposophe, anthroposophic

anthroposophe s. anthroposopho

anthroposophia s. anthroposophia

anthurium s. (bot.) anthurio

anthyllide, anthyllis s. (bot.) anthyllis

⁓ vulnéraire anthyllis vulnerari

antiacnéique adj. antiacneic

produit ⁓ producto antiacneic

antiadhésif adj. antiadhesive

antiaérien adj. antiaeree

artillerie ⁓ne artilleria antiaeree

canon ⁓ cannon antiaeree

défense ⁓ne defensa antiaeree

anti-âge adj. contra rugas, antiruga(s)

antialcoolique adj. antialcoholic, antialcoholista

ligue ⁓ liga/societate antialcoholic
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antialcoolisme s. antialcoholismo

antiallergique adj. antiallergic

antiaméricanisme s. antiamericanismo

antianémique adj. antianemic

facteur ⁓ factor antianemic

antiarabe adj. antiarabe

antiarabisme s. antiarabismo

antiatome s. antiatomo

antiatomique adj. antiatomic

abri ⁓ refugio antiatomic

antiavortement adj. contra le abortamento

mouvement ⁓ movimento contra le abortamento

antibactériel adj. antibacterial

antiballistique adj. antiballistic

antibiothérapie s. tractamento con antibioticos

antibiotique adj. antibiotic

antibiotique s. antibiotico

antiblocage adj

freinage ⁓ systema de freinage sin blocamento

antibourgeois adj. antiburgese

antibrouillage s. elimination/suppression de 

interferentias

antibrouillard adj. antibruma

des phares ⁓s pharos antibruma

antibrouillé adj. (radio.) sin interferentias

antibruit adj. antiruito

mur ⁓ muro antiruito

la lutte ⁓ le lucta antiruito

antibuée adj. antieffluvio

dispositif ⁓ dispositivo antieffluvio

anticalcaire adj. anticalcari

anticancéreux adj. anticancerose

centre ⁓ centro anticancerose

anticapitaliste adj. anticapitalista

anticathode s. anticathodo

anticellulite adj. que combatte le cellulitis

antichambre s. antecamera

antichar adj. antitank

canon ⁓ cannon antitank

antichoc adj. antichoc {sj}

protection ⁓ protection antichoc

antichômage s. ; lutte ⁓ lucta contra le disoccupation

antichrèse s. antichrese (-esis)

antichrétien adj. antichristian

antichrétien s. antichristiano

Antichrist s. antichristo

anticipation s. anticipation

⁓ de paiement anticipation de pagamento

par ⁓ per anticipation

anticipé adj. anticipate

joie ⁓e joya/gaudio anticipate

anticiper v. anticipar

⁓ un paiement anticipar un pagamento

anticlérical adj. anticlerical

anticléricalisme s. anticlericalismo

anticlinal adj. anticlinal

anticoagulant adj. anticoagulante

anticoagulant s. anticoagulante

anticolonialisme s. anticolonialisme

anticolonialiste adj. anticolonialista

anticolonialiste s. anticolonialista

anticommunisme s. anticommunismo

anticommuniste adj. anticommunista

anticommuniste s. anticommunista

anticommutatif adj. anticommutative

anticommutativité s. anticommutativitate

anticonception s. anticonception

anticonceptionnel adj. anticonceptional

anticonformisme s. anticonformismo

anticonformiste s. anticonformista

anticonformiste adj. anticonformista

anticonjoncturel adj. anticonjunctural

anticonstitutionnel adj. anticonstitutional

anticonstitutionnellement adv. 

anticonstitutionalmente

anticonvulsif adj. anticonvulsive

anticonvulsif s. anticonvulsivo

anticonvulsivant s. anticonvulsivo

anticorps s. anticorpore

anticorrosion adj. anticorrosion, anticorrosive

protection ⁓ protection anticorrosion

anticorrosion s. anticorrosion

anticryptogamique adj. anticryptogamic

anticyclique adj. anticyclic

anticyclonal, anticyclonique adj. anticyclonal, 

anticyclonic

anticyclone s. anticyclon

antidate s. antedata

antidater v. antedatar

antidéflagrant adj. sin periculo de explosion

antidégondage adj. 

goujon ⁓ clausura de securitate

antidémocratique adj. antidemocratic

antidéplacement s. (math.) isometria negative

antidépresseur, antidépressif adj. antidepressive

antidépresseur, antidépressif s. antidepressivo

antidérapant adj. antiderapante

pneus ⁓s pneus antiderapante

antidérapant s. antiderapante

antidétonant adj. antidetonante

antidétonant s. antidetonante

antidiphtérique adj. antidiphtheric

sérum ⁓ sero antidiphtheric

antidiurétique s. antidiuretico

antidiurétique adj. antidiuretic

antidopage, antidoping adj. antidoping

contrôle ⁓ controlo antidoping

antidote s. antidoto
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antidouleur adj. lenitive, sedative

antidrogue adj. 

la lutte ⁓ le lucta contra le drogas/narcoticos

antidumping adj. antidumping

loi ⁓ lege antidumping

antiéblouissant adj. que protege contra cecitate 

momentanee

antiéconomique adj. antieconomic

antieffraction adj. antifurto

prévention ⁓ prevention antifurto

antiémétique adj. antiemetic

antiémétique s. antiemetico

antiengin s. (mil.) missile antimissile

antienne s. 1. antiphona

2. aere

il chante toujours le même ⁓ ille canta 

sempre/semper le mesme aere

antienzyme s. antienzyma

antiesclavagiste adj. abolitionista

antiesclavagiste s. abolitionista

antiétatismo s. antidirigismo

antifading adj. antifading, contra le fading [A]

antifascisme s. antifascismo

antifasciste adj. antifascista

antifasciste s. antifascista

antiféminisme s. antifeminismo

antiféministe adj. antifeminista, antifeministic

antiféministe s. antifeminista

antiferment s. antifermento

antiferromagnétisme s. antiferromagnetismo

antifongique, antifungique adj. antifungic, fungicide

antifrançais adj. antifrancese

antifriction adj. antifriction

métal ⁓ metallo antifriction

anti-g adj. antigravitational

antigang adj. contra le criminalitate organisate

antigaz adj. antigas

masque ⁓ masca antigas

antigel s. antigelo

antigel adj. antigelo

lutte ⁓ lucta antigelo

antigène s. antigeno

antigène, antigénique adj. antigene, antigenic

antigivrage s. disgelation

antigivrant, antigivreur adj. disgelante

antigivrant, antigivreur s. disgelator

antigivre adj. disgelante

antigivre s. disgelator

antigouvernamental adj. antigovernamental

journal ⁓ jornal antigovernamental

antigouvernamentalisme s. antigovernamentalismo

antigravifique adj. antigravitational

antigravitationnel adj. antigravitational

antigrève adj. contra le exopero(s)

loi⁓ lege contra le exoperos

antigrippal adj. antigrippal

antigrippe adj. antigrippal

pilule ⁓e pilula antigrippal

antigrisouteux adj. contra le grisu, antigrisu

antihalo s. antihalo

antihausse adj. antiboom {ou}

politique ⁓ politica antiboom

antihéros s. antiheroe

antihistaminique adj. antihistaminic

antihistaminique s. antihistaminico

antihygiénique adj. antihygienic

anti-incendie adj. contra incendios

protection ⁓ protection contra incendios

anti-indépendentiste s. adversario de independentia

anti-indépendentiste adj. contra independentia

anti-inflation adj. contra le inflation

plan ⁓ plano contra le inflation

anti-inflationniste adj. anti-inflationista

politique ⁓ politica anti-inflationista

anti-irakien adj. contra Irak/le irakianos

antijeu s. joco antisportive

antijeunes adj. contra le juvenes

antijuif adj. contra le judeos, antisemitic

antilithique adj. contra lithiasis

antillais adj. antillan

antillais s. antillano

antillanisme s. antillanismo

Antilles s. pl. Antillas

antilogarithme s. antilogarithmo

antilogie s. antilogia, paradoxo

antilope s. antilope

antimatière s. antimateria

antimicrobien adj. antibacterial

antimilitarisme s. antimilitarismo

antimilitariste adj. antimilitarista

antimilitariste s. antimilitarista

antimissile adj. antimissile

missile ⁓ missile antimissile

antimite(s) adj. antitinea(s)

antimitotique adj. antimitotic

antimitotique s. antimitotico

antimoine s. antimonio

antimonarchique adj. antimonarchic

antimonarchiste s. antimonarchista

antimoniate s. antimoniato

antimonique adj. antimonic

acide ⁓ acido antimonic

antimonite s. antimonite

antimoniure s. composito de antimonio

antimycosique, antimycotique adj. VOIR: antifongique

antinataliste adj. neomalthusian

antinational adj. antinational

antinaturel adj. antinatural
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antinaupathique adj, contra le mal de mar, 

antinaupathic

antinaupathique s. pharmaco contra le naupathia, 

antinaupathico

antinazi adj. antinazi

antinazi s. antinazi

antineutrino s. antineutrino

antineutron s. antineutron

antinévralgique adj. antineuralgic

antinévralgique s. antineuralgico

antinomie s. antinomia

antinomique adj. antinomic

antinucléaire adj. antinuclear

antiovulatoire adj. antiovulatori

antioxydant adj. antioxydante

antioxydant s. antioxydante

antipaludéen adj. antipaludic

antipaludéen s. antipaludico

antipaludique adj. antipaludic

antipaludique s. antipaludico

antipape s. antipapa

antiparallèle adj. antiparallel

droites ⁓s lineas recte antiparallel

antiparasite adj. que elimina/supprime le interferentias

dispositif ⁓ dispositivo que supprime le 

interferentias, suppressor de ruitos parasite

antiparisitar v. elimininar/supprimer le interferentias, 

liberar de interferentias, liberar de ruitos parasite

antiparlementaire adj. antiparlamentari

antiparlementarisme s. antiparlamentarismo

antiparticule s. antiparticula

antipathia s. antipathia

antipathique adj. antipathic

antipatriotique adj. antipatriotic

antipatriotisme antipatriotismo

antipelliculaire adj. contra le furfure

shampooing ⁓ shampooing (A) contra le furfure

antipéristaltique adj. antiperistaltic

antipersonnel adj. antipersonal

arme ⁓ arma antipersonal

minas ⁓ minas antipersonal

antiphlogistique adj. antiphlogistic

antiphonaire s. antiphonario

antiphrase s. antiphrase

antiplomb s. contra le plumbo

filtre ⁓ filtro contra le plumbo

antipodal adj. antipodal, antipodic

points ⁓aux punctos antipodal

antipode s. antipode

antipodiste s. antipodista

antipoétique adj. antipoetic

antipolio, antipoliomyélitique adj. antipoliomyelitic

vaccin ⁓ vaccino antipolio(myelitic)

antipollution adj. antipollution

mesures ⁓ mesuras antipollution

antiprotectionniste adj. antiprotectionista

antiproton s. antiproton

antiprurigineux adj. contra le prurigine

antipsychiatre s. antipsychiatro

antipsychiatrie s. antipsychiatria

antipsychiatrique adj. antipsychiatric

antipsychotique adj. antipsychotic

antipsychotique s. antipsychotico

antipublicitaire adj. antipublicitari

antiputride adj. antiputride

antiputride s. antiputrido

antipyrétique adj. antipyretic

antipyrétique s. antipyretico

antipyrine adj. antipyrina

antiquaille s. antiqualia

antiquaire s. antiquario

antiquark s. antiquark

antique adj. antique

antiquité s. 1. antiquitate

l'⁓ d'un monument le antiquitate de un monumento

2. antiquitate

⁓ grecque antiquitate grec

3. antiquitate

marchand d'⁓s mercante de antiquitates

collection d'⁓s collection de antiquitates

antirabique adj. antirabic

vaccination ⁓ vaccination antirabic

antirachitique adj. antirhachitic

antiracisme s. antiracismo

antiraciste adj. antiracista

antiraciste s. antiracista

antiradar s. antiradar

antiradar adj. antiradar

système ⁓ systema antiradar

antiradiation adj. antiradiation

antireflet adj. antireflexe

vitre ⁓ vitro antireflexe

antiréglementaire adj. non regulamentari, contra le 

regulas

antirejet adj. (med.) contra le rejection

antireligieux adj. antireligiose

antirépublicain adj. antirepublican

antirépublicain s. antirepublicano

antirévolutionnaire adj. antirevolutionari

antirévolutionnaire s. antirevolutionario

antiride(s) adj. antiruga(s)

crème ⁓ crema antiruga(s)

antiripage s. compensation/correction antiskating [A], 

antiskating [A]

antiroman s. antiroman

antirouille adj. antiferrugine

produit ⁓ producto antiferrugine

antirouille s. antiferrugine
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antiscience s. antiscientia

antiscientifique adj. antiscientific

antiscorbutique adj. antiscorbutic

remède ⁓ remedio antiscarbutic

antiscorbutique s. antiscorbutico

antisèche s. parve papiro (pro copiar celatemente)

antiségrégationniste adj. antisegregationista

antiségrégationniste s. antisegregationista

antisémite s. antisemita

antisémite adj. antisemitic

antisémitisme s. antisemitismo

antisepsie s. antisepsis

antiseptique adj. antiseptic

antiseptique s. antiseptico

antisérum s. antisero

⁓ polyvalent antisero polyvalente

antisida adj

lutte ⁓ lucta contra le sida/aids (A)

antisismique adj. antiseismic

antiskating s. compensation/correction antiskating [A], 

antiskating [A]

antisocial adj. antisocial

antisocialiste adj. antisocialista, antisocialistic

antisocialiste s. antisocialista

antisolaire adj. antisolar

crème ⁓ crema antisolar

anti-sous-marin adj. 

grenade ⁓e bomba submarin/de profunditate

antisoviétique adj. antisovietic

antisoviétisme s. antisovietismo

antispasmodique adj. antispasmodic

antispasmodique s. antispasmodico

antisportif adj. antisportive

antistatique adj. antistatic

antistatique s. antistatico

antistrophe s. antistrophe

antisudoral adj. antisudoral

antisymétrique adj. antisymmetric

antisyphilitique adj. antisyphilitic

anti-tabac adj. antitabaco

campagne ⁓ campania antitabaco

antitache(s) adj. contra maculas

antiterroriste adj. antiterrorista, antiterroristic

antitétanique adj. antitetanic

sérum ⁓ sero antitetanic

antithermique adj. antithermic

antithèse s. antithese (-esis)

il est l'⁓de son frère ille es le antithese de su fratre

antithétique adj. antithetic

antithrombine s. antithrombina

antitoxine s. antitoxina

antitoxique adj. antitoxic

antitrust adj. antitrust

politique ⁓ politica antitrust

loi ⁓ lege antitrust

antituberculeux adj. antituberculose

vaccin ⁓ vaccino antituberculose

antitussif adj. antitussive

antitussif s. antitussivo

antivariolique adj. antivariolic

vaccination ⁓ vaccination antivariolic

antivénéneux adj. antivenenose

antiviral adj. antiviral

antivirus s. antivirus

antivitamine s. antivitamina

antivol adj. antifurto

chaîne ⁓ catena antifurto

antonomase s. antonomasia

antonyme s. antonymo

antonymie s. antonymia

antre s. antro

l'⁓ du lion le antro del leon

anurie s. anuria

anus s. ano

tumeur à l'⁓ tumor al ano

anxiété s. anxietate

anxieusement adv. anxiosemente

anxieux adj. anxiose, anxie

regard ⁓ reguardo anxiose

aoriste s. aoristo

aorte s. aorta

⁓ abdominale aorta abdominal

aortique adj. aortic

aortite s. aortitis

août s. augusto

aoûtat s. lepto autumnal, trobidio

aoûtement s. lignification

aoûtien s. 1. persona qui ha su vacantias in augusto

2. Parisiano qui non ha su vacantias in augusto

apache s. criminal, gangster [A]

apagogie s. apagogia

apagogique adj. apagogic

raisonnement ⁓ rationamento apagogic

apaisant adj. appaciante

apaisement s. appaciamento

apaiser v. appaciar

apanage s. apanage

aparté s. aparte

apartheid s. apartheid

apathie s. apathia

apathique adj. apathic

apatite s. apatite

apatride adj. sin patria

apatride s. persona sin patria

apax s. hapax

apepsie s. apepsia

aperception s. apperception

apercevoir v. apperciper

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



aperçu s. summario, recapitulation, résumé [F]

apériodique adj. aperiodic

apériteur s. assecurator principal

apéritif s. aperitivo

apéro s. aperitivo

aperture s. apertura

apesanteur s. absentia de peso

apétale adj. apetale

fleur ⁓ flor apetale

à-peu-près s. approximation

apeuré adj. pavorose, timorose, anxie, anxiose, 

angustiose, apprehensive

apeurer v. infundar pavor, espaventar, intimidar, terrer, 

terrificar

apex s. apice

aphasie s. aphasia

aphasique adj. aphasic

aphasique s. aphasico

aphelie s. aphelio

aphérèse s. apheresis

aphidien, aphidé s. aphide

aphone adj. aphone, aphonic

aphonie s. aphonia

aphorisme s. aphorismo

aphoristique adj. aphoristic

aphrodisiaque adj. aphrodisiac

aphrodisiaque s. aphrodisiaco

aphte s. aphtha

aphteux adj. aphthose

aphylle adj. aphylle

aphyllie s. aphyllia

à-pic s. montata abrupte/scarpate/vertical

à-pic adv. a picco

apical adj. apical

apicole adj. apicultural

apiculteur s. apicultor

apiculture s. apicultura

apiéceuse s. sartora in un officina de confection

apitoiement s. pietate, compassion, commiseration

apitoyer v. inspirar/excitar compassion/commiseration

s'⁓ haber compassion pro

aplanat s. aplanat

aplanétique adj. aplanatic

aplanir v. applanar

⁓ un terrain applanar un terreno

⁓ des difficultés applanar difficultates

aplanissement s. applanamento

⁓ d'un terrain applanamento de un terreno

⁓ de difficultés applanamento de difficultates

aplasie s. aplasia

aplasique adj. aplasic

aplati adj. applattate

aplatir v. applattar

⁓ les plis applattar le plicas

aplatissage s. applattamento

aplatissement s. applattamento

aplatissoir(e) s. 1. laminator

2. malleo

aplattisseur s. laminator

aplomb s. 1. aplomb [F], equilibrio

perdre son ⁓ perder su aplomb/equilibrio

2. aplomb [F], securitate de se ipse/mesme

apnée s. apnea

apnéique adj. apneic

apocalypse s. apocalypse (-ypsis)

apocalyptique adj. apocalyptic

apocope s. apocope

apocopé adj. apocopate

apocryphe adj. apocryphe

apocryphe s. apocrypho

apocynacée s. (bot.) apocynacea

apode adj. apode

apodictique adj. apodictic

induction ⁓ induction apodictic

apogamie s. apogamia

apogée s. apogeo

être à l'⁓ de sa gloire esser al apogeo de su gloria

apolitique adj. apolitic

apolitisé adj. non politisate

apolitisme s. apoliticitate

apollinien adj. apollinee

Apollon s. Apollo

apologétique adj. apologetic

apologétique s. apologetica

apologie s. apologia

l'⁓ de Socrate le apologia de Socrates

apologique adj. apologic

apologiste s. apologista, apologo

apologue s. apologo, apologista

apomixie s. apomixia

apomorphine s. apomorphina

aponévrose s. aponeurose (-osis)

aponévrotique adj. aponeurotic

apophonie s. apophonia

apophtegme s. apophtegma

apophysaire adj. apophysari

apophyse s. apophyse (-ysis)

apoplectique adj. apoplectic

apoplexie s. apoplexia

aporétique adj. aporetic

les philosophes ⁓s le philosophos aporetic

aporétique s. aporetica

aporie s. aporia

aposiopèse s. aposiopese (-esis)

apostasie s. apostasia

apostasier v. apostatar

apostat s. apostata

aposter v. postar (pro observar/spiar)
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a posteriori adj. a posteriori [L]

raisonnement ⁓ rationamento a posteriori

apostille s. apostilla

apostiller v. apostillar

apostolat s. apostolato

apostolicité s. apostolicitate

apostolique adj. 1. apostolic, des apôtres

traditions ⁓s traditiones apostolic

2. apostolic, papal

bénédiction ⁓ benediction apostolic

lettre ⁓ littera apostolic

apostoliquement adv. apostolicamente

apostrophe s. 1. (interpellation brusque, sans politesse) 

apostrophe

2. (signe (') qui marque l'élision d'une voyelle) 

apostropho

apostropher v. apostrophar

apothème s. apothema

apothéose s. apotheose (-osis)

apothicaire s. apothecario

apôtre s. apostolo

apparaître v. apparer, facer su apparition

apparat s. apparato, pompa

discours d'⁓ discurso de apparato

dîner d'⁓ dinar de apparato

apparaux s. pl. 1. (nav.) manovras

2. apparatos de gymnastica

appareil s. 1. apparato, instrumento

⁓ électrique apparato electric

⁓s ménagers apparatos pro uso domestic

⁓ de contrôle apparato de controlo

⁓ d'observation apparato de observation

⁓ photographique apparato photographic, camera

⁓ téléphonique apparato telephonic/de telephono

⁓ du parti apparato del partito

⁓ respiratoire apparato respiratori

⁓ digestif apparato digestive

2. avion

⁓ de transport avion de transporto

appareillage s. 1. preparationes pro le partita

2. (techn.) apparatos, installation

⁓ électrique installation electric

appareillement s. 1. accopulamento (de bestias de 

tracto)

2. accopulamento (de animales reproductor)

3. combination (precise de objectos identic)

appareiller v. 1. preparar le partita

2. combinar precisemente (objectos identic)

3. accopular (bestias de tracto)

4. accopular (animales reproductor)

5. (med.) provider de un prothese (-esis)

appareilleur s. preparator

apparemment adv. apparentemente

apparence s. 1. apparentia, aere

avoir belle ⁓ haber belle apparentia

2. apparentia, semblantia

une ⁓ de liberté un apparentia de libertate

toutes les ⁓s sont contre lui tote le apparentias es 

contra ille

les ⁓s sont trompeuses le apparentias illude/es 

deceptive

sauver les ⁓s salvar le apparentias

apparent adj. 1. apparente, visibile

défauts ⁓s defectos apparente

2. apparente, evidente

sans raison ⁓e sin ration apparente

3. apparente, semblante

contradictions ⁓es contradictiones apparente

apparenté adj. apparentate

apparentement s. 1. coalition/alliantia/pacto electoral

2. affinitate politic

apparenter v. 1. apparentar

il veut ⁓ sa fille à une famille riche ille vole 

apparentar su filia a un familia ric

2. .

s'⁓ entrar per maritage in un familia

3. (pol.) 

s'⁓ facer un coalition/alliantia electoral

appariement s. 1. junction in pares

2. (zool.) copulation

apparier v. 1. junger in pares, assortir in pares

2. (zool.) copular

appariteur s. bedello (del universitate)

apparition s. 1. apparition

faire son ⁓ facer su apparition

2. apparition, spectro

croire aux ⁓s creder al apparitiones

apparoir v. monstrar se

il appert de cet acte il se monstra de iste acto

appartement s. apartamento

plante d'⁓ planta de apartamento

appartement-témoin s. appartamento modello

appartenance s. 1. appertinentia

l'⁓ à la classe ouvrière le appertinentia al classe 

obrer

2. 

⁓s edificios annexe, annexos, dependentias

les ⁓s d'un château le annexos de un castello

appartenir v. pertiner (a), appertenir (a)

appas s. pl. charmes [F]

appassionato adv. (mus.) appassionato [I]

appât s. 1. esca

le poisson mord à l'⁓ le pisce morde al esca

2. attraction, charme [F]

appâter v. 1. escar

2. nutrir, alimentar, ingrassiar

appauvrir v. impovrir

appauvrissement s. impovrimento
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appeau s. 1. sibilo de esca

2. ave de esca/appello

appel s. 1. appello

l'⁓ du large le appello del mar

2. appello

faire ⁓ à facer appello a

3. (jur.) appello

cour d'⁓ corte de appello

appelant s. ave de appello/esca

appelé s. appellato

il y a beaucoup d'⁓s, mais peu d'élus multes es le 

appellatos e pauches/poches es le eligitos

appeler v. 1. appellar

⁓ son chien appellar su can

⁓ le médecin appellar le medico

le devoir m'appelle le deber me appella

⁓ la police appellar le policia

2. appellar, dar le nomine de

⁓ son fils Jean appellar su filio Jean

j'appelle cela une bêtise io appella isto un 

stupiditate

3. appellar (a)

⁓ à qn appellar a une persona

4. (jur.) appellar

⁓ d'un jugement appellar de un judicamento

5. appellar se, nominar se

il s'appelle David ille se appella/se nomina David

appellant s. (jur.) appellante

appellatif adj. appellative

nom ⁓ nomine appellative

appellatif s. appellativo

appellation s. appellation

⁓ injurieuse appellation injuriose

appendice s. 1. (d'un livre, etc.) appendice

⁓ bibliographique appendice bibliographic

2. (biol.) appendice

⁓ vermiforme/vermiculaire appendice 

vermiforme/vermicular

appendicectomie s. appendicectomia

appendicitite s. appendicitis

appendiculaire adj. appendicular

appendre v. appender

⁓ un tableau appender un pictura

appentis s. 1. tecto protector

2. remissa

appertisation s. le mitter in conserva

appertiser v. mitter in conserva, facer conservas de

appesantir v. 1. render pesante

ses yeux, appesantis par le sommeil su oculos, 

rendite pesante per le somno

2. exercer pression

3. 

s'⁓ devenir pesante

4. 

s'⁓ accentuar, mitter/poner le emphase (asis) super

appesantissement s. lentor, inertia, indolentia

appétence s. appetentia

appétissant adj. appetitose

une tarte ⁓e un torta appetitose

appétit s. 1. appetito, fame

⁓ énorme appetito enorme

donner de l'⁓ dar appetito

bon ⁓! bon appetito!

2. appetito, desiro, invidia

⁓s sexuels appetitos sexual

Appien adj. appian

la voie ⁓ne le via Appia

applaudimètre s. applaudimetro

applaudir v. applauder

applaudissement s. applauso

applaudisseur s. applauditor

applicabilité s. applicabilitate

applicable adj. applicabile

applicage s. application

applicateur s. applicator

⁓ des lois applicator del leges

application s. 1. application

⁓ de feutre application de feltro

2. application

l'⁓ des règles le application del regulas

l'⁓ de la loi le application del lege

mettre en ⁓ mitter in application, applicar

3. application

⁓ à l'étude application al studio

l'⁓ des enfants quand ils font leurs devoirs le 

application del infantes quando illes face lor deberes 

(scholar)

applique s. 1. lampa mural, candelabro mural

2. guarnition, paramento

appliqué adj. 1. applicate, diligente, assidue

élève ⁓ alumno applicate

2. applicate

sciences ⁓e scientias applicate

appliquer v. 1. applicar

⁓ une couche de peinture sur un mur applicar un 

strato de color super un muro

⁓ un onguent sur une brûlure applicar un 

unguento super un arditura

2. applicar

⁓ une méthode dans son travail applicar un 

methodo in su travalio/labor

⁓ un traitement à une maladie applicar un 

tractamento a un maladia

3. 

s'⁓ (à) consecrar/dedicar se (a)

il s'applique à son travail ille se consecra a su 

travalio/labor

4. 

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



s'⁓ effortiar se

il s'applique a bien travailler ille se effortia a ben 

travaliar/laborar

appoggiature s. (mus.) appoggiatura [I]

appoint s. 1. moneta divisionari, parve moneta

2. addition

3. contribution, adjuta, supporto

appointements s. pl. salario

appointer v. 1. appunctar

2. salariar

appointir v. appunctar

appontage s. atterrage (super le ponte de un 

portaaviones)

appontement s. disbarcatorio

apponter v. atterrar (super le ponte de un portaaviones)

apponteur s. officiero del atterrage

apport s. apporto

l'⁓ de la France à la civilisation le apporto de 

Francia al civilisation

⁓ en nature apporto in natura

⁓ en numéraire apporto in numerario

apporter v. apportar

il apporte son livre ille apporta su libro

⁓ des nouvelles à qn apportar novas a un persona

⁓ des changements apportar cambiamentos

on doit ⁓ son propre manger on doit apportar su 

proprie mangiar

apposer v. apponer

⁓ les scellés sur une porte apponer le sigillos super 

un porta

⁓ sa signature au bas de la page apponer su 

signatura in basso del pagina

apposition s. 1. apposition

⁓ des scellés apposition del sigillos

2. (langue) apposition

en ⁓ in apposition, appositional

appréciabilité s. appreciabilitate

appréciable adj. appreciabile

changements ⁓s cambiamentos appreciabile

la différence est à peine ⁓ le differentia es a pena 

appreciabile

à distance ⁓ a distantia appreciabile

appréciateur s. appreciator

être un bon ⁓ de vins esser un bon appreciator de 

vinos

appréciateur adj. appreciante

appréciation s. 1. appreciation, taxation, valutation

⁓ de la distance appreciation del distantia

⁓ d'un expert appreciation de un experto

2. appreciation

soumettre une décision à l'⁓ de qn submitter un 

decision al appreciation de un persona

apprécier v. 1. appreciar, taxar, valutar

⁓ une distance appreciar un distantia

⁓ l'importance de qc appreciar le importantia de un 

cosa

⁓ le prix de qc appreciar le precio de un cosa

2. appreciar

⁓ le bon vin appreciar le bon vino

je n'apprécie pas ce genre de plaisanterie io non 

apprecia iste genere de burla

appréhender v. 1. apprehender, arrestar

les agents ont appréhendé le voleur le agentes 

ha apprehendite le fur

2. apprehender, comprender

3. apprehender, timer, haber pavor de

appréhensif adj. apprehensive

appréhension s. 1. apprehension, comprension

2. apprehension, timor, pavor

apprenant s. alumno, cursista

apprendre v. 1. apprender

⁓ interlingua apprender interlingua

⁓ à lire apprender a leger

⁓ par coeur apprender de memoria

2. apprendre

je ne le savais pas, mais je l'ai appris 

aujourd'hui io non lo sapeva, ma io lo ha apprendite 

hodie

⁓ un secret apprender un secreto

apprenti s. apprentisse

⁓ boulanger apprentisse (de) panetero

⁓ sorcier apprentisse mago

apprentissage s. apprentissage

centre d'⁓ centro de apprentissage

contrat d'⁓ contracto de apprentissage

être en ⁓ esser in apprentissage

faire l'⁓ de qc facer le apprentissage de un cosa

apprêt s. 1. artificiatilate, affectation

2. appresto, preparation

⁓s d'un voyage apprestos de un viage

les ⁓ d'une fête le apprestos de un festa

3. prime application

4. maniera de preparar (un platto)

apprêté adj, artificial, affectate

style ⁓ stilo artificial

apprêter v. apprestar, preparar

⁓ le repas apprestar le repasto

s'⁓ pour un bal apprestar se pro un ballo

s'⁓ au départ apprestar se pro le partita

apprivoisable adj. domesticabile

apprivoisement s. domestication

apprivoiser v. domesticar

⁓ un animal domesticar un animal

apprivoiseur s. domesticator

approbateur s. approbator

⁓ servile approbator servil

approbateur adj. approbatori, approbante

murmure ⁓ murmure approbatori
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approbatif adj. approbative

geste ⁓ gesto approbative

approbation s. approbation

⁓ tacite approbation tacite

⁓ expresse approbation expresse

exprimer/manifester son ⁓ exprimer/manifestar su 

approbation

approbativement adv. approbativemente

approbativité s. approbativitate

approchable adj. approchabile {sj}

approchant adj. approchante {sj}, simile, similabile, 

semblabile

approche s. approche {sj}

l'⁓ de l'hiver le approche del hiberno

⁓ scientifique approche scientific

à l'⁓ de la nuit al approche del nocte

méthode d'⁓ methodo de approche

approcher s. approchar {sj}, approximar

approfondir v. approfundar

⁓ un puits approfundar un puteo

⁓ ses connaisances de la littérature approfundar 

su cognoscentias del litteratura

approfondissement s. approfundamento

appropriation s. 1. (action de rendre propre à une 

utilisation) appropriation, adaptation

l'⁓ du sol à la culture de tomates le appropriation 

del solo al cultura de tomates

2. (action de s'attribuer qc) appropriation

l'⁓ du sol par l'agresseur le appropriation del solo 

per le aggressor

approprié adj. appropriate

une récompense ⁓e un recompensa appropriate

⁓ aux circonstances appropriate al circumstantias

approprier v. pron. 1. (rendre propre à un destination) 

appropriar, adaptar

s'⁓ à qc appropriar se a un cosa

2. (s'emparer de)

s'⁓ le bien des autres appropriar se le ben de 

alteres

approuvable adj. approbabile

sa conduite n'est pas ⁓ su conducta non es 

approbabile

approuver v. approbar

⁓ une mesure approbar un mesura

⁓ un projet de loi approbar un projecto de lege

⁓ un médicament approbar un medicamento

approvisionnateur s. approvisionator

approvisionnement s. approvisionamento

l'⁓ de l'armée le approvisionamento del armea

l'⁓ d'un village de montagne le approvisionamento 

de un village de montania

approvisionner v. approvisionar

⁓ un magasin approvisionar un magazin/boteca

approvisionneur s. approvisionator

approximatif adj. approximative

un calcul ⁓ un calculo approximative

en termes ⁓s in terminos approximative

approximation s. approximation

approximativement adv. approximativemente

appui s. 1. appoio, adjuta, assistentia

offrir son ⁓ offerer su appoio

être l'⁓ de qn esser le appoio de un persona

2. appoio, susteno

mur d'⁓ muro de appoio

point d'⁓ puncto de appoio

appui-bras, appuie-bras s. appoiabracio

appui-livre, appuie-livre s. appoialibros, supportalibros

appui-main, appuie-main s. appoiamano

appui-nuque, appuie-nuque s. appoianuca

appui-tête, appuie-tête s. 1. appoiatesta/capite

2. antimacassar

appuyé adj. explicite, expresse

appuyer v. appoiar

⁓ contre le mur appoiar contra le muro

⁓ sur l'accélérateur appoiar super le accelerator

⁓ la main sur la table appoiar le mano super le 

tabula

s'⁓ sur une documentation solide appoiar se 

super un documentation solide

apraxie s. apraxia

âpre adj. 1. aspere

2. avide

aprèm(e) s. postmeridie

âprement adj. 1. asperemente

2. avidemente

après prép. post

⁓ l'été post le estate

après adv. postea

cinq années ⁓ cinque annos postea

après-crise s. periodo post le crise/crisis

après-demain adv. postdeman

après-guerre s. periodo postbellic

d'⁓ postbellic

après-midi s. postmeridie

après-rasage s. aftershave [A]

après-rasage adj. aftershave [A]

lotion ⁓ lotion aftershave

après-shampooing s. hairconditioner [A]

après-ski s. 1. moonboot [A]

2. lo que on face post le skiar

après-vente s. servicio (post le vendita)

âpreté s. 1. asperitate

l'⁓ d'un paysage le asperitate de un paisage

l'⁓ des critiques le asperitate del criticas

2. aviditate

⁓ au gain aviditate de/al ganio/lucro

a priori s. a priori

apriorique adj. aprioric
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apriorisme s. apriorismo

aprioriste adj. apriorista, aprioristic

à-propos s. 1. opportunitate

2. pecia (de theatro) de circumstantia, poesia de 

circumstantia

apside s. apside

ligne des ⁓s linea del apsides

⁓ inférieure apside inferior, perihelio

⁓ supérieure apside superior, aphelio

apte adj. apte

aptère adj. aptere

aptéryx s. (zool.) apteryx

aptitude s. aptitude

test d'⁓ test (A) de aptitude

⁓ professionnelle aptitude professional

apurement s. controlo, verification

apurer v. controlar, verificar

apyre adj. apyre

apyretique adj. apyretic

apyrexie s. apyrexia

aquaculture s. aquacultura, aquicultura

aquafortiste s. aquafortista

aquanaute s. aquanauta

aquaplanage s. aquaplaning [A]

aquaplane s. aquaplano

aquaplaning s. aquaplaning [A]

aquarelle s. aquarella

faire de l'⁓, peindre à l'⁓ pinger al aquarella, 

aquarellar

aquareller v. aquarellar

aquarelliste s. aquarellista

aquariophilie s. aquariophilia

aquarium s. aquario

⁓ tropical aquario tropical

aquatile adj. aquatile

aquatinte s. aquatinta

aquatintiste s. aquatintista

aquatique adj. aquatic

parc ⁓ parco aquatic

aquavit s. aquavit

aqueux adj. aquose, aquee

humeur ⁓ de l'oeil humor aquose/aquee del oculo

solution ⁓se solution aquose

à quia adv. 

mettre/réduire qn ⁓ embarassar un persona

aquicole adj. aquicole

aquiculteur s. aquicultor

aquiculture s. aquicultura, aquacultura

aquifère adj. aquifere

aquilin adj. aquilin

nez ⁓ naso aquilin

aquilon s. 1. vento frigide del nord

2. nord

Aquitaine (l') s. Aquitania

aquitainien adj. aquitanian

aquitanien s. aquitaniano

à-quoi-bon-tiste s. typo indifferente/non interessate

aquosité s. aquositate

ara s. (oiseau) ara

arabe s. (langue) arabe

arabe adj. arabe

les nations ⁓s le nationes arabe

chiffres ⁓s cifras arabe

cheval ⁓ cavallo arabe

Arabe s. arabe

arabesque s. arabesco

arabica s. 1. (bot.) arabica

2. (café) arabica

Arabie s. Arabia

l'⁓ Saoudite/Séoudite Arabia Saudi/Saudita

arabique adj. arabic, de Arabia

le désert ⁓ le deserto arabic

arabisant s. arabista

arabisation s. arabisation

arabiser v. arabisar

arabisme s. arabismo

arabité s. arabitate

arable adj. arabile

terres ⁓s terras arabile

araboaméricain adj. araboamerican

araboislamique adj. araboislamic

arabophone adj. arabophone

populations ⁓s populationes arabophone

arabophone s. arabophono

arac(k) s. arak

aracée s. (bot.) aracea

arachide s. arachide

beurre d'⁓ butyro de arachide

huile d'⁓ oleo de arachide

arachnoïde s. 1. (anat.) arachnoide

2. (zool.) arachnoide

arachnologie s. arachnologia

Aragon (l') s. Aragon

aragonais adj. aragonese

Aragonais s. aragonese

aragonaise s. jota, dansa aragonese

aragonite s. aragonite

araignée s. aranea

⁓ de mer aranea marin/de mar

toile d'⁓ tela de aranea

avoir une ⁓ au plafond esser un pauco/poco folle

araire s. aratro manual

araméen adj. aramaic

araméen s. (langue) aramaico, arameo

Araméen s. aramaico, arameo

arantèle s. tela de aranea

arasement s. 1. applattamento (de un muro)

2. (geol.) abrasion

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



araser v. 1. applattar (un muro)

2. serrar un cannellatura (in ligno)

3. (geol.) abrader

aratoire adj. aratori

instruments ⁓s instrumentos aratori

araucaria s. (bot.) araucaria

araucariacées s. pl. (bot.) araucariaceas

arbalète s. arcoballista

arbalétrier s. arcoballistero

arbitrable adj. arbitrabile

arbitrage s. arbitrage

traité d'⁓ tractato de arbitrage

commission d'⁓ commission de arbitrage

arbitragiste s. arbitrator

arbitragiste adj. de arbitrage

arbitraire adj. arbitrari

interprétation ⁓ interpretation arbitrari

décision ⁓ decision arbitrari

autorité ⁓ autoritate arbitrari

arbitrairement adv. arbitrarimente

arbitral adj. arbitral

jugement ⁓ judicamento arbitral

tribunal ⁓ tribunal arbitral

arbitralement adv. arbitralmente

arbitre s. arbitro

arbitrer v. arbitrar

arboré adj. arboree

arborer v. 1. elevar, hissar

⁓ un mât elevar un mast

⁓ un drapeau hissar un standardo

2. exhiber, ostender, ostentar, facer ostentation de

⁓ une décoration exhiber un decoration

arborescence s. arborescentia

arborescent adj. arborescente

fougère ⁓e filice arborescente

arboretum s. arboreto

arboricole adj. arboricole

arboriculteur s. arboricultor

arboriculture s. arboricultura

arborisation s. arborisaton

arborisé adj. arborisate

agate ⁓e agata arborisate

arbre s. 1. (bot.) arbore

⁓ à caoutchouc arbore a cauchu {sj}

⁓ de la liberté arbore del libertate

⁓ d'ornement arbore de ornamento

2. (techn.) arbore

⁓ à cames arbore a/de cammas

⁓ à manivelle arbore a manivella

⁓ de transmission arbore de transmission

arbre-manivelle s. arbore a manivella

arbrisseau s. arbusto

arbuste s. (parve) arbusto

arbustif adj. arbustive

arc s. arco

tireur à l'⁓ tirator al arco

⁓ d'une voûte arco de un volta

⁓ de triomphe arco de triumpho

⁓ de cercle arco de circulo

corde de l'⁓ corda del arco

lampe à ⁓ lampa ad arco

⁓ neural arco neural

arcade s. arcada

⁓ de feuillage arcada de foliage

⁓ dentaire arcada dentari

arcane s. arcano

les ⁓s de la politique le arcanos del politica

arcasse s. (nav.) speculo de poppa

arc-boutant, arcboutant s. arco de appoio/supporto

arc-bouter, arcbuter v. 1. appoiar per arcos

2. 

s'⁓ appoiar se solidemente

arceau s. arco

les ⁓x du jeu de croquet le arcos del joco de 

croquet (A)

arc-en-ciel s. arco del celo

archaïque adj. archaic

art ⁓ arte archaic

archaïsant adj. archaistic

archaïsme s. archaismo

archange s. archangelo

archangélique adj. archangelic

arche s. 1. arco (de un ponte)

2. arca

⁓ de Noé arca de Noe

⁓ d' alliance arca de alliantia

archéo adj. obsolete

archéologie s. archeologia

archéologique adj. archeologic

archéologue s. archeologo, archeologista

archéoptérix s. archeopterix

archéozoïque s. archeozoico

archéozoïque adj. archeozoic

archer s. archero

archerie s. 1. tiro al arco

2. equipamento pro le tiro al arco

archet s. (mus.) archetto

archetier s. archettero

archétypal adj. archetypic

archétype s. archetypo

archétype adj. archetypic; idées ⁓ ideas archetypic

archétypique adj. archetypic

archevêché s. archiepiscopato

archevêque s. archiepiscopo

archi s. (abbr.) architectura

archichancelier s. archicancellero

archidiacre s. archidiacono

archidicésain adj. archidiocesan, archiepiscopal
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archidiocese s. archidiocese (-esis), archiepiscopato

archiduc s. archiduc

archiduchesse s. archiduchessa

archiépiscopal adj. archiepiscopal

archiépiscopat s. archiepiscopato

archimandrite s. archimandrita

archipel s. archipelago

archiphonème s. archiphonema

archipresbytéral adj. archipresbyteral

archiprêtre s. archipresbytero

architecte s. architecto

⁓ urbaniste architecto urbanista

⁓ paysagiste architecto paisagista

⁓ naval architecto naval

architectonique adj. architectonic

architectonique s. architectonica

architectural adj. architectural

architecturar v. dar un structura/ordinantia regular a

architecture s. architectura

architrave s. architrave, architrabe

archivage s. archivamento

archiver v. archivar

⁓ un document archivar un documento

archives s. pl. archivos

archiviste s. archivista

archivistique adj. archivistic

archivistique s. archivistica

archivolte s. archivolta

archontat s. archontato

archonte s. archonte

arçon 1. arcion

pistolet d'⁓ pistola de arcion

2. cardo, pectine de cardar

arctique adj. arctic

cercle ⁓ circulo arctic

hémisphère ⁓ hemispherio arctic

l'Océan Arctique le Oceano Arctic

ardemment adv. ardentemente

ardennais adj. ardennese

ardennais s. ardennese

Ardennes (les) s. pl. Ardennes

ardent adj. ardente

soleil ⁓ sol ardente

discussion ⁓e discussion ardente

lutte ⁓e lucta ardente

conviction ⁓e conviction ardente

ardeur s. ardor

l'⁓ du soleil le ardor del sol

⁓ juvénile ardor juvenil

ardillon s. 1. linguetta (de un bucla)

2. hamo

ardoise s. ardesia

carrièra d'⁓ ardesiera

crayon d'⁓ stilo de ardesia

toit d'⁓ tecto de ardesia

ardoisé adj. de color de ardesia

ardoisier s. ardesiero

ardoisier adj. de ardesia

ardoisière s. ardesiera

ardu adj. 1. ardue, difficile

lutte ⁓e lucta ardue

2. ardue, scarpate, abrupte

are s. ar

arec s. (bot.) areca

noix d'⁓ nuce de areca

aréflexie s. (med.) absentia de reflexos

aréique adj. (geogr.) areic

areligieux adj. areligiose

arénacé adj. arenacee

roche ⁓e rocca arenacee

arénavirus s. arenavirus

arène s. arena

arénicole adj. arenicole

aréolaire adj. 1. (anat.) areolar

2. (geol.) areolar

érosion ⁓ erosion areolar

aréole s. areola

aréomètre s. areometro

aréométrie s. areometria

aréopage s. areopago

aréostyle s. areostilo

arequier s. (bot.) areca

arête s. 1. spina (de pisce)

sardines sans ⁓ sardinas sin spina

2. (math.) arista

l'⁓ d'un cube le arista de un cubo

3. cresta/crista (de montania)

4. (bot.) arista (de un spica)

5. les ⁓s d'un voûte le ossatura de un volta

argent s. 1. argento

vaisselle d'⁓ vasculo de argento

fil d'⁓ filo de argento

2. moneta

⁓ liquide moneta liquide

gagner de l'⁓ ganiar moneta

argentage s. argentation, argentatura, inargentatura

argentan s. argentano

argentation s. argentation, argentatura, inargentatura

argenté adj. 1. argentate, coperte de argento

2. argentate, que ha le color de argento

argenter v. 1. argentar, coperir de argento

2. argentar, dar le color de argento

argenterie s. argenteria

argenteur s. argentator

argentier s. 1. vitrina de argenterias

2. tresorero, thesaurero

argentifère adj. argentifere

argentin adj. 1. argentin, de Argentina
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2. argentin

une voix ⁓e un voce argentin

argentin s. argentino

Argentine (l') s. Argentina

argentique adj. argentic

nitrate ⁓ nitrato argentic

argentite s. argentite

argenton s. argentano

argenture s. 1. (le arte del) argentatura

2. argentatura, strato de argento

argilacé adj. argillacee, argillose

argile s. argilla

⁓ blanche argilla blanc

⁓ plastique argilla plastic

un colosse aux pieds d'⁓ un colosso/gigante con 

pedes de argilla

argileux adj. argillose, argillacee

terre ⁓se terra argillose

arginine s. arginina

argon s. argon

argonaute s. argonauta

argot s. argot [F]

argotique adj. argotic

argotisme s. argotismo

argotiste s. argotista

argousier s. (bot.) hippophae

arguer v. 1. arguer, concluder

2. arguer, invocar argumentos

3. arguer, contestar

argument s. 1. argumento

invoquer des ⁓s invocar argumentos

2. argumento, résumé [F] succincte

⁓ d'un livre argumento de un libro

argumentateur s. argumentator

argumentatif adj. argumentative

argumentation s. argumentation

argument-choc s. argumento decisive/convincente

argumenté adj. argumentate

bien ⁓ ben argumentate

argumenter v. argumentar

⁓ en faveur d'une thèse argumentar in favor de un 

these (-esis)

⁓ contre un adversaire argumentar contra un 

adversario

argus s. 1. (hist.) argus, argos

yeux d'⁓ oculos de argus

2. catalogo/guida (special)

⁓ de l'automobile guida del automobile

argutie s. argutia

argyrie s. argyrismo

argyrisme s. argyrismo

argyronète s. (zool.) argyroneta

argyrose s. 1. argyrismo

2. argentite

aria s. (mus.) aria

arianiser v. arianisar

arianisme s. arianismo

aride adj. aride

climat ⁓ climate aride

aridité s. ariditate

l'⁓ du désert le ariditate del deserto

arien adj. arian

arien s. ariano

ariette s. (mus.) arietta

arille s. arillo

arillé adj. arillate

arioso s. (mus.) arioso [I]

ariser v. arisar

⁓ les voiles arisar le velas

aristo s. aristocrate

aristocrate s. aristocrate

aristocratie s. aristrocratia

aristocratique adj. aristocratic

aristocratiquement adv. aristocraticamente

aristoloche s. (bot.) aristolochia

Aristote s. Aristoteles

aristotélicien adj. aristotelic

philosophie ⁓ne philosophia aristotelic

aristotélicien s. aristoteliano

aristotélique adj. aristotelic

aristotélisme s. aristotelismo

arithméticien s. arithmetico

arithmétique adj. arithmetique

progression ⁓ progression arithmetic

opération ⁓ operation arithmetic

arithmétique s. arithmetica

arithmétiquement adv. arithmeticamente

arithmographe s. arithmographo

arithmologie s. arithmologia

arithmologique adj. arithmologic

arithmomancie s. arithmomantia

arithmomètre s. arithmometro

arlequin s. arlequin

arlequinade s. arlequinada

Arles s. Arles

arlésien adj. arlesian

Arlésien s. arlesiano

armada s. armada

armadille s. (zool.) armadilla

armagnac s. armagnac [F]

armateur s. armator

armature s. armatura

arme s. arma

⁓s de guerre armas de guerra

dépôt d'⁓s deposito de armas

⁓s légières armas legier

⁓s lourdes armas pesante

l'⁓ de l'infanterie le arma del infanteria
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armé adj. armate

les forces ⁓es le fortias armate

béton ⁓ beton armate

armée s. armea

⁓ de libération armea de liberation

⁓ de mercenaires armea de mercenarios

⁓s alliées armeas alliate

armeline s. armenio

armement s. 1. armamento

⁓ de l'avion armamento del avion

industrie d'⁓s industria de armamentos

⁓ nucléaire armamento nuclear

2. armamento (de un nave)

3. (le) tender (de un fusil/apparato photographic)

Arménie (l') s. Armenia

Armenien s. armenio

arménien adj. armenie

arménien s. (langue) armenio

armer v. 1. (pourvoir d'armes) armar

⁓ une nation armar un nation

2. (garnir d'une armature) armar

⁓ du béton armar beton

3. (équiper un navire) armar

4. (mettre en état de fonctionnement) tender

⁓ un fusil tender un fusil

⁓ un appareil photo tender un apparato 

photographic

armet s. bassinetto

armillaire s. (bot.) armillaria

armillaire adj. armillar

sphère ⁓ sphera armillar, armillario

armille s. armilla

arminien s. arminiano

armistice s. armistitio

armoire s. armario

⁓ frigorifique armario frigorific

⁓ à glace armario a speculo

armoire-penderie s. armario a vestimentos

armoiries s. pl. scute armorial/de armas, blason

armoise s. (bot.) artemisia

⁓ maritime artemisia maritime

armorial adj. armorial

armorial s. armorial

armoricain adj. armorican

Armorique (l') s. Armorica

armure s. armatura

armurerie s. 1. fabrica de armas/armamentos

2. le metier de fabricante/commerciante de armas

3. le fabrication de armas

armurier s. 1. fabricante de armas

2. mantenitor de armas

3. venditor de armas

A.R.N. (= acide ribonucléique) s. ARN, acido 

ribonucleic

arnaque s. fraude, duperia

arnaquer v. dupar

arnaqueur s. fraudator

arnica s. (bot.) arnica

aroïdacée s. (bot.) aracea

aromate s. aromate

aromatique adj. aromatic

herbes ⁓s herbas aromatic

aromatisant s. aromatisante

aromatiser v. aromatisar

arôme, arome s. aroma

aronde s. (oiseau) hirundine

arpège s. (mus.) arpeggio [I]

arpéger v. (mus.) arpeggiar

arpent s. arpenta

arpentage s. agrimensura

arpenter v. metir terras, catenar

arpenteur s. agrimensor

chaîne d'⁓ catena de agrimensor

arpète, arpette s. apprentisse

arqué adj. arcate

jambes ⁓es gambas arcate

arquebusade colpo/tiro de arquebuse

arquebuse s. arquebuse

arquebusier s. arquebusero

arquer v. arcar

arrachage s. extraction

l'⁓ d'un arbre le extraction de un arbore

l'⁓ d'une dent le extraction de un dente

l'⁓ de pommes de terre le extraction de patatas

arrache-clou s. extractor de clavos

arrachement s. 1. eradication

⁓ d'un arbre eradication de un arbore

2. affliction del adeo/adieu [F]

arrache-moyeu s. extractor de modiolos

arrache-pied (d') adv. assiduemente, obstinatemente, 

sin cessar

arracher v. distachar {sj}/remover con fortia, extraher, 

aveller, eveller

⁓ les cheveux extraher le capillos

⁓ une dent extraher/aveller un dente

⁓ qc des mains de qn tirar un cosa del manos de un 

persona

arrache-racine(s) s. 1. excavator de radices

2. machina a/de recoltar patatas

arracheur s. 1. excavator, extirpator

2. recoltator de patatas

arracheuse s. machina a/de excavar/extirpar

⁓ de pommes de terre machina a/de recoltar 

patatas

arrachis s. 1. (le) abatter de arbores

2. arbore abattite

arraisonnement s. (nav.) controlo, inspection

arraisonner v. (nav.) controlar, inspectar
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arrangeable adj. arrangiabile

arrangeant adj. accommodante, indulgente

arrangement s. arrangiamento

l'⁓ d'une maison le arrangiamento de un casa

l'⁓ d'un jardin le arrangiamento de un jardin

⁓ floral arrangiamento floral/de flores

⁓ musical arrangiamento musical

terminer un différend par un ⁓ terminar un 

conflicto per un arrangiamento

arranger v. arrangiar

⁓ des papiers arrangiar papiros

⁓ des fleurs arrangiar flores

⁓ une chambre arrangiar un camera

⁓ la table pour le dîner arrangiar le tabula pro le 

dinar

⁓ un voyage arrangiar un viage

mariage arrangé maritage/matrimonio arrangiate

⁓ une dispute entre deux personnes arrangiar un 

disputa inter duo personas

les choses se sont arrangées le cosas se ha 

arrangiate

arrangeur s. (mus.) arrangiator

arrenter v. arrentar

arrérager v. esser arretrate

arrérages s. pl. arretratos

arrestation s. arrestation

arrêt s. 1. (action/fait d'arrêter) arresto

⁓ d'un moteur arresto de un motor

⁓ du coeur arresto cardiac/del corde

⁓ du travail arresto del travalio/labor

2. (endroit où s'arrête un autobus, etc.) halto

⁓ d'autobus halto de autobus

⁓ facultatif halto facultative

⁓ obligatoire halto obligatori

3. (pièce qui sert à arrêter) arresto

⁓ d'un fusil arresto de un fusil

4. (action d'arrêter qn) arresto

mandat d'⁓ mandato de arresto

arrêt-buffet s. arresto pro mangiar

arrêté s. decreto, ordinantia, decision

⁓ ministériel decreto/ordinantia ministerial

⁓ municipal decision municipal

arrêté adj. certe, definitive, decidite

c'est une chose ⁓e isto es un cosa decidite

arrête-boeuf s. (bot.) ononis repente

arrêter v. 1. arrestar

⁓ de lire arrestar de leger

2. arrestar

⁓ sa voiture arrestar su auto(mobile)

⁓ une montre arrestar un horologio

3. (appréhender) arrestar

⁓ un criminel arrestar un criminal

arrêtiste s. interprete del leges

arrêtoir s. arresto

arrêt-pipi s. arresto sanitaire, arresto pipi

arrhes s. pl. arrha(s)

arriération s. 1. imbecillitate

2. inferioritate

⁓ culturelle d'un pays inferioritate cultural de un 

pais

arriéré adj. 1. arretrate

région ⁓e region arretrate

2. mentalmente arretrate

arrière s. 1. parte posterior

⁓ d'un navire parte posterior de un nave, poppa

2. (sport.) defensor

arrière adv. detra, retro

regarder en ⁓ reguardar/mirar detra se, respicer

restar en ⁓ restar/remaner retro

arrière-bâtiment s. parte posterior del edificio

arrière-bouche s. pharynge

arrière-boutique s. camera posterior/de detra

arrière-bras s. bracio superior

arrière-cerveau s. rhombencephalo

arrière-choeur s. choro detra le altar major

arrière-cour s. corte posterior

arrière-cuisine s. retrococina

arrière-faix s. placenta

arrière-fief s. retrofeudo, subfeudo

arrière-fleur s. 1. secunde/nove floration

2. planta que flora de novo

arrière-fond s. fundo

arrière-gorge s. cavitate detra le amygdalas

arrière-goût s. postgusto, retrogusto, retrosapor

arrière-grand-mère s. granmatre secunde, bisava

arrière-grand-oncle s. fratre de bisavo

arrière-grand-père s. granpatre secunde, bisavo

arrière-grand-tante s. soror de bisava

arrière-main s. 1. cruppa

2. dorso/reverso del mano

arrière-neveu s. grannepto

arrière-pays s. area interior, hinterland [G]

arrière-pensée s. secunde intention, motivo ulterior

accepter une proposition sans ⁓ acceptar un 

proposition sin secunde intention

arrière-petite-fille s. granfilia secunde

arrière-petit-fils s. granfilio secunde

arrière-plan s. fundo

passer à l'⁓ passar al fundo

arrière-port s. porto interne/interior

arriérer v. retardar

arrière-saison s. autumno tardive

arrière-salle s. sala de fundo

arrière-scène s. scena posterior/de detra

arrière-train s. 1. (d'un animal) parte posterior (del 

corpore)

2. podice, natica, culo, popo

3. (d'un véhicule) parte posterior
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arrière-vassal s. valvassor, subfeudatorio

arrière-voussure s. arco (de un porta/fenestra)

arrimage s. stivage

arrimer s. stivar

arrimeur s. stivator

arriser v. VOIR: ariser

arrivage s. 1. arrivata (de mercantias)

2. mercantias arrivate

arrivant s. arrivante

arrivé s. arrivate

premiers/derniers ⁓s prime/ultime arrivates

arrivée s. arrivata

heure d'⁓ hora de arrivata

⁓ du train arrivata del traino

⁓ du printemps arrivata del primavera

arriver v. 1. (parvenir en un lieu) arrivar

⁓ à arrivar a Paris

⁓ dans sa maison arrivar a su casa

il arrive un train toutes les heures il arriva un 

traino tote le horas

2. (survenir, se produire) supervenir, evenir, occurrer

arrivisme s. arrivismo

arriviste s. arrivista

arroche s. (bot.) atriplex

arrogamment adv. arrogantemente

arrogance s. arrogantia

arrogant adj. arrogante

arroger (s') v. arrogar se

arroi s. escorta

arrondi s. rotunditate

arrondi adj. arrotundate

visage ⁓ visage arrotundate

arrondir v. arrotundar

⁓ les lèvres arrotundar le labios

⁓ les angles arrotundar le angulos

arrondissage s. arrotundamento

arrondissement s. districto

arrosable adj. (agric.) que pote esser 

aspergite/spargite/rigate, que pote esser irrigate

arrosage, arrosement s. (agric.) aspersion, irrigation

arroser v. asperger, sparger, rigar

arroseur s. 1. persona qui asperge

2. spargitor de jardin

3. (agric.) installation de irrigation

arroseuse s. machina/auto(mobile)/carro de 

irrigation/irrigar

arroseuse-balayeuse machina/auto(mobile)/carro a 

irrigar e a scopar

arrosoir s. rigatorio

arsenal s. 1. arsenal maritime

2. deposito de armas, arsenal

arséniate s. arsenato

⁓ de calcium arsenato de calcium

arsenic s. arsenico, arsenium

arsénical adj. arsenical

arsénicophage s. arsenicophago

arsénieux adj. arseniose

acide ⁓ acido arseniose

arsénique adj. arsenic

acide ⁓ acido arsenic

arsénite s. arsenito

arséniure s. composito de arsenico/arsenium

arsin s. 

bois ⁓ bosco destruite per le foco

arsine s. arsina

arsouille adj. infame, vil, canaliesc, ruffianesc

arsouille s. canalia, ruffiano

art s. 1. arte

histoire de l'⁓ historia del arte

oeuvre d'⁓ obra de arte

selon toutes les règles de l'⁓ secundo tote le 

regulas del arte

beaux-arts belles artes

⁓s plastiques artes plastic

⁓ populaire arte popular

l'⁓ pour l'⁓ le arte pro le arte

2. arte, talento, aptitude, maestria

⁓s appliqués artes applicate

⁓ oratoire arte oratori

⁓ culinaire arte culinari

artefact, artéfact s. artefacto

artère s. 1. (biol.) arteria

2. (grande voie de circulation) arteria

artériectomie s. arteriotomia

artériel adj. arterial

sang ⁓ sanguine arterial

tension ⁓le tension arterial

artériographie s. arteriographia

artériole s. arteriola

artérioscléreux adj. arteriosclerotic

artérioscléreux s. arteriosclerotico

artériosclérose s. arteriosclerose (-osis)

artériotomie s. arteriotomia

artérite s. arteritis

artéritique adj. arteritic

artésien adj. artesian

puits ⁓ puteo artesian

arthmologique adj. arithmologic

arthralgie s. arthralgia

arthrite s. arthritis

⁓ de la hanche arthritis del hanca

arthritique adj. arthritic

arthritisme s. arthritismo

arthrographie s. arthrographia

arthropathia s. arthropathia

arthropode s. arthropodo

arthroscopie s. arthroscopia

arthrose s. arthrose (-osis)
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artichaut s. artichoc {sj}

artichautière s. 1. campo de artichoches {sjokes}

2. casserola pro artichoches {sjokes}

article s. 1. (anat.) articulo, articulation

2. articulo, paragrapho

⁓ de dictionnaire articulo de dictionario

⁓ de foi articulo de fide

3. (dans un journal, etc.) articulo

4. (marchandise vendue dans un magasin) articulo

5. (gram.) articulo

⁓ (in)défini articulo (in)definite/determinate

articulaire adj. articular

affection ⁓ affection articular

ligament ⁓ ligamento articular

rhumatisme ⁓ rheumatismo articular

articulation s. 1. (jonction de pièces osseuses, etc.) 

articulation

⁓ du genou articulation del genu

affection des ⁓s affection del articulationes

⁓s d'un casque articulationes de un casco

2. (phon.) articulation

⁓ orale/nasale/dentale/vélaire articulation 

oral/nasal/dental/velar

articulatoire adj. articulatori

phonétique ⁓ phonetica articulatori

articulé adj. 1. articulate

animaux ⁓s animales articulate

porte ⁓e porta articulate

2. (prononcé distinctement) articulate

articuler v. 1. (joindre par un dispositif qui permet le 

mouvement) articular

2. (prononcer distinctement) articular

3. (jur.) enunciar articulo per articulo

articulet s. (dans un journal) parve articulo

artifice s. 1. artificio

⁓ de calcul artificio de calculo

⁓ de style artificio de stilo

2. (dispositif d'ignition) artificio

feu d'⁓ foco de artificio

artificialité s. artificialitate

artificiel adj. artificial

insémination ⁓le insemination artificial

jambe ⁓le gamba artificial

respiration ⁓le respiration artificial

soie ⁓le seta artificial

artificiellement adv. artificialmente

artificier s. 1. pyrotechnico

2. (mil.) experto de explosivos

artificieusement adv. artificiosemente

artificieux adj. artificiose

conduite ⁓se conducta artificiose

artillerie s. artilleria

⁓ de campagne artilleria de campania

⁓ légère artilleria legier

grosse ⁓ artilleria pesante

⁓ de l'air artilleria antiaeree

artilleur s. artillerista

artimon s. artimon

voile d'⁓ vela de artimon

artiodactyle adj. artiodactyle

artiodactyle s. artiodactylo

artisan s. artisano

artisanal adj. artisanal

industrie ⁓e industria artisanal

artisanalement adv. artisanalmente

artisanat s. 1. profession de artisano

2. tote le artisanos

3. technica del artisano

4. production artisanal

artiste s. artista

artistique adj. artistic

richesses ⁓s ricchessas artistic

artistiquement adv. artisticamente

artocarpe s. (bot.) artocarpo

Aruba s. Aruba

arum s. aro

aruspice s. haruspice

aryen adj. aryan

la race ⁓ne le racia aryan

aryen s. aryano

aryténoïde adj. arytenoide

arythmie s. arhythmia

arythmique adj. arhythmic

as s. 1. (jeu.) asse

⁓ de carreau asse de quadro

2. (personne qui réussit excellemment dans une 

activité) asse

3. (tennis) ace [A]

asaret s. (bot.) asaro

asbeste s. asbesto

asbestose s. asbestose (-osis)

ascaride s. ascaride

ascaridiose s. ascaridiose (-osis)

ascaris s. ascaride

ascendance s. 1. (ancêtres) ascendentia

⁓ paternelle/maternelle ascendentia 

paternal/maternal

2. (astron.) (marche ascendante d'un astre) 

ascendentia

3. (meteo.) (courant aérien vertical) ascendentia

ascendant s. 1. (ancêtre) ascendente

2. (influence dominante) ascendente

ascendant adj. (mus.) (qui va en montant) ascendente

mouvement ⁓ movimento ascendente

progression ⁓e progression ascendente

gamme ⁓e gamma ascendente/montante

ascenseur s. ascensor, lift [A]

ascenseur-descenseur s. ascensor, lift [A]
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ascension s. 1. (astron.) ascension

faire l'⁓ d'une montagne facer le ascension de un 

montania

⁓ droite ascension recte

⁓ de de Gaulle l'ascension de de Gaulle

2. (rel.) ascension

le jour de l'Ascension le jorno del Ascension

ascensionnel adj. ascensional

force ⁓le fortia ascensional

mouvement ⁓ movimento ascensional

vitesse ⁓le velocitate ascensional

ascensionniste s. ascensionista

ascèse s. 1. ascese

2. disciplina

ascète s. asceta

mener une vie d'⁓ menar un vita de sceta

ascétique adj. ascetic

spiritualité ⁓ spiritualitate ascetic

ascétisme s. ascetismo

ascidie s. 1. (zool.) ascidia

2. (bot.) ascidia

asclépiadacée s. (bot.) asclepiadacea

asclépiade s. asclepiade

ascomycète s. ascomyceto

ascorbique adj. ascorbic

acide ⁓ acido ascorbic, vitamina C

ascospore s. ascospora

asdic s. asdic

ase s. enzyma, diastase

ASE s. ASE, Agentia Spatial Europee

aselle s. (zool.) asello

asémanticité s. asemanticitate

asémantique adj. asemantic

asepsie s. 1. asepsis

2. sterilitate

aseptique adj. 1. aseptic

2. sterile

aseptiquement adv. 1. asepticamente

2. sterilemente

aseptisation s. aseptisation

aseptiser v. 1. aseptisar

2. sterilisar

asexualité s. asexualitate

asexué adj. asexuate

multiplication/reproduction ⁓e 

multiplication/reproduction asexuate

asexuel adj. asexual

multiplication/reproduction ⁓le 

multiplication/reproduction asexual

Asiate s. asiatico

asiatique adj. asiatic

Asie (l') s. Asia

l'⁓ Mineure Asia Minor

asilaire adj. de asylo

asile s. 1. (lieu où l'on est à l'abri de poursuites) asylo

droit d'⁓ derecto de asylo

chercher ⁓ cercar asylo

2. (demeure, habitation) asylo

⁓ d'aliénés asylo de alienates

⁓ de nuit asylo de nocte

asinerie s. asineria

asinien adj. asinin

asociabilité s. asocialitate

asocial adj. asocial

asparagine s. asparagina

aspartam(e) s. aspartame

aspartique adj. aspartic

acide ⁓ acido aspartic

aspe s. haspa pro seta

aspect s. 1. (vue d'une personne/d'une chose) aspecto

il est jeune d'⁓ ille es juvene de aspecto

cette fleur a un ⁓ magnifique iste flor ha un 

aspecto magnific

2. (point de vue) aspect

examinée sous cet ⁓, l'offre paraît raisonnable 

examinate sub iste aspecto, le offerta pare rationabile

3. (astrol.) aspecto

4. (langue) aspecto

asperge s. asparago

asperger v. asperger

une voiture nous a aspergés un auto(mobile) nos 

ha aspergite

aspergès s. pl. 1. aspersorio

2. aspersion con le aspersorio

aspergille s. aspergillo

aspergillose s. aspergillose (-osis)

aspérité s. asperitate

les ⁓s du roc le asperitates del rocca

⁓ du vent asperitate del vento

⁓ du caractère asperitate del character

aspermatisme s. aspermia

asperme adj. asperme

aspermie s. aspermia

asperseur s. vaporisator

aspersion s. aspersion

aspersoir s. aspersorio

aspérula s. (bot.) asperula

asphaltage s. asphaltatura

asphalte s. asphalto

asphalter v. asphaltar

asphalteur s. asphaltator

asphaltique adj. asphaltic

béton ⁓ beton asphaltic

asphodèle s. asphodelo

asphyxiant adj. asphyxiante

gaz ⁓ gas asphyxiante

asphyxie s. asphyxia

asphyxié adj. asphyxiate
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asphyxié s. asphyxiato

asphyxier v. asphyxiar

asphyxique adj. asphyxic

aspi s. aspirante

aspic s. 1. (zool.) aspide

2. (bot.) grande lavandula

3. (cul.) aspic [F]

aspidistra s. (bot.) aspidistra

aspirant s. 1. aspirante

2. (mil.) aspirante

aspirant adj. aspirante

pompe ⁓e pumpa aspirante

aspirateur s. 1. (appareil aspirant) aspirator

⁓ de buée ventilator de vitro

2. aspirator (de pulvere)

aspirateur adj. aspiratori

aspirateur-balai s. aspirator manual

aspiration s. 1. (ambition) aspiration

2. (action d'attirer l'air dans ses poumons) aspiration

3. (absorption) aspiration

4. (phon.) aspiration

aspiratoire adj. aspiratori

aspirer v. 1. (ambitionner) aspirar

2. (attirer l'air dans ses poumons) aspirar

3. (absorber) aspirar

4. (phon.) aspirar

aspire-tout s. aspirator que aspira toto

aspirine s. aspirina

comprimé d'⁓ comprimito de asperina

asple s. haspa pro seta

asque s. asco

assa-feutida s. (bot.) assafetida

assagir v. moderar, calmar

assagissement s. moderation

assai adv. (mus.) assai [I]

assaillant s. assalitor, assaltator

assaillant adj. assaliente, assaltante

l'armée ⁓e le armea assaliente

assaillir v. assalir, assaltar

⁓ une forteresse assalir un fortalessa

assainir v. sanar, disinfectar

⁓ l'atmosphère politique sanar le atmosphera 

politic

⁓ une plaie sanar/disinfectar un plaga

assainissement s. sanamento, disinfection

⁓ d'un hôpital sanamento/disinfection de un hospital

assainisseur s. suppressor de odores

assaisonnement s. condimentation

⁓ de la salade condimentation del salata

assaisonner v. mitter species in, condir, condimentar

⁓ la salade condimentar le salata

assarmenter v. colliger le sarmentos

assassin s. assassino

⁓ professionnel assassino professional

assassin adj. fascinante, incantator, irresistibile

regard ⁓ reguardo irresistibile

assassinat s. assassinato

assassiner v. assassinar

assaut s. assalto

l'⁓ d'une forteresse le assalto de un fortalessa

troupes d'⁓ truppas de assalto

vague d'⁓ unda de assalto

asseau s. martello de copertor de ardesia

assèchement s. desiccation, disaquamento, drainage 

{e}

assécher v. desiccar, disaquar, drainar {e}

assemblage s. assemblage

l'⁓ d'une auto le assemblage de un auto(mobile)

assemblée s. assemblea

⁓ annuelle assemblea annual

⁓ générale des Nations Unies assemblea general 

del Nationes Unite

les décisions d'une ⁓ le decisiones de un 

assemblea

assembler v. assemblar

⁓ les feuilles d'un livre assemblar le folios de un 

libro

⁓ des idées assemblar ideas

devant les chambres assemblées ante le cameras 

assemblate

assembleur s. 1. (comp.) assemblator

2. montator, mechanico

assembleuse s. machina que collige (le folios)

assener v. dar

⁓ des coups dar colpos

⁓ une réplique replicar

assentiment s. assentimento

incliner la tête en signe d'⁓ inclinar le testa como 

signo de assentimento

assentir v. assentir

asseoir v. 1. poner, mitter

⁓ un enfant sur une chaise poner un infante super 

un sedia

2. establir, stabilir

⁓ des fondations stabilir fundationes

3. 

s'⁓ seder se

s'⁓ à table seder se a tabula

assermenté adj. jurate

témoin ⁓ teste jurate

assertion s. assertion

assertorique adj. assertori

jugement ⁓ judicamento assertori

asservir v. submitter, subjugar, dominar

⁓ les forces naturelles dominar le fortias natural

⁓ ses passions dominar su passiones

asservissant adj. humiliante, abassante

asservissement s. submission, sclavitude
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⁓ à la mode submission al moda

asservisseur s. subjugator

assesseur s. assessor

juge ⁓ judice assessor

assette v. martello de copertor de ardesia

assez adv. 1. (autant qu'il faut) (as)satis (de), bastante

avoir ⁓ d'argent haber assatis de/bastante moneta

2. (sert à restreindre la signification du mot qui le 

suit) (as)satis, bastante

un ⁓ bon exemple un assatis bon exemplo

⁓ souvent assatis sovente

assibilation s. assibilation

assidu adj. assidue

travail ⁓ travalio/labor assidue

assiduité s. assiduitate

⁓ d'un employé assiduitate de un empleato

assidûment adv. assiduemente

assiégé adj. assediate

assiégeant adj. assediante

assiégeant s. assediator

assiéger v. assediar

assiette s. 1. (pièce de vaisselle) platto

⁓ de porcelaine platto de porcellana

⁓ de soupe platto de suppa

vider son ⁓ vacuar su platto

2. equilibrio, stabilitate

3. proprietate/casa hypothecate

4. (jur.) base

5. (arbor.) parcella

assiettée s. plattata

assignable adj. assignabile

assignat s. (hist.) assignato

assignation s. assignation

⁓ de parts par le testateur assignation de partes 

per le testator

assigné s. (jur.) assignato

assigner v. assignar

⁓ une part à qn dans un legs assignar un parte a 

un persona in un legato

⁓ comme témoin assignar como teste

assimilable adj. assimilabile

assimilateur adj. assimilatori, assimilative

assimilateur s. assimilator

assimilation s. assimilation

assis adj. sedite, sedente

être ⁓ seder, esser sedente

j'ai voyagé ⁓ sur un strapontin io ha viagiate 

sedite super un strapuntin

assise s. 1. fundation, strato de petras

2. (fig.) fundamento, base

3. (biol.) cambio

assises s. 1. assises

2. congresso (de un partito/syndicato)

assistance s. 1. auditorio, audientia, publico

2. assistentia, presentia

3. assistentia, adjuta, auxilio

assistant s. assistente, adjuta, adjutante, auxiliator, 

collaborator

assistants s. pl. personas presente, auditorio, audientia, 

publico

assisté s. assistito

assisté adj. assistite

assister v. 1. assister (a), esser presente (a)

⁓ à un accident assister a un accidente

⁓ à une Conférence d'Interlingua assister a un 

Conferentia de Interlingua

2. assister, adjutar, auxiliar

associatif adj. associative

mémoire ⁓ve memoria associative

association s. 1. (union de personnes dans un intérêt 

commun) association

⁓ commerciale association commercial

⁓ sportive association sportive

2. (action d'associer des choses; son résultat) 

association

⁓ de couleurs association de colores

associationnisme s. associationismo

associationniste s. associationista

associationniste adj. associationista, associationistic

associativité s. associativitate

associé s. associato, socio

associer v. associar

assoiffé adj. 1. assetate

2. avide

être ⁓ d'argent esser avide de moneta, haber sete 

de moneta

assoiffer v. assetar

assolement s. systema de culturas alternate/alternante, 

rotation de culturas

⁓ triennal systema a tres campos

assoler v. alternar le culturas

assombrir v. 1. obscurar

les nuages assombrissent le ciel le nubes obscura 

le celo

2. render sombre/triste/melancholic

cette nouvelle a assombri les visages iste nova 

ha rendite triste le visages

assombrissement s. 1. obscuration

2. tristessa, melancholia, abattimento

assommant adj. multo 

fastidiose/enoiante/tediose/insipide

assommer v. 1. abatter, occider

⁓ son adversaire abatter su adversario

2. enoiar, fastidiar, tediar

assommeur s. homicida

assommoir s. 1. massa, fuste

2. taverna, bireria

assomption s. 1. assumption, acceptation
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2. assumption, supposition

3. (rel.) assumption

l'Assomption le Assumption

assonance s. assonantia

assonancé adj. assonante

assonant adj. assonante

voyelle ⁓e vocal assonante

assoner v. assonar

assorti adj. assortite

un magasin bien ⁓ un magazin ben assortite

fromages ⁓s caseos assortite

assortiment s. assortimento

⁓ de fromages assortimento de caseos

⁓ de couleurs assortimento de colores

assortir v. assortir

assoupi adj. somnolente

volcan ⁓ vulcano somnolente

assoupir v. 1. render soporose/somnolente, addormir

2. calmar, appaciar, attenuar

assoupissant adj. soporifere, soporific, somnifere, 

dormitive

assoupissement s. 1. somnolentia

2. (le) addormir

assouplir v. render (plus) flexibile, flexibilisar

assouplissant s. agente dulcificante

assouplissement s. flexibilisation

assouplisseur s. agente dulcificante

assourdir v. 1. (causer une surdité passagère) assurdar

le bruit du canon l'avait assourdi le ruito del 

cannon le habeva assurdate

2. (rendre moins sonore, rendre moins forte) assurdar

un tapis assourdit les pas un tapis (F)/tapete 

assurda le passos

⁓ les lumières assurdar le lumines/luces

3. (phon.) devocalisar

assourdissant adj. assurdante

assourdissement s. 1. surditate (passager)

mon ⁓ dura plusieurs minutes mi surditate durava 

plure minutas

2. (action d'assourdir) assurdamento

3. (phon.) devocalisation

assouvir v. appaciar, satiar

⁓ sa faim satiar su fame

⁓ sa soif appaciar su sete

⁓ sa curiosité satiar su curiositate

⁓ ses passions dar libere curso a su passiones

assouvissement s. appaciamento

⁓ des désirs appaciamento del desiros/desiderios

assuétude 1. habituation

2. toxicomania

assujetti adj. 1. submisse, subjecte

⁓ à l'impôt subjecte al imposto

2. fixate

assujettir s. 1. submitter

⁓ un peuple submitter un populo

⁓ qn à des règles submitter un persona a regulas

2. fixar (solidemente)

⁓ son manteau buttonar su mantello

assujettissant adj. obligatori, compulsori

engagements ⁓s obligationes compulsori

assujettissement s. submission

assumer v. assumer

⁓ une fonction assumer un function

⁓ une responsabilité assumer un responsabilitate

assurable adj. assecurabile

assurance s. 1. (comportement confiant et ferme) 

assecurantia

2. (conviction ferme) assecurantia

3. (contrat d'une compagnie d'assurances) 

assecurantia

assuré s. persona assecurate, assecurato

assuré adj. 1. secur de se ipse/mesme, secur de su 

proprie fortias, confidente

2. secur, certe, inevitabile

le succès est ⁓ le successo es secur/certe

3. assecurate

⁓ contre qc assecurate contra un cosa

assurément adj. assecuratemente

assurer v. assecurar

assureur s. assecurator

Assyrie (l') s. Assyria

assyrien adj. assyrie

assyrien s. (langue) assyrio

Assyrien s. assyrio

assyriologie s. assyriologia

assyriologique adj. assyriologic

assyriologue s. assyriologo, assyriologista

astable adj. non stabile, instabile

astasie s. astasia

astate s. astatium

astatique adj. 1. (phys.) astatic

système ⁓ systema (de agulias) astatic

2. (med.) astatic

aster s. 1. (bot.) astere

2. (astron.) astere

astérie s. (zool.) asteria

astérisme s. asterismo

astérisque s. asterisco

astéroïde s. asteroide

asthénie s. asthenia

asthénique s. astenico

asthénique adj. astenic

asthénosphère s. asthenosphera

asthmatique adj. asthmatic

asthmatique s. asthmatico

asthme s. asthma

asticot s. 1. esca

2. typo (extravagante)
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asticoter v. vexar, tormentar

astigmate adj. astigmatic

astigmate s. astigmatico

astigmatisme s. astigmatismo

astiquage s. polimento, lustrage

astiquer v. polir, lustrar

astragale s. 1. astragalo

2. (archit.) astragalo

3. (bot.) astragalo

astrakan s. astrakan, astracan

astral adj. astral

corps ⁓ corpore astral

astre s. astro

astreignant adj. multo exigente

astreindre v. imponer, obligar

astreinte s. 1. (jur.) sanction pecuniari

2. obligation

astringence s. (pharm.) astringentia

astringent adj. (pharm.) astringente

astringent s. (pharm.) astringente

astrobiologie s. astrobiologia

astrobiologique adj. astrobiologic

astrochimie s. astrochimia

astrochimique adj. astrochimic

astrocyte s. astrocyto

astrodynamique adj. astrodynamic

astrodynamique s. astrodynamica

astrogéologie astrogeologia

astrographie s. astrographia

astrographique adj. astrographic

astrolabe s. astrolabio

astrolâtrie s. astrolatria

astrologie s. astrologia

astrologique adj. astrologic

prédictions ⁓s predictiones astrologic

astrologue s. astrologo

astrométrie s. astrometria

⁓ photographique astrometria photographic

astronaute s. astronauta

astronauticien s. astronautico

astronautique s. astronautica

astronautique adj. astronautic

astronef s. astronave

astronome s. astronomo

astronomie s. astronomia

astronomique adj. astronomic

année ⁓ anno astronomic

unité ⁓ unitate astronomic

prix ⁓ precio astronomic

astronomiquement adv. astronomicamente

astrophotographie s. astrophotographia

astrophotographique adj. astrophotographic

astrophotomètre s. astrophotometro

astrophotométrique adj. astrophotometric

astrophysicien s. astrophysico

astrophysique s. astrophysica

astrophysique adj. astrophysic

astroport s. astroporto

astrosphère s. astrosphera

astuce s. astutia

les ⁓s du métier le astutias del mestiero

astucieusement adv. astutiosemente

astucieux adj. astute, astutiose

un projet ⁓ un projecto astutiose

A.S.V. (= atterrissage sans visibilité) atterrage sin 

visibilitate

asymbolie s. asymbolia

asymétrie s. asymmetria

asymétrique adj. asymmetric

asymptomatique adj. asymptomatic

asymptote s. asymptote

asymptotique adj. asymptotic

asynchrone adj. asynchone

moteur ⁓ motor asynchone

asyndète s. asyndeton

asynergie s. asynergia

asyntaxique adj. asyntactic

asystolie s. asystolia

ataraxie s. ataraxia

ataraxique adj. ataraxic

atavique adj. atavic, atavistic

atavisme s. atavismo

ataxie s. ataxia

ataxique adj. ataxic

atèle adj. atele

atelier s. 1. atelier [F] (de un artista)

2. officina

atelier-débat s. gruppo de debatto/discussion

atelier-école s. officina pro apprender

atemporalité s. atemporalitate

atemporel adj. atemporal

atermoiement s. 1. temporisation

2. (jur.) procrastination (de pagamento)

atermoyer v. 1. temporisar

2. (jur.) procrastinar (un pagamento)

athanée s. centro mortuari/funebre/funerari

athée s. atheista

athée adj. atheista, atheistic

athéisme s. atheismo

athématique adj. athematic

athénée s. atheneo

Athènes s. Athenas

athénien adj. athenese, athenian

Athénien s. athenese, atheniano

athermane adj. atherman, athermic

athermique adj. athermic, atherman

athéromatose s. sclerose (-osis) arterial

athérosclérose s. sclerose (-osis) arterial
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athlète s. athleta

athlétique adj. athletic

athlétiquement adv. athleticamente

athlétisme s. athetismo, athletica

athrepsie s. athrepsia

atlante s. (archit.) atlante

atlantique adj. atlantic

l'Océan ⁓ le Oceano Atlantic

Atlantique s. Atlantico

atlantisme s. politica atlantic

atlas s. 1. atlas

⁓ topographique atlas topographic

2. (vertèbre) atlante

atmosphère s. 1. atmosphera

2. (fig.) atmosphera

atmosphérique adj. atmospheric

conditions ⁓s conditiones atmospheric

pression ⁓ pression atmospheric

atoll s. atollo

atome s. atomo

⁓ d'hydrogène atomo de hydrogeno

fission du noyau de l'⁓ fission del nucleo del atomo

atome-gramme s. atomo-gramma

atomicité s. atomicitate

atomique adj. atomic

armes ⁓s armas atomic

guerre ⁓ guerra atomic

énergie ⁓ energia atomic

atomisation s. atomisation

atomiser v. 1. (réduire un corps en particules 

extrêmement fines) atomisar

2. destruer per armas atomic

atomiseur, atomizer s. atomisator

⁓ de laque pour les cheveux atomisator de lacca 

pro le capillos

atomisme s. (phil.) atomismo

⁓ logique atomismo logic

atomiste adj. atomista, atomistic

atomiste s. 1. (phil.) atomista

2. physico atomic

atomistique s. atomistica

atomistique adj. atomistic

atonal adj. atonal

atonalité s. atonalitate

atone adj. 1. inerte, apathic, languide

2. (med.) atone

3. (phon.) atone

atonicité s. (phon.) atonicitate

atonie s. 1. inertia, apathia

2. (med.) atonia

atonique s. (med.) atonic

atour s. ornamento, paramento

atout s. triumpho

avoir tous les ⁓s dans son jeu haber tote le 

triumphos in su joco

atoxique adj. atoxic

atrabilaire adj. 1. (med.) atrabiliari

2. atrabiliari

caractère ⁓ character atrabiliari

atrabile s. atrabile

âtre s. focar

atrésie s. atresia

atrium s. atrium

atroce adj. atroce

crime ⁓ crimine atroce

souffrances ⁓s suffrentias atroce

atrocement adv. atrocemente

⁓ laid atrocemente fede

atrocité s. atrocitate

les ⁓s du nazisme le atrocitates del nazismo {ts}

atrophie s. atrophia

atrophié adj. atrophiate, atrophic

atrophier v. atrophiar

la maladie a atrophié ses jambes le maladia ha 

atrophiate su gambas

atrophique adj. atrophic

atropine s. atropina

attabler (s') v. seder se a tabula

attachant adj. 1. attrahente, attractive, seducente, 

placente

2. fascinante, captivante

attache s. pl. 1. corregia, corda

2. crampa, crampetta

3. agrafe

4. serratura

5. puncto de contacto

⁓ d'un muscle puncto de contacto de un musculo

6. (bot.) radice adhesive

7. relationes, ligamines

attaché s. attaché [F]

⁓ commercial attaché commercial

⁓ militaire attaché militar

⁓ de presse attaché de pressa

attaché-case s. valise [F] diplomatic

attachement s. (sentiment d'affection durable) 

attachamento {sj}

montrer un ⁓ excessif à qc monstrar un 

attachamento excessive a un cosa

attache-nappe s. crampa pro un tapis [F]/tapete de 

tabula

attacher v. attachar {sj}, fixar, affixar, alligar

⁓ un bateau attachar un nave

⁓ un chien attachar un can

⁓ les volets attachar le contrafenestras

⁓ un sens/signification à qc attachar un 

senso/signification a un cosa

⁓ avec une agrafe attachar con un agrafe

⁓ avec des boutons attachar con buttones
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attache-remorque s. croc de remolco/remolcage

attache-torchon s. uncino pro le panno de cocina

attaquable adj. attaccabile

attaquant s. attaccante

attaque s. 1. attacco

⁓ d'une forteresse attacco de un fortalessa

⁓ à main armée attaco a mano armate

lancer une ⁓ lancear un attacco

repousser une ⁓ repulsar un attacco

2. attacco de apoplexia, apoplexia

⁓ d'épilepsie attacco de epilepsia

attaque-surprise s. attacco impreviste/per surprisa/de 

surprisa

attardé adj. 1. retardate

2. archaic, obsolete, antiquate

3. arretrate

attarder (s') v. 1. esser/arrivar/venir in retardo

2. tardar troppo

atteignable adj. attingibile

atteindre v. attinger

⁓ son but attinger su scopo

⁓ qn par téléphone attinger un persona per 

telephono

atteint adj. attingite

atteinte s. pl. 1. violation, infraction, infringimento

⁓ à l'honneur de qn infraction al honor de un 

persona

porter ⁓ à qc nocer a un cosa

2. portata

hors d'⁓ foras de portata

3. symptomas

les premières ⁓s d'une maladie le prime 

symptomas/manifestationes de un maladia

attelage s. 1. attachamento {sj}, accopulamento

2. par de boves/cavallos, etc.

⁓ à quatre tiro a/de quatre cavallos

3. (techn.) accopulamento

l'⁓ des wagons de chemins de fer le 

accopulamento de wagones ferroviari

atteler v. 1. v, attachar {sj}, accopular

⁓ les chevaux attachar le cavallos

⁓ une remorque au tracteur accopular un remolco 

al tractor

2. mitter in action, utilisar

⁓ les équipes nécessaires à un travail mitter in 

action le equipas necessari pro un travalio/labor

attelle s. (med.) planchetta

attenant adj. adjacente, contigue, contermine

attendant (en) adv. 1. intertanto, interim, in le interim, 

interea, interdum

2. nonobstante isto, malgrado isto, in despecto de isto

attendre v. 1. attender

2. expectar

attendrir v. 1. render tenere

⁓ un bifteck render tenere un beefsteak (A)

2. emover, emotionar

attendrissage s. action de render tenere (le carne)

attendrissant adj. emovente

attendrissement s. emotion

larmes d'⁓ lacrimas de emotion

attendu prép. viste, date

⁓ la situation internationale viste le situation 

international

attendus s. pl. (jur.) considerationes

attentat s. attentato

⁓s des nihilistes russes attentatos del nihilistas 

russe

⁓ à la liberté attentato al libertate

⁓ aux moeurs attentato al mores

attentatoire adj. attentatori

mesure ⁓ à la liberté mesura attentatori al libertate

attente s. 1. le attender

salle d'⁓ sala de attender

2. expectation

répondre à l'⁓ de qn responder al expectation de 

un persona

attenter v. attentar

⁓ à la sûreté de l'Etat attentar al securitate del 

stato

⁓ à la vie de qn attentar al vita de un persona

attentif adj. attentive

auditeur ⁓ ascoltator attentive

un homme ⁓ à la règle un homine attentive al 

regula

attention s. attention

attentionné adj. cortese, polite, complacente, attente, 

attentive

attentisme s. 1. attitude expectante

2. attitude passive

attentivement adv. attentivemente

atténuant adj. attenuante

circonstance ⁓es circumstantias attenuante

atténuation s. (jur.) attenuation

⁓ d'une douleur attenuation de un dolor

⁓ d'une peine attenuation de un pena

atténuer v. attenuar

⁓ la douleur attenuar le dolor

⁓ une sensation attenuar un sensation

atterrage s. 1. (nav.) proximitate de terra

2. bancos (proxime al costa)

atterrant adj. terribile

une nouvelle ⁓e un nova terribile

atterrer v. consternar, stupefacer

atterrir v. atterrar

atterrissage s. atterrage

⁓ sans visibilité atterrage sin visibilitate

⁓ forcé atterrage fortiate

atterrissement s. alluvionamento
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atterrisseur s. mechanismo de atterrage

attestation s. attestation

⁓ de bonne conduite attestation de bon conducta

⁓ médicale attestation medical

attester v. 1. (certifier la vérité d'une chose) attestar

j'atteste la vérité de ces paroles io attesta le 

veritate de iste parolas

2. (servir de preuve) attestar

cette remarque atteste son intelligence iste 

remarca attesta su intelligentia

atticisme s. atticismo

attiédir v. 1. render tepide, tepidar

2. diminuer, debilitar

les échecs ont attiédi son enthousiasme le 

fiascos ha diminuite su enthusiasmo

attiédissement s. 1. action de tepidar

2. diminution, debilitation

attifement v. vestimentos bizarre

attifer s. vestir bizarremente/de maniera ridicule

attiger v. exaggerar

attique adj. attic

dialecte ⁓ dialecto attic

sel ⁓ sal attic

attique s. (langue) attico

Attique s. Attica

attirable adj. que pote esser attrahite

attirail s. tote le cosas, cosas

attirance s. attraction, attractivitate

attirant attrahente, attractive

proposition ⁓e proposition attractive

visage ⁓ visage attractive

attirer v. attraher

l'aimant attire le fer le magnete attrahe le ferro

ce spectacle attire un grand public iste spectaculo 

attrahe un grande publico

⁓ l'attention attraher le attention

attiser v. attisar

⁓ le feu attisar le foco

⁓ la haine attisar le odio

attitré adj. official

représantant ⁓ representante official

fournisseur ⁓ de la cour fornitor official del corte

attitude s. 1. (manière de tenir son corps) attitude

une ⁓ naturelle un attitude natural

2. (conduite que l'on adopte) attitude

adopter un ⁓ ferme adoptar un attitude firme

attouchement s. tacto, contacto, tocca, tocco

attractif adj. 1. (phys.) attractive

2. seducente, attractive, attrahente

attraction s. 1. (phys.) attraction

l'⁓ du fer par l'aimant le attraction del ferro per le 

magnete

⁓ terrestre attractrion terrestre

⁓ universelle attraction universal

2. (ce qui séduit, ce qui attire) attraction

les ⁓s d'un music-hall le attractiones de un music-

hall (A)

attractivité s. attractivitate

attraire v. persequer/proceder judicialmente (contra), 

intentar un processo (contra), processar (contra)

attrait s. pl. 1. attractivitate

l'⁓ de l'aventure le attractivitate del aventura

2. inclination

un ⁓ romantique pour la tristesse un inclination 

romantic pro le tristessa

3. charmes [F]

les ⁓s d'une femme le charmes de un femina

attrapage s. 1. reprimenda

2. disputa, altercation

attrape s. duperia, mystification

attrape-couillon s. stratagema grossier

attrape-mouche s. 1. attrappamuscas

2. (bot.) drosera

attrape-nigaud s. stratagema grossier

attraper v. attrappar

⁓ des papilions avec un filet attrappar papiliones 

con un rete

la police a attrapé le voleur le policia ha 

attrappate le fur

⁓ quelques bribes de conversation attrappar 

alicun fragmentos de conversation

⁓ une maladie attrappar un maladia

⁓ six mois de prison attrappar sex menses de 

prision

attrayant adj. attractive, attrahente, seducente

attribuable adj. attribuibile

attribuer v. 1. (concéder, conférer) attribuer

⁓ un crédit attribuer un credito

⁓ une dignité à qn attribuer un dignitate a un 

persona

j'attribue une importance minime à cette 

déclaration io attribue un importantia minime a iste 

declaration

2. (considérer comme cause ou comme auteur de qc) 

attribuer

⁓ un tableau à qn attribuer un pictura a un persona

⁓ à qn un accident attribuer un accidente a un 

persona

attribut s. 1. (caractère particulier d'un être, d'une 

chose) attributo

2. (logica) attributo, predicato

3. (gram.) parte nominal del predicato, attributo

4. (emblème, signe distinctif) attributo

attributif adj. 1. (qui attribue) attributive

2. (gram.) attributive

verbe ⁓ verbo attributive, verbo copulative, copula

3. (logica) attributive, predicative

attribution s. pl. 1. attribution
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⁓ d'un rôle à un acteur attribution de un rolo a un 

actor

2. 

⁓s competentia

attristant adj. attristante

nouvelle ⁓e nova attristante

spectacle ⁓ spectaculo attristant

attrister v. attristar

attrition s. 1. (med.) attrition

2. (rel.) attrition

3. (ec.) exodo del personal

attroupement s. attruppamento

attrouper v. attruppar

atypie s. atypia

atypique adj. atypic

cas ⁓ caso atypic

maladie ⁓ maladia atypic

au, aux art. al

aubade s. aubade [F]

donner une ⁓ à qn dar un aubade a un persona

aubage s. palas (de un turbina)

aubaine s. avantage inexpectate

aube s. 1. (premières lueurs de l'aurore) alba

2. (liturg.) alba

3. paletta (de un turbina)

aubépine s. (bot.) spino albe/blanc

aubère adj. rubie gris

aubère s. rubie gris

auberge s. albergo, restaurante (rustic), taverna

⁓ de (la) jeunesse albergo de juventute

aubergine s. aubergina

aubergiste s. albergero

aubette s. halto coperte (de autobus)

aubier s. 1. alburno

2. salice blanc

auburn adj. brun-rubie

cheveux ⁓ capillos brun-rubie

aucuba s. (bot.) aucuba

aucun adj. 1. (le verbe est accompagné de "ne") nulle, 

necun

il n'a fait ⁓ effort ille ha facite nulle effortio

en ⁓ cas in nulle caso

2. alicun, alcun

aucun s. 1. (le verbe est accompagné de " ne") nemo, 

necuno

2. alicuno, alcuno

aucunement adv. nullemente, non del toto

audace s. audacia

audacieusement adv. audaciosemente

audacieux adj. audace, audaciose

conceptions ⁓ses conceptiones audaciose

au-deça de prép. a iste latere de

au-dedans adv. intro, in illo(s)

au-dedans de prép. intra, in

au-dehors adv. al exterior, foras, foris

⁓ il est aimable, mais au fond il est dur al 

exterior ille es amabile, ma in le fundo ille es dur

au-dehors de prép. al exterior de, foras de, foris de, 

extra

beaucoup de Français vivent ⁓ la France multe 

franceses vive al exterior de Francia

au-delà s. le altere mundo

au-delà adv. plus longe, post illo(s)

vous voyez la poste, le restaurant est un peu ⁓ 

vos vide le officio de posta, le restaurante es un 

pauco/poco plus longe

au-delà de prép. preter, ultra, trans

le succès a été ⁓ mes espérances le successo ha 

superate mi expectationes

au-dessous adv. infra, sub illo(s)

voyez-vous cet arbre? mettez-vous ⁓ vide vos 

iste arbore? mitte vos sub illo

au-dessous de prép. sub

la température est tombée ⁓ de zéro le 

temperatura ha cadite sub zero

au-dessus adv. sur/super illo(s)

au-dessus de prép. sur, super

la température monte ⁓ vingt degrés le 

temperatura monta super vinti grados

au-devant adv. al incontro

aller ⁓ de qn ir al incontro de un persona

aller ⁓ des désirs de qn tener conto del 

desiros/desiderios de un persona

aller ⁓ des difficultés opponer se al difficultates

audibilité s. audibilitate

audible adj. audibile

audience s. 1. audientia

2. indice/index de audientia

audiencier s. ostiero (executor)

audimat s. nivello/indice/index de audientia

audimétrie s. mesuration del nivello de audientia

audimutité s. audimutitate

audio(-)disque s. compact disk [A], disco compacte

audioconférence s. conferentia telephonic

audiodrame s. comedia radiophonic, radiocomedia

audiofréquence s. audiofrequentia

audiogramme s. audiogramma

audiologie s. audiologia

audiologique adj. audiologic

audiologue s. audiologo, audiologista

audiomètre s. audiometro

audiométrie s. audiometria

audiométrique adj. audiometric

audionumérique adj. digital

disque ⁓ disco compacte, compact disc (A)

audiophone s. audiophono

audio-prothèse s. audioprothese (-esis)

audioprothésiste s. audioprothesista
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audio-visuel adj. audiovisual

audit s. examine del revisor de contos/del experto 

contabile

auditer v. controlar (per le revisor de contos)

auditeur s. 1. auditor, ascoltator

les ⁓s d'une émission de radio le auditores de un 

emission de radio

2. revisor de contos, experto contabile

auditif adj. auditive

appareil de correction ⁓ve apparato de correction 

auditive

mémoire ⁓ve memoria auditive

sensation ⁓ve sensation auditive

audition s. 1. (perception des sons par l'oreille) audition

2. (écoute) audition

⁓ des témoins audition del testes

3. (essai que passe un artiste en vue d'un 

engagement) audition

auditionner v. 1. participar a un audition, cantar/sonar 

in un audition

2. ascoltar in un audition

auditoire s. auditorio

auditorium s. (radio., tv.) studio de concerto

auge s. 1. cupa de mortero

2. trogo, alveo, mangiatoria

auget s. beccatorio

augment s. (langue) augmento

augmentable adj. augmentabile

augmentateur s. augmentator

augmentatif adj. augmentative

affixe ⁓ affixo augmentative

augmentative s. augmentativo

augmenter v. augmentar

la population augmente chaque année le 

population augmenta cata anno

⁓ de volume augmentar de volumine

⁓ le nombre augmentar le numero

⁓ la force augmentar le fortia

⁓ la durée augmentar le durata

augural adj. augural

bâton ⁓ baston augural

augure s. 1. augurio

être de bon/mauvais ⁓ esser de bon/mal augurio

2. augure, augurator

augurer v. augurar

auguste adj. auguste

Auguste s. Augusto

augustin adj. augustin

augustin s. augustino

augustinien adj. 1. augustinian, de Augustino

la théorie ⁓ne sur la grâce le theoria augustian 

super le gratia

2. augustinian, del augustinos

moines ⁓s monachos augustinian

augustinisme s. augustinismo

aujourd'hui adv. hodie, ora

la jeunesse d'⁓ le juventute de hodie

la Russie d'⁓ le Russia de hodie

aula s. aula

aulique adj. aulic

conseil ⁓ consilio aulic

aulnaie s. alneto

aulne s. (bot.) alno

le roi des ⁓s le rege del alnos (Erlkönig, Goethe)

aulof(f)ée s. (nav.) le lofar

aulx s. pl. allios

aumône s. almosna, eleemosyna

aumônerie s. almosneria

aumônier s. almosnero

⁓ militaire almosnero militar

aumonière s. almosniera

aumusse s. almucio

aunaie s. alneto

aune s. 1. (bot.) alno

2. ulna

aunée s. 1. inula

2. longor de un ulna

auparavant adv. antea

auprès (de) prép. 1. apud, juxta, presso, a presso de, in 

le proximitate de

venez-vous asseoir ⁓ de moi veni seder vos apud 

me

2. comparate a

cette aide n'est rien ⁓ de ce qu'il a fait pour moi 

iste adjuta es nihil comparate a lo que ille ha facite 

pro me

3. secundo

ille passe pour un lâche ⁓ d'elle ille passa pro un 

coardo secundo illa

auquel pron. rel. al qual

aura s. 1. aura

2. (med.) aura

aurélie s. aurelia

auréole s. aureola

⁓ de la lune aureola del luna

⁓ de vertu aureola de virtute

auréoler v. aureolar

auréomycine s. aureomycina

auriculaire s. digito auricular, auricular

auriculaire adj. auricular

maladie ⁓ maladia auricular

témoin ⁓ teste auricular

auricule s. 1. (anat.) auricula (del corde)

2. lobo/lobulo del aure, auricula

3. concho auricular

aurifère adj. aurifere

sable ⁓ sablo/arena aurifere

aurification s. aurification
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aurifier v. aurificar

aurige s. auriga

aurique adj. auric

sel ⁓ sal auric

aurochs s. (zool.) aurochs

auroral adj. auroral

aurore s. aurora

aurore adj. jalne aurate

aurure s. alligato de auro

auscultar v. (med.) auscultar

⁓ un malade auscultar un malado

⁓ les poumons auscultar le pulmones

auscultateur s. detector ultrasonor

auscultation s. (med.) auscultation

auscultatoire adj. (med.) auscultatori

auspices s. pl. 1. (présages) auspicios

sous de favorables ⁓ sub favorabile auspicios

2. (protection) auspices

sous les ⁓ de sub le auspicios de

aussi adv. 1. (+ adj/adv) si, assi

elle est ⁓ belle que sa soeur ille es si/assi belle 

como su soror

2. anque, assi, etiam {ts}

non seulement... mais ⁓ non solmente ... ma 

anque/etiam

3. tanto ... como

⁓ stupide qu'il soit ... tanto stupide que ille pote 

esser ...

aussi conj. pro isto, dunque, in consequentia, pro iste 

ration

il est malade; ⁓ n'est-il pas venu ille es malade; 

pro iste ration ille non ha venite

aussitôt adv. immediatemente

j'ai compris ⁓ ce qu'il voulait io ha comprendite 

immediatemente lo que ille voleva

austère adj. auster

un style ⁓ un stilo auster

la vie ⁓ d'un ascète le vita auster de un asceta

austèrement adv. austermente

austérité s. austeritate

l'⁓ des moeurs le austeritate del mores

austral adj. austral; hémisphère ⁓ hemispherio 

austral

aurore ⁓e aurora austral

latitude ⁓e latitude austral

pôle ⁓ polo austral

austral s. austral

Australie s. Australia

australien adj. australian

Australien s. australiano

australopithèque s. australopitheco

autant adv. tanto

trois fois ⁓ tres vices tanto

⁓ de tante

j'ai ⁓ d'estime pour Jean que pour Pierre io ha 

tante estima pro Jean como pro Pierre

autarcie s. autarkia

autarcique adj. autarkic

autel s. altar

⁓ portatif altar portative

auteur s. 1. autor, scriptor

droit d'⁓ derecto de autor

2. (celui qui est la cause première de qc) autor

l'⁓ d'un crime le autor de un crimine

auteur-interprète s. autor interprete

authentication s. authentication

authenticité s. authenticitate

l'⁓ d'une signature le authenticitate de un signatura

authentification s. authentification

authentifier v. authentificar

authentique adj. authentic

un Rembrandt ⁓ un Rembrandt authentic

acte ⁓ acto authentic

authentiquement adv. authenticamente

authentiquer v. authenticar

autisme s. autismo

autiste adj. autista, autistic

autiste s. autista

autistique adj. autista, autistic

auto s. auto(mobile)

autoaccusation s. autoaccusation

autoadhésif adj. autoadhesive

autoadhésif s. autoadhesivo

autoalarm s. alarma de un auto(mobile)

autoallumage s. accendimento automatic, autoignition

autoanalyse s. autoanalyse (-ysis)

autoanticorps s. autoanticorpore

autoberge s. autovia/autostrata al bordo de un fluvio

autobiographie s. autobiographia

autobiographique adj. autobiographic

autobloquant adj. autoblocante

autobus s. autobus

⁓ à étage/impériale autobus a etage/imperial

autocar s. autocar

⁓ d'excursion autocar de excursion

⁓ de tourisme autocar de tourismo

autocaravane s. autocaravan

autocariste s. proprietario de un autocar

autocastration s. autocastration

autocatalyse s. autocatalyse (-ysis)

autocensure s. autocensura

autocensurer (s') v. autocensurar se

autocentré adj. autonome

autocéphale adj. autocephale

autocéphalie s. autocephalia

autochenille s. auto(mobile) a erucas

autochtone adj. autochthone

la population ⁓ le population autochthone
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autochtone s. autochthono

autoclave s. autoclave

autocollant s. autocollante, autoadhesivo

autocollant adj. autocollante, autoadhesive

autocommutateur s. autocommutator

autoconcurrence s. concurrentia interne

autoconservation s. autoconservation

autoconsommation s. autoconsumo

autocontrôle s. autocontrolo

autocopiant adj. autocopiante

autocrate s. autocrate

autocratie s. autocratia

autocratique adj. autocratic

autocratiquement adv. autocraticamente

autocritique adj. autocritic

autocritique s. autocritica

autocritiquer (s') v. autocriticar se

autocuiseur s. autoclave

autodafé s. autodafé [P]

autodéfense s. autodefensa

autodérision s. autoironia

autodestructeur adj. autodestructor, autodestructive

autodestruction s. autodestruction

autodétermination s. autodetermination

autodéterminer (s') v. autodeterminar se

autodétruire (s') autodestruer se

autodidacte adj. autodidacte

autodidacte s. autodidacto

autodigestion s. autodigestion

autodirecteur adj. autodirectional

autodiscipline s. autodisciplina

autodrome s. autodromo

autoécole s. autoschola

autoenflammer (s') v. autoinflammar se

autoépurateur adj. autonettante

autoépuration s. autonettation

autoérotique adj. autoerotic

autoérotisme s. autoerotismo

autoexcitation s. autoexcitation

autofécondation s. autofecundation

autofinancement s. autofinanciamento

autofinancier (s') v. autofinanciar se

autofocus s. autofocus

autogame adj. autogame

autogamie s. autogamia

autogène adj. autogene

soudure ⁓ soldatura autogene

autogérer (s') v. autogerer se

autogestion s. autogestion

autogire s. autogyro

autogouverner (s') v. autogovernar se

autograisseur adj. autolubrificante

autographe adj. autographe

lettre ⁓ littera autographe

autographe s. autographo

autographie s. autographia

autographier v. autographiar

autographique adj. autographic

encre ⁓ tinta autographic

autogreffe s. autoplastia

autoguérison s. curation spontanee

autoguidé adj. autoguidate

auto-immun adj. autoimmun

auto-immunisation s. autoimmunisation

auto-immunité s. autoimmunitate

auto-inductance s. autoinductantia

auto-induction s. autoinduction

auto-infection s. autoinfection

auto-injectable adj. autoinjectabile

auto-intoxication s. autointoxication

autojustification s. autojustification

autolimitation s. autolimitation

autolubrifiant adj. autolubrificante

autolyse s. autolyse (-ysis)

automarché s. mercato pro auto(mobile)s

automassage s. automassage

automasseur s. apparato pro automassage

automate s. automato

automaticien s. experto de automation/automatisation

automaticité s. automaticitate

l'⁓ d'un acte le automaticitate de un acto

automation s. automation

automatique s. 1. servicio automatic de telephonos

2. pistola automatic

3. scientia del automation/automatisation

automatique adj. automatic

arme ⁓ arma automatic

pilote ⁓ pilota automatic

automatiquement adv. automaticamente

automatisation s. automatisation

automatiser v. automatisar

automatisme s. automatismo

automédication s. automedication

automédon s. cochiero {sj} habile, automedonte

automitrailleuse s. carro blindate/cuirassate con 

mitraliatrice

automnal adj. autumnal

fleurs ⁓es flores autumnal

automne s. autumno

automobile adj. automobile

sport ⁓ sport (A) automobile

automobile s. auto, automobile

automobilisable adj. apte pro auto(mobile)s

automobilisme s. automobilismo

automobiliste s. automobilista

automorphisme s. automorphismo

automoteur adj. automotor

automotrice s. traino (a traction) di  e  sel
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automutilation s. automutilation

autoneige s. tractor con erucas

autonettoyage s. autonettation

autonettoyant adj. autonettante

autonome adj. autonome

budget ⁓ budget (A) autonome

syndicat ⁓ syndicato autonome

territoire ⁓ territorio autonome

volonté ⁓ voluntate autonome

autonomie s. autonomia

autonomisme s. autonomismo

autonomiste adj. autonomista, autonomistic

autonomiste s. autonomista

autonyme adj. autonyme

autonymie s. autonymia

autopalpation s. autopalpation

autophagie s. autophagia

autophagique adj. autophagic

autopilote s. pilota automatic

autoplastie s. autoplastia

autoplastique adj. autoplastic

autopollinisation s. autopollinisation

autopompe s. auto(mobile) del pumperos

autoportant adj. autoportante

autoporteur adj. autoportante

autoportrait s. autoportrait {e}

autopropulsé adj. autopropulsate

autopropulseur s. autopropulsator

autopropulsion s. autopropulsion

autopsie s. autopsia

faire l'⁓ d'un cadavre facer le autopsia de un 

cadavere

autopsier v. autopsiar

autopunition s. autopunition

autoradio s. autoradio

autoradiographie s. autoradiographia

autorail s. traino (a traction) di  e  sel

autorégulateur adj. autoregulator

autorégulation s. autoregulation

autorelaxation s. autorelaxation

autoreverse adj. autoreverse [A]

autorisation s. autorisation

avoir l'⁓ de haber le autorisation de

⁓ de bâtir autorisation de construer

autorisé adj. autorisate

autoriser v. autorisar

la police a autorisé cette manifestation le policia 

ha autorisate iste manifestation

autoritaire adj. autoritari

régime ⁓ regime (F) autoritari

autoritairement adv. autoritarimente

autoritarisme s. autoritarismo

autorité s. autoritate

⁓ établie autoritate establite

⁓ paternelle autoritate parternal/paterne

les ⁓s civiles le autoritates civil

le ⁓s religieuses le autoritates religiose

décision de l'⁓ compétente decision del autoritate 

competente

autoroute s. autovia, autostrata

autoroutier adj, del autovia, del autostrata, autostratal

péage ⁓ pedage autostratal

réseau ⁓ rete autostratal

autosatisfaction s. autosatisfaction

autoscooter s. autoscouter

autoscopie s. autoscopia

autos-couchettes s. 

train ⁓ traino a auto(mobile)s e lectos

autostérilité s. autosterilitate

auto-stop, autostop s. autostop

faire de l'⁓ facer autostop, autostoppar

autostoppeur s. autostoppator, autostopista

autostrade s. autostrata, autovia

autosubsistence s. autosubsistentia

autosuffisance s. autosufficientia

autosuffisant adj. autosufficiente

autosuggestion s. autosuggestion

auto-tamponneuse s. auto(mobile) de choc {sj}

autotomie s. autotomia

autotomiser (s') v. (zool.) mutilar se

autotransformateur s. autotransformator

autotransfusion s. autotransfusion

autotrophe adj. autotrophe, autotrophic

autotrophie s. autotrophia

autour s. (oiseau) astor, astur

autour adv. circa illo(s), circum illo(s)

autour de prép. circa, circum

⁓ des années cinquante circum le annos cinquanta

il gagne ⁓ de cent francs ille gania circa cento 

francos

la terre tourne ⁓ du soleil le terra torna circum le 

sol

autourserie s. excercitation de astores/astures

autovaccin s. autovaccino

autovaccination s. autovaccination

autre adj. altere

c'est un tout ⁓ cas isto es un toto altere caso

autre s. altere

moi et les ⁓s io e le alteres

autrefois adv. antea, anteriormente, in le passato

autrement adv. 1. alteremente

Georges Sand, ⁓ madame Dudevant Georges 

Sand, alteremente seniora Dudevant

2. (avec négation) non multo, non troppo

cela n'est pas ⁓ utile isto non es multo utile

Autriche (l') s. Austria

autrichien adj. austriac

Autrichien s. austriaco
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autruche s. (ave)struthio

pratiquer la politique de l'⁓ practicar le politica del 

(ave)struthio

autrui pron. le alteres, un altere

l'opinion d'⁓ le opinion del alteres

autunite s. autunite

auvent s. tecto protector

aux art. al

auxiliaire adj. auxiliar

moteur ⁓ motor auxiliar

troupes ⁓s truppas auxiliar

auxiliaire s. 1. medio auxiliar

2. verbo auxiliar

3. (personne) auxiliator

auxiliairement adv. auxiliarmente

auxine s. auxina

auxotrophe adj. (biol.) auxotrophe, auxotrophic

auxotrophie s. auxotrophia

avachi adj. 1. sin forma, informe, deformate

chaussures ⁓es calceos/scarpas deformate

2. sin fortia, laxe, inerte, indolente, extenuate, 

amorphe, apathic

une personne ⁓e un persona apathic

avachir v. 1. deformar

2. extenuar, render 

laxe/inerte/indolente/apathic/extenuate/amorphe

avachissement s. 1. deformation

2. apathia, inertia, indolentia

aval s. 1. curso inferior (de un riviera)

2. parte inferior de un pista de ski

3. stadio ulterior de un processo de production

4. (comm.) aval

5. accordo, assentimento, approbation

avalanche s. avalanche [F]

avalancheux adj. 1. que ha le periculo de causar un 

avalanche [F]

2. que seque le avalanches [F]

avalant adj. (nav.) navigante con le currente

avalé adj. 

chien à oreilles ⁓es can con aures pendente

avaler v. glutir, inglutir, vorar, devorar

avaleur s. glutton

⁓ de sabres mangiator de spadas

avaliser v. avalisar

avaliseur s. avalista

avaliste s. avalista

à-valoir s. paga/pagamento initial, prime rata

avance s. pl. 1. avantiamento

l'⁓ d'une armée le avantiamento de un armea

2. (espace parcouru avant qn) avantia

le premier avait deux longueurs d'⁓ le prime 

habeva duo longores de avantia

3. (temps gagné sur qn/qc) avantia

avoir une heure d'⁓ haber un hora de avantia

4. (somme d'argent donnée ou reçue à titre 

d'acompte) avantia

faire l'⁓ d'une somme facer le avantia de un 

summa

rembourser une ⁓ reimbursar un avantia

5. avantias

faire des ⁓s facer avantias

avancé adj. 1. avantiate

à une heure ⁓e de la nuit a un hora avantiate del 

nocte

2. avantiate, precoce, progressive

enfant ⁓ infante avantiate

3. avantiate, multo disveloppate, sophisticate

techniques ⁓es technicas avantiate

4. (mil.) avantiate

poste ⁓ posto avantiate

avancement s. 1. (progrès, développement) 

avantiamento

2. (promotion) avantiamento

avancer v. 1. (aller en avant) avantiar

il recule au lieu d'⁓ ille recula in loco de avantiar

2. (faire des progrès vers un terme) avantiar

ce travail avance lentement iste travalio/labor 

avantia lentemente

3. (obtenir de l'avancement promotion) avantiar

⁓ en grade avantiar in grado

4. (faire saillie) avantiar

la lèvre inférieure avançait légèrement le labio 

inferior avantiava legiermente

5. (porter en avant) avantiar

⁓ une chaise avantiar un sedia

6. (mettre en avant)

⁓ un problème avantiar un problema

7. (faire progresser) avantiar

avance ton travail pour demain avantia tu 

travalio/labor pro deman

8. (payer par anticipation) avantiar

il se fait ⁓ cent euros ille se face avantiar cento 

euros

9. (prêter) avantiar

avance-moi le prix du repas, je te rembourserai 

avantia me le precio del repasto, io te reimbursara

avanie s. humiliation

avant s. 1. parte anterior

l'⁓ d'une voiture le parte anterior de un 

auto(mobile)

2. fronte

3. (sport.) avantero, attaccante

avant adj. anterior

les places ⁓ les placias anterior

traction ⁓ traction anterior

avant adv. 1. avante, antea, anteriormente

2. avante, in avante, verso avante

avant prép. ante
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⁓ tout ante toto

juste ⁓ le départ justo ante le partita

avantage s. avantage

tirer ⁓ de qc traher avantage de un cosa

prendre l'⁓ prender le avantage

perdre l'⁓ perder le avantage

avantager v. avantagiar

la nature l'a avantagé le natura le ha avantagiate

avantageusement adv. avantagiosemente

avantageux adj. avantagiose

prix ⁓ precio avantagiose

avant-bassin s. porto externe/exterior, anteporto

avant-bras s. antebracio

avant-centre s. avantero centro, centro avante

avant-choeur s. antechoro

avant-contrat s. contracto provisori

avant-corps s. (archit.) construction saliente, parte 

adjuncte

avant-cour s. antecorte

avant-coureur adj. precursor

signe ⁓ signo precursor

avant-courrier s. precursor, signo precursor

avant-dernier adj. penultime

avant-garde s. vanguarda

combat d'⁓ combatto de vanguarda

littérature d'⁓ litteratura de vanguarda

avant-gardisme s. vanguardismo

avant-gardiste adj. vanguardista

avant-gardiste s. vanguardista

avant-goût s. antegusto

avant-guerre s. anteguerra

l'Europe d'⁓ Europa de anteguerra

un prix d'⁓ un precio de anteguerra

avant-hier adv. anteheri

avant-midi s. antemeridie

avant-mont s. promontorio

avant-mur s. antemuro

avant-pied s. metatarso

avant-port s. anteporto

avant-portail s. portal de ingresso/entrata

avant-poste s. posto avantiate, avantiata

avant-première s. presentation previe

avant-printemps s. le prime dies del primavera

avant-projet s. 1. anteprojecto

2. schizzo [I] (de un plano)

avant-propos s. prefacio, prologo, introduction

avant-scène s. proscenio

avant-toit s. tecto protectori

avant-train s. 1. (d'une voiture) axe anterior, rotas 

anterior

2. (zool.) membros anterior

avant-veille s. duo dies antea

avare adj. avar

avare s. avaro

avarice s. avaritia

avaricieux adj. avaritiose, avar

avaricieux s. avaritioso, avaro

avarie s. avaria

avarié adj. avariate

avarier v. avariar

avatar s. 1. vicissitudes, tribulationes

2. metamorphose (-osis), transformation

3. (rel.) incarnation

à vau-l'eau adv. in le senso del currente, a valle

ave, ave Maria s. ave, ave Maria

avec prép. 1. con

2. (au moyen de) per, per (le) medio de

avenant s. (jur.) appertinentia

avenant adj. affabile, amabile, gratiose, grate, 

agradabile, sympathic, attractive, placente

avenant (à l') adv. conformemente (a)

avènement s. 1. advenimento al throno, inthronation, 

inthronisation

2. entrata in functiones

3. (rel.) advenimento (del Messia)

4. (fig.) advenimento

l'⁓ d'un monde meilleur advenimento de un melior 

mundo

avenir s. futuro

avent s. advento

aventure s. aventura

roman d'⁓s roman de aventuras

aventuré adj. osate, riscate

aventurer v. aventurar, riscar, hasardar

⁓ sa réputation aventurar su reputation

aventureusement adv. 1. aventurosemente

2. osatemente, riscatemente

aventureux adj. 1. aventurose

2. osate, riscate

aventurier s. aventurero

aventurine s. aventurina

aventurisme s. aventurismo

avenue s. avenue [F]

avérer (s') v. averar se

avers s. (numis.) effigie

averse s. pluvia (forte/torrential)

aversion s. aversion

averti adj. judiciose, experte, ben al currente

critique ⁓ critico judiciose

avertir v. (appeler à l'attention) advertir, informar

avertissement s. 1. (appel à l'attention) advertimento

négliger un ⁓ negliger un advertimento

2. (court avant-propos) advertimento

⁓ au lecteur advertimento al lector

3. reprimenda

donner un ⁓ à un élève dar un advertimento a un 

alumno

avertisseur s. 1. installation/dispositivo de alarma, 
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advertitor

2. klaxon, trompa

avestique adj. avestic

avestique s. (langue) avestico

aveu s. 1. confession, recognoscimento/recognoscentia 

(del culpabilitate)

⁓ judiciaire confession judiciari

2. consentimento

aveuglant adj. cecante

soleil ⁓ sol cecante

aveugle adj. cec

une personne ⁓ un persona cec, un ceco

obéissance ⁓ obedientia cec

aveugle s. ceco

chien d'⁓ can de ceco

l'écriture des ⁓s le scriptura del cecos

aveuglément adv. cecamente

aveuglement s. cecitate

aveugle-né s. ceco nate/de nascentia

aveugler v. cecar

la passion vous aveugle le passion vos ceca

aveuglette (à l') adv. cecamente, tastante, 

tactilemente, a/con oculos claudite

aveulir v. (a)mollir, render molle/apathic/indolente

aveulissement s. amollimento

aviaire adj. aviari

peste ⁓ peste aviari

aviateur s. aviator

aviation s. aviation

base d'⁓ base de aviation

⁓ militaire aviation militar

⁓ sportive aviation sportive

avicole adj. avicole

exposition ⁓ exposition/exhibition avicole

aviculteur s. avicultor

aviculture s. avicultura

avide adj. avide

⁓ de gloire avide de gloria

⁓ d'apprendre avide de apprender

avidement adv. avidemente

avidité s. aviditate

avifaune s. avifauna

avili adj. basse, abjecte, vil, degradate

avilir v. 1. abassar, degradar

2. depreciar, devalutar

avilissant adj. abassante, degradante

avilissement s. abassamento, degradation

aviné adj. avinate

aviner s. avinar

avion s. avion

accident d'⁓ accidente de avion

⁓ de chasse avion de chassa {sj}

⁓ de ligne avion de linea

⁓ de transport avion de transporto

avion-cargo s. avion de transporto

avion-citerne s. avion cisterna

avion-école s. avion de instruction

avion-fusée s. avion a/de rocchetta

avionique s. avionica

avionnerie s. fabrica de aviones/aeroplanos

avionnette s. avionetta

avionneur s. constructor de fuselages

avion-robot s. avion robot

avion-suicide s. avion-kamikaze [Jap]

avion-taxi taxi aeree, avion taxi, aerotaxi

aviron s. 1. remo

2. sport [A] de remage/canotage

faire de l'⁓ canotar

avis s. 1. (opinion) aviso

faire connaître son ⁓ facer cognoscer su aviso

2. (conseil) aviso

donner un ⁓ amical - dar un aviso amical

3. (annonce) aviso

⁓ de décès aviso de decesso

⁓ de réception aviso de reception

⁓ préalable previe aviso

avisé adj. avisate, caute, prudente

aviser v. 1. (informer par un avis) avisar

2. (réfléchir) reflecter (de)

3. (apercevoir) (ap)perciper

4. 

s'⁓ de render se conto bruscamente de, haber 

subitemente le idea de

aviso s. nave de escorta, escortator

avitaillement approvisionamento (de 

carbon/combustibile)

avitailler v. approvisionar (de carbon/combustibile)

avitailleur s. nave de approvisionamento (de 

carbon/combustibile)

avitaminose s. avitaminose (-osis)

avivage s. 1. avivamento (de colores)

2. polimento (de metallos)

avivement s. avivamento

aviver v. 1. (rendre plus vif) avivar, attisar

⁓ le feu avivar le foco

2. (donner de l'éclat à) avivar

⁓ une couleur avivar un color

3. (exciter) avivar

⁓ une querelle avivar un querela

avocaillon s. advocato sin talento o sin clientela

avocasserie s. advocateria

avocat s. 1. (fruit) avocato

2. (personne) advocato

l'Ordre des ⁓s le Ordine del advocatos

se faire l'⁓ du diable facer se le advocato del 

diabolo

avocat-conseil s. advocato consiliero

avocatier s. avocatiero
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avocette s. (oiseau) avocetta

avoine s. avena

farine d'⁓ farina de avena

pain d'⁓ pan de avena

paille d'⁓ palea de avena

flocons d'⁓ floccos de avena

avoir s. haber, benes, possession

avoir v. haber

il y a un an ante un anno, un anno retro

⁓ l'air haber le aere, aspectar

⁓ besoin de haber besonio/necessitate de

⁓ honte haber vergonia, esser vergoniose

⁓ lieu haber loco, occurrer, evenir

⁓ peur haber pavor, timer

⁓ soif haber sete

⁓ faim haber fame

⁓ raison haber ration

⁓ tort haber torto

⁓ vingt ans haber vinti annos

avoirdupoids s. avoirdupois [F]

avoisinant adj. adjacente, contigue

avoisiner v. avicinar

le nombre d'habitants avoisine le million le 

numero de habitantes avicina le million

avortement s. 1. (interruption provoquée de la 

grossesse) abortamento

2. insuccesso, fallimento

avorter v. 1. abortar

faire ⁓ une femme facer abortar un femina

se faire ⁓ facer abortar se

2. faller

avorteur s. abortator

avorton s. 1. aborto

2. parve infanto, nano

avouable adj. que on pote 

confessar/recognoscer/admitter

avoué s. procurator

avouer v. confessar, admitter, recognoscer (le 

culpabilitate)

avril s. april

avulsion s. avulsion

avunculaire adj. avuncular

axe s. (math.) axe

l'⁓ d'un cylindre le axe de un cylindro

l'⁓ d'un roue le axe de un rota

l'⁓ de la route le axe del cammino

⁓ optique axe optic

⁓ cristallographique axe crystallographic/de 

crystallo

axène, axénique adj. axenic

axénisation s. axenisation

axer v. tornar (circum)

axial adj. axial

direction ⁓e direction axial

symétrie ⁓e symmetria axial

axillaire adj. axillar

veine ⁓ vena axillar

axiologie s. axiologia

axiologique adj. axiologic

axiomatique adj. axiomatic

axiomatique s. axiomatica

axiomatisation s. axiomatisation

axiomatiser v. axiomatisar

axiome s. axioma

axiomètre s. axiometro

axis s. axis

axisymétrique adj. axisymmetric

axolotl s. (zool.) axolotl

axone s. axon

axonge s. axungia

axonométrie s. axonometria

axonométrique adj. axonometric

ayant-droit s. titular de un derecto

ayatollah s. ayatollah

azalée s. (bot.) azalea

azéotrope, azéotropique adj. azeotrope, azeotropic

azéotropie s. azeotropia

azimut s. azimuth

azimutal adj. azimuthal

compas ⁓ compasso azimuthal

goniométrie ⁓e goniometria azimuthal

azimuté adj. folle, alienate

azoïque adj. azoic

azoospermie s. azoospermia

azotate s. azotato, nitrato

azote s. azoto

azoté adj. azotate

aliment ⁓ alimento azotate

azotémie s. azotemia

azoter v. azoter

azoteux adj. azotose

acide ⁓ acido azotose

azotique adj. azotic

acide ⁓ acido azotic

azotite s. azotito, nitrito

azoturie s. azoturia

aztèque adj. azteca

Aztèque s. azteca

azur s. azur

azurage s. le render azur/blau

azurant s. azurante

azuré adj. azurate

azuréen adj. del Costa de Azuro

azuréen s. habitante del Costa de Azuro

azurer v. azurar

azurite s. azurite

azyme adj. azyme

pain ⁓ pan azyme
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azyme s. azymo, pan azyme
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